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provals Granted on the Basis of these United Nations Regulations. Geneva, 

20 March 1958 

Accession: Egypt .................................................................................................. 5 

Regulation No. 1.  Uniform provisions concerning the approval of motor vehi-

cle headlamps emitting an asymmetrical passing beam and/or a driving 

beam and equipped with filament lamps of categories R2 and/or HS1. 
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Application of regulation: Egypt ................................................................... 6 
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Regulation No. 15.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

equipped with a positive-ignition engine or with a compression-ignition 

engine with regard to the emission of gaseous pollutants by the engine - 

method of measuring the power of positive-ignition engines - method of 

measuring the fuel consumption of vehicles. 1 August 1970 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 13 

Regulation No. 16.  Uniform provisions concerning the approval of: I.  Safety-

belts, restraint systems, child restraint systems and ISOFIX child restraint 

systems for occupants of power-driven vehicles; II.  Vehicles equipped 

with safety-belts, safety-belt reminder, restraint systems, child restraint 

systems, ISOFIX child restraint systems and i-Size child restraint systems. 

Geneva, 1 December 1970 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 14 
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hicles with regard to their protection against unauthorized use. 1 March 

1971 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 15 

Regulation No. 19.  Uniform provisions concerning the approval of power-

driven vehicle front fog lamps. Geneva, 1 March 1971 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 15 

Regulation No. 21.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to their interior fittings. Geneva, 1 December 1971 

Application of regulation No. 21: Belarus ..................................................... 16 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 16 

Regulation No. 23.  Uniform provisions concerning the approval of reversing  

and manoeuvring lamps for power-driven vehicles and their trailers. Ge-

neva, 1 December 1971 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 17 

Regulation No. 25.  Uniform provisions concerning the approval of head re-

straints (headrests), whether or not incorporated in vehicle seats. 1 March 

1972 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 17 

Regulation No. 22.  Uniform provisions concerning the approval of protective 

helmets and their visors for drivers and passengers of motor cycles and 

mopeds. 1 June 1972 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 18 

Regulation No. 26.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to their external projections. Geneva, 1 July 1972 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 18 
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lutants; II. The approval of motor vehicles with regard to the installation 

of C.I. engines of an approved type; III.The approval of motor vehicles 

equipped with C.I. engines with regard to the emission of visible pollu-

tants by the engine; IV. The measurement of power of C.I. engine. 

15 September 1972 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 19 

Regulation No. 27.  Uniform provisions concerning the approval of advance-

warning triangles. 15 September 1972 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 19 

Regulation No. 28.  Uniform provisions concerning the approval of audible 

warning devices and of motor vehicles with regard to their audible warn-

ing signals. 15 January 1973 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 20 

Regulation No. 29.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to the protection of the occupants of the cab of a commercial 

vehicle. 15 June 1974 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 20 

Regulation No. 30.  Uniform provisions concerning the approval of pneumatic 

tyres for motor vehicles and their trailers. 1 April 1975 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 21 

Regulation No. 31.  Uniform provisions concerning the approval of power-

driven vehicle's halogen sealed-beam headlamps (HSB) emitting an Euro-

pean asymmetrical passing beam or a driving beam or both. Geneva, 
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Application of regulation: Egypt ................................................................... 21 

Regulation No. 33.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to the behaviour of the structure of the impacted vehicle in a 

head-on collision. 1 July 1975 
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Regulation No. 32.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to the behaviour of the structure of the impacted vehicle in a 

rear-end collision. 1 July 1975 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 23 

Regulation No. 35. Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to the arrangement of foot controls. 10 November 1975 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 23 

Regulation No. 36.  Uniform provisions concerning the approval of large pas-

senger vehicles with regard to their general construction. 1 March 1976 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 24 

Regulation No. 37.  Uniform provisions concerning the approval of filament 

light sources for use in approved lamps of power-driven vehicles and of 

their trailers. Geneva, 1 February 1978 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 24 

Regulation No. 38.  Uniform provisions concerning the approval of rear fog 

lamps for power-driven vehicles and their trailers. Geneva, 1 August 1978 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 25 

Regulation No. 39.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to the speedometer and odometer equipment including its in-

stallation. 20 November 1978 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 25 

Regulation No. 40.  Uniform provisions concerning the approval of motor cy-

cles equipped with a positive-ignition engine with regard to the emission 

of gaseous pollutants by the engine. 1 September 1979 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 26 
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Regulation No. 41.  Uniform provisions concerning the approval of motor cy-

cles with regard to noise. 1 June 1980 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 26 

Application of regulation No. 41: Japan ........................................................ 27 

Regulation No. 42.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to their front and rear protective devices (bumpers, etc). 

1 June 1980 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 27 

Regulation No. 44.  Uniform provisions concerning the approval of restraining 

devices for child occupants of power-driven vehicles ("Child Restraint 

Systems"). Geneva, 1 February 1981 

Application of regulation No. 44: Belarus ..................................................... 28 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 28 

Regulation No. 43.  Uniform provisions concerning the approval of safety 

glazing materials and their installation on vehicles. 15 February 1981 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 29 

Regulation No. 45.  Uniform provisions concerning the approval of headlamp 

cleaners, and of power-driven vehicles with regard to headlamp cleaners. 

Geneva, 1 July 1981 

Application of regulation No. 45: Belarus ..................................................... 29 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 30 

Regulation No. 46.  Uniform provisions concerning the approval of devices for 

indirect vision and of motor vehicles with regard to the installation of 

these devices. Geneva, 1 September 1981 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 30 

Regulation No. 47.  Uniform provisions concerning the approval of mopeds 

equipped with a positive-ignition engine with regard to the emission of 

gaseous pollutants by the engine. Geneva, 1 November 1981 

Application of regulation No. 47: Belarus ..................................................... 31 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 31 
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Regulation No. 48.  Uniform provisions concerning the approval of vehicles 

with regard to the installation of lighting and light-signalling devices. Ge-

neva, 1 January 1982 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 32 

Regulation No. 49.  Uniform provisions concerning the measures to be taken 

against the emission of gaseous and particulate pollutants from compres-

sion-ignition engines and positive ignition engines for use in vehicles. Ge-

neva, 15 April 1982 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 32 

Regulation No. 50.  Uniform provisions concerning the approval of front posi-

tion lamps, rear position lamps, stop lamps, direction indicators and rear-

registration-plate illuminating devices for vehicles of category L. Geneva, 

1 June 1982 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 33 

Regulation No. 51.  Uniform provisions concerning the approval of motor ve-

hicles having at least four wheels with regard to their sound emissions. 

15 July 1982 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 33 

Regulation No. 52.  Uniform provisions concerning the approval of M2 and 

M3 small capacity vehicles with regard to their general construction. 

1 November 1982 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 34 

Regulation No. 53.  Uniform provisions concerning the approval of category 

L3 vehicles with regard to the installation of lighting and light-signalling 

devices. Geneva, 1 February 1983 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 34 

Regulation No. 54.  Uniform provisions concerning the approval of pneumatic 

tyres for commercial vehicles and their trailers. 1 March 1983 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 35 

Regulation No. 55.  Uniform provisions concerning the approval of mechanical 

coupling components of combinations of vehicles. 1 March 1983 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 35 
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Regulation No. 59.  Uniform provisions concerning the approval of replace-

ment silencing systems. 1 October 1983 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 37 
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wheeled motor cycles and mopeds with regard to driver-operated controls 

including the identification of controls, tell-tales and indicators. 1 July 

1984 
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cial vehicles with regard to their external projections forward of the cab's 
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driven vehicles with handlebars with regard to their protection against un-

authorized use. 1 September 1984 

Application of regulation: Egypt ................................................................... 39 

Regulation No. 63.  Uniform provisions concerning the approval of L1 catego-

ry vehicles with regard to sound emission. 15 August 1985 
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NOTE BY THE SECRETARIAT 

Under Article 102 of the Charter of the United Nations, every treaty and every international agreement en-

tered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall, as soon as pos-

sible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international 

agreement subject to registration which has not been registered may invoke that treaty or agreement before any 

organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect 

to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p. VIII; 

https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication.pdf). 

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the reg-

ulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member 

State submitting an instrument for registration that, so far as that party is concerned, the instrument is a treaty 

or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a 

Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the sta-

tus of a party or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its acceptance for registra-

tion of an instrument does not confer on the instrument the status of a treaty or an international agreement if it 

does not already have that status, and does not confer upon a party a status which it would not otherwise have. 

* 

*     * 

Disclaimer: All authentic texts in the present Series are published as submitted for registration by a party 

to the instrument. Unless otherwise indicated, the translations of these texts have been made by the Secretariat 

of the United Nations, for information. 

NOTE DU SECRÉTARIAT 

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu par 

un Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus tôt possible, enregistré au 

Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie à un traité ou accord international qui aurait dû être 

enregistré mais ne l'a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe de l’Organisation des 

Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), l'Assemblée générale a adopté un règlement destiné à mettre en 

application l'Article 102 de la Charte (voir texte du règlement, vol. 859, p. IX; 

https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication-fr.pdf). 
Les termes « traité » et « accord international » n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le règlement, et 

le Secrétariat a pris comme principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard par l'État Membre qui a pré-

senté l'instrument à l'enregistrement, à savoir que, en ce qui concerne cette partie, l'instrument constitue un trai-

té ou un accord international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument présenté 

par un État Membre n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut 

d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que son acceptation pour enregis-

trement d’un instrument ne confère pas audit instrument la qualité de traité ou d'accord international si ce der-

nier ne l'a pas déjà, et qu'il ne confère pas à une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait pas. 

* 

*     * 

 

Déni de responsabilité : Tous les textes authentiques du présent Recueil sont publiés tels qu’ils ont été 

soumis pour enregistrement par l’une des parties à l’instrument. Sauf indication contraire, les traductions de ces 

textes ont été établies par le Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies, à titre d'information.
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No. 3511. Multilateral No 3511. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE PROTECTION OF 

CULTURAL PROPERTY IN THE EVENT 

OF ARMED CONFLICT. THE HAGUE, 

14 MAY 1954 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 249, I-3511.] 

CONVENTION POUR LA PROTECTION 

DES BIENS CULTURELS EN CAS DE 

CONFLIT ARMÉ. LA HAYE, 14 MAI 1954 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 249, 

I-3511.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-

al, Scientific and Cultural Organization: 

22 March 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 22 mars 2012 

Date of effect: 22 June 2012 Date de prise d'effet : 22 juin 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Or-

ganisation des Nations Unies pour 

l'éducation, la science et la culture, 

3 décembre 2012 
 

 

PROTOCOL FOR THE PROTECTION OF CULTUR-

AL PROPERTY IN THE EVENT OF ARMED 

CONFLICT. THE HAGUE, 14 MAY 1954 

[United Nations, Treaty Series, vol. 249, 

A-3511.] 

PROTOCOLE POUR LA PROTECTION DES BIENS 

CULTURELS EN CAS DE CONFLIT ARMÉ. LA 

HAYE, 14 MAI 1954 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 249, A-3511.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Educa-

tional, Scientific and Cultural Organiza-

tion: 22 March 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 22 mars 2012 

Date of effect: 22 June 2012 Date de prise d'effet : 22 juin 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: United Nations Educa-

tional, Scientific and Cultural Organiza-

tion, 3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Or-

ganisation des Nations Unies pour 

l'éducation, la science et la culture, 

3 décembre 2012 
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SECOND PROTOCOL TO THE HAGUE CONVEN-

TION OF 1954 FOR THE PROTECTION OF 

CULTURAL PROPERTY IN THE EVENT OF 

ARMED CONFLICT. THE HAGUE, 26 MARCH 

1999 [United Nations, Treaty Series, vol. 2253, 

A-3511.] 

DEUXIÈME PROTOCOLE RELATIF À LA CON-

VENTION DE LA HAYE DE 1954 POUR LA 

PROTECTION DES BIENS CULTURELS EN CAS 

DE CONFLIT ARMÉ. LA HAYE, 26 MARS 1999 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2253, 

A-3511.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Educa-

tional, Scientific and Cultural Organiza-

tion: 22 March 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 22 mars 2012 

Date of effect: 22 June 2012 Date de prise d'effet : 22 juin 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: United Nations Educa-

tional, Scientific and Cultural Organiza-

tion, 3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Or-

ganisation des Nations Unies pour 

l'éducation, la science et la culture, 

3 décembre 2012 
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No. 4789. Multilateral No 4789. Multilatéral 

AGREEMENT CONCERNING THE ADOP-

TION OF HARMONIZED TECHNICAL 

UNITED NATIONS REGULATIONS FOR 

WHEELED VEHICLES, EQUIPMENT AND 

PARTS WHICH CAN BE FITTED AND/OR 

BE USED ON WHEELED VEHICLES AND 

THE CONDITIONS FOR RECIPROCAL 

RECOGNITION OF APPROVALS 

GRANTED ON THE BASIS OF THESE 

UNITED NATIONS REGULATIONS. GE-

NEVA, 20 MARCH 1958 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 335, I-4789.] 

ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE 

RÈGLEMENTS TECHNIQUES HARMO-

NISÉS DE L'ONU APPLICABLES AUX 

VÉHICULES À ROUES ET AUX ÉQUI-

PEMENTS ET PIÈCES SUSCEPTIBLES 

D'ÊTRE MONTÉS OU UTILISÉS SUR LES 

VÉHICULES À ROUES ET LES CONDI-

TIONS DE RECONNAISSANCE RÉCI-

PROQUE DES HOMOLOGATIONS DÉLI-

VRÉES CONFORMÉMENT À CES RÈ-

GLEMENTS. GENÈVE, 20 MARS 1958 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 335, 

I-4789.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Egypt Égypte 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 5 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 1.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLE HEADLAMPS EMITTING AN ASYMMET-

RICAL PASSING BEAM AND/OR A DRIVING 

BEAM AND EQUIPPED WITH FILAMENT LAMPS 

OF CATEGORIES R2 AND/OR HS1. 8 AUGUST 

1960 [United Nations, Treaty Series, vol. 372, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 1.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR VÉHICULES AUTOMO-

BILES ÉMETTANT UN FAISCEAU-CROISEMENT 

ASYMÉTRIQUE ET/OU UN FAISCEAU-ROUTE 

ET ÉQUIPÉS DE LAMPES À INCANDESCENCE 

DES CATÉGORIES R2 ET/OU HS1. 8 AOÛT 

1960 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

372, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 2.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF INCANDES-

CENT ELECTRIC LAMPS FOR HEADLAMPS 

EMITTING AN ASYMMETRICAL PASSING 

BEAM OR A DRIVING BEAM OR BOTH. 

8 AUGUST 1960 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 372, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 2.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

LAMPES ÉLECTRIQUES À INCANDESCENCE 

POUR PROJECTEURS ÉMETTANT UN FAIS-

CEAU-CROISEMENT ASYMÉTRIQUE ET UN 

FAISCEAU-ROUTE, OU L'UN OU L'AUTRE DE 

CES FAISCEAUX. 8 AOÛT 1960 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 372, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 3.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF RETRO-

REFLECTING DEVICES FOR POWER-DRIVEN 

VEHICLES AND THEIR TRAILERS. GENEVA, 

1 NOVEMBER 1963 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 480, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 3.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

DISPOSITIFS CATADIOPTRIQUES POUR VÉHI-

CULES À MOTEUR ET LEURS REMORQUES. 

GENÈVE, 1ER NOVEMBRE 1963 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 480, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 4.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF DEVICES 

FOR THE ILLUMINATION OF REAR REGISTRA-

TION PLATES OF POWER-DRIVEN VEHICLES 

AND THEIR TRAILERS. GENEVA, 15 APRIL 

1964 [United Nations, Treaty Series, vol. 493, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 4.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

DISPOSITIFS D'ÉCLAIRAGE DES PLAQUES 

D'IMMATRICULATION ARRIÈRE DES VÉHI-

CULES À MOTEUR ET DE LEURS REMORQUES. 

GENÈVE, 15 AVRIL 1964 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 493, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 5.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF POWER-

DRIVEN VEHICLE'S "SEALED BEAM" HEAD-

LAMPS (SB) EMITTING A EUROPEAN ASYM-

METRICAL PASSING BEAM OR A DRIVING 

BEAM OR BOTH. 30 SEPTEMBER 1967 [Unit-

ed Nations, Treaty Series, vol. 606, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 5.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS SCELLÉS POUR VÉHICULES À 

MOTEUR ÉMETTANT UN FAISCEAU-

CROISEMENT ASYMÉTRIQUE OU UN FAIS-

CEAU-ROUTE OU LES DEUX FAISCEAUX. 

30 SEPTEMBRE 1967 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 606, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 6.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF DIRECTION 

INDICATORS FOR POWER-DRIVEN VEHICLES 

AND THEIR TRAILERS. GENEVA, 

15 OCTOBER 1967 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 607, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 6.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX INDICATEURS DE DIRECTION POUR VÉ-

HICULES À MOTEUR ET LEURS REMORQUES. 

GENÈVE, 15 OCTOBRE 1967 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 607, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 7.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF FRONT AND 

REAR POSITION LAMPS, STOP-LAMPS AND 

END-OUTLINE MARKER LAMPS FOR MOTOR 

VEHICLES  AND THEIR TRAILERS. GENEVA, 

15 OCTOBER 1967 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 607, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 7.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX DE POSITION AVANT ET ARRIÈRE, DES 

FEUX STOP ET DES FEUX D'ENCOMBREMENT 

POUR VÉHICULES À MOTEUR ET DE LEURS 

REMORQUES. GENÈVE, 15 OCTOBRE 1967 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 607, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 8.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLE HEADLAMPS EMITTING AN ASYMMET-

RICAL PASSING BEAM OR A DRIVING BEAM 

OR BOTH AND EQUIPPED WITH HALOGEN 

FILAMENT LAMPS (H1, H2, H3, HB3, HB4, 

H7, H8, H9, HIR1, HIR2 AND/OR H11). 

15 NOVEMBER 1967 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 609, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 8.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR VÉHICULES AUTOMO-

BILES ÉMETTANT UN FAISCEAU-CROISEMENT 

ASYMÉTRIQUE ET/OU UN FAISCEAU-ROUTE 

ET ÉQUIPÉS DE LAMPES À INCANDESCENCE 

HALOGÈNES (H1, H2, H3, HB3, HB4, H7, 

H8, H9, HIR1, HIR2 ET/OU H11). 

15 NOVEMBRE 1967 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 609, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 9.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF CATEGORY 

L2, L4 AND L5 VEHICLES WITH REGARD TO 

SOUND EMISSION. 1 MARCH 1969 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 659, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 9.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DES CATÉGORIES L2, L4 ET L5 

EN CE QUI CONCERNE LES ÉMISSIONS SO-

NORES. 1ER MARS 1969 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 659, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 10.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO ELECTROMAGNETIC COM-

PATIBILITY. GENEVA, 1 APRIL 1969 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 667, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 10.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LA COM-

PATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE. GENÈVE, 

1ER AVRIL 1969 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 667, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 11.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO DOOR LATCHES AND DOOR 

RETENTION COMPONENTS. 1 JUNE 1969 

[United Nations, Treaty Series, vol. 673, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 11.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LES SER-

RURES ET ORGANES DE FIXATION DES 

PORTES. 1ER JUIN 1969 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 673, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 12.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE PROTECTION OF THE 

DRIVER AGAINST THE STEERING MECHANISM 

IN THE EVENT OF IMPACT. GENEVA, 1 JULY 

1969 [United Nations, Treaty Series, vol. 680, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 12.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LA PRO-

TECTION DU CONDUCTEUR CONTRE LE DIS-

POSITIF DE CONDUITE EN CAS DE CHOC. GE-

NÈVE, 1ER JUILLET 1969 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 680, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 14.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO SAFETY-BELT ANCHORAG-

ES, ISOFIX ANCHORAGES SYSTEMS AND 

ISOFIX TOP TETHER ANCHORAGES. GENE-

VA, 1 APRIL 1970 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 723, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 14.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LES AN-

CRAGES DE CEINTURES DE SÉCURITÉ, LES 

SYSTÈMES D'ANCRAGES ISOFIX ET LES AN-

CRAGES POUR FIXATION SUPÉRIEURE ISO-

FIX. GENÈVE, 1ER AVRIL 1970 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 723, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 13.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

OF CATEGORIES M, N AND O WITH REGARD 

TO BRAKING. GENEVA, 1 JUNE 1970 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 730, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 13.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DES CATÉGORIES M, N ET O EN 

CE QUI CONCERNE LE FREINAGE. GENÈVE, 

1ER JUIN 1970 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 730, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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APPLICATION OF REGULATION NO. 13 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 13 

Japan Japon 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

26 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 26 décembre 2012 

Date of effect: 24 February 2013 Date de prise d'effet : 24 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 26 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 26 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 15.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

EQUIPPED WITH A POSITIVE-IGNITION ENGINE 

OR WITH A COMPRESSION-IGNITION ENGINE 

WITH REGARD TO THE EMISSION OF GASEOUS 

POLLUTANTS BY THE ENGINE - METHOD OF 

MEASURING THE POWER OF POSITIVE-

IGNITION ENGINES - METHOD OF MEASURING 

THE FUEL CONSUMPTION OF VEHICLES. 

1 AUGUST 1970 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 740, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 15.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES ÉQUIPÉS D'UN MOTEUR À ALLU-

MAGE COMMANDÉ OU D'UN MOTEUR À AL-

LUMAGE PAR COMPRESSION EN CE QUI CON-

CERNE L'ÉMISSION DE GAZ POLLUANTS PAR 

LE MOTEUR - MÉTHODE DE MESURE DE LA 

PUISSANCE DES MOTEURS À ALLUMAGE 

COMMANDÉ - MÉTHODE DE MESURE DE LA 

CONSOMMATION DE CARBURANT DES VÉHI-

CULES. 1ER AOÛT 1970 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 740, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 16.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I.  SAFETY-

BELTS, RESTRAINT SYSTEMS, CHILD RE-

STRAINT SYSTEMS AND ISOFIX CHILD RE-

STRAINT SYSTEMS FOR OCCUPANTS OF POW-

ER-DRIVEN VEHICLES; II. VEHICLES 

EQUIPPED WITH SAFETY-BELTS, SAFETY-

BELT REMINDER, RESTRAINT SYSTEMS, 

CHILD RESTRAINT SYSTEMS, ISOFIX CHILD 

RESTRAINT SYSTEMS AND I-SIZE CHILD RE-

STRAINT SYSTEMS. GENEVA, 1 DECEMBER 

1970 [United Nations, Treaty Series, vol. 756, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 16.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

:  I.  CEINTURES DE SÉCURITÉ, SYSTÈMES DE 

RETENUE, DISPOSITIFS DE RETENUE POUR 

ENFANTS ET DISPOSITIFS DE RETENUE POUR 

ENFANTS ISOFIX POUR LES OCCUPANTS DES 

VÉHICULES À MOTEUR; II. VÉHICULES ÉQUI-

PÉS DE CEINTURES DE SÉCURITÉ, TÉMOINS 

DE PORT DE CEINTURE, SYSTÈMES DE RETE-

NUE, DISPOSITIFS DE RETENUE POUR EN-

FANTS, DISPOSITIFS DE RETENUE POUR EN-

FANTS ISOFIX ET DISPOSITIFS DE RETENUE 

POUR ENFANTS I-SIZE. GENÈVE, 

1ER DÉCEMBRE 1970 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 756, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 17.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE SEATS, THEIR AN-

CHORAGES AND ANY HEAD RESTRAINTS. 

1 DECEMBER 1970 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 756, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 17.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LES 

SIÈGES, LEUR ANCRAGE ET LES APPUIS-TÊTE. 

1ER DÉCEMBRE 1970 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 756, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 18.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLES WITH REGARD TO THEIR PROTECTION 

AGAINST UNAUTHORIZED USE. 1 MARCH 

1971 [United Nations, Treaty Series, vol. 768, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 18.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES AUTOMOBILES EN CE QUI CON-

CERNE LEUR PROTECTION CONTRE UNE UTI-

LISATION NON AUTORISÉE. 1ER MARS 1971 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 768, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 19.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF POWER-

DRIVEN VEHICLE FRONT FOG LAMPS. GENE-

VA, 1 MARCH 1971 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 768, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 19.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX DE BROUILLARD AVANT POUR VÉHI-

CULES À MOTEUR. GENÈVE, 1ER MARS 1971 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 768, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 21.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THEIR INTERIOR FITTINGS. 

GENEVA, 1 DECEMBER 1971 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 801, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 21.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LEUR 

AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR. GENÈVE, 

1ER DÉCEMBRE 1971 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 801, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 21 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 21 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 23.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REVERSING 

AND MANOEUVRING LAMPS FOR POWER-

DRIVEN VEHICLES AND THEIR TRAILERS. 

GENEVA, 1 DECEMBER 1971 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 801, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 23.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX DE MARCHE ARRIÈRE ET FEUX DE MA-

NŒUVRE POUR VÉHICULES À MOTEUR ET 

LEURS REMORQUES. GENÈVE, 

1ER DÉCEMBRE 1971 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 801, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 25.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF HEAD RE-

STRAINTS (HEADRESTS), WHETHER OR NOT 

INCORPORATED IN VEHICLE SEATS. 

1 MARCH 1972 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 814, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 25.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

APPUIS-TÊTE INCORPORÉS OU NON DANS LES 

SIÈGES DES VÉHICULES. 1ER MARS 1972 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 814, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 22.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PROTEC-

TIVE HELMETS AND THEIR VISORS FOR DRIV-

ERS AND PASSENGERS OF MOTOR CYCLES 

AND MOPEDS. 1 JUNE 1972 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 826, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 22.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

CASQUES DE PROTECTION ET DE LEURS 

ÉCRANS POUR CONDUCTEURS ET PASSAGERS 

DE MOTOCYCLES ET DE CYCLOMOTEURS. 

1ER JUIN 1972 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 826, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 26.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THEIR EXTERNAL PROJEC-

TIONS. GENEVA, 1 JULY 1972 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 829, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 26.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LEURS 

SAILLIES EXTÉRIEURES. GENÈVE, 

1ER JUILLET 1972 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 829, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 24.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING: I.THE APPROVAL OF COM-

PRESSION IGNITION (C.I.) ENGINES WITH RE-

GARD TO THE EMISSION OF VISIBLE POLLU-

TANTS; II. THE APPROVAL OF MOTOR VEHI-

CLES WITH REGARD TO THE INSTALLATION 

OF C.I. ENGINES OF AN APPROVED TYPE; 

III.THE APPROVAL OF MOTOR VEHICLES 

EQUIPPED WITH C.I. ENGINES WITH REGARD 

TO THE EMISSION OF VISIBLE POLLUTANTS 

BY THE ENGINE; IV. THE MEASUREMENT OF 

POWER OF C.I. ENGINE. 15 SEPTEMBER 1972 

[United Nations, Treaty Series, vol. 835, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 24.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES :  I. À L'HOMOLOGATION 

DES MOTEURS À ALLUMAGES PAR COMPRES-

SION (APC) EN CE QUI CONCERNE LES ÉMIS-

SIONS DE POLLUANTS VISIBLES;  II. À L'HO-

MOLOGATION DES VÉHICULES AUTOMOBILES 

EN CE QUI CONCERNE L'INSTALLATION D'UN 

MOTEUR APC D'UN TYPE HOMOLOGUÉ;  III. 

À L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES AUTO-

MOBILES ÉQUIPÉS D'UN MOTEUR APC EN CE 

QUI CONCERNE LES ÉMISSIONS DE POL-

LUANTS VISIBLES DU MOTEUR;  IV. À LA ME-

SURE DE LA PUISSANCE DES MOTEURS APC. 

15 SEPTEMBRE 1972 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 835, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 27.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF ADVANCE-

WARNING TRIANGLES. 15 SEPTEMBER 1972 

[United Nations, Treaty Series, vol. 835, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 27.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

TRIANGLES DE PRÉSIGNALISATION. 

15 SEPTEMBRE 1972 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 835, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 28.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF AUDIBLE 

WARNING DEVICES AND OF MOTOR VEHI-

CLES WITH REGARD TO THEIR AUDIBLE 

WARNING SIGNALS. 15 JANUARY 1973 

[United Nations, Treaty Series, vol. 854, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 28.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

AVERTISSEURS SONORES ET DES AUTOMO-

BILES EN CE QUI CONCERNE LEURS SIGNAUX 

D'AVERTISSEMENT SONORES. 15 JANVIER 

1973 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

854, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 29.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE PROTECTION OF THE 

OCCUPANTS OF THE CAB OF A COMMERCIAL 

VEHICLE. 15 JUNE 1974 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 940, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 29.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LA PRO-

TECTION DES OCCUPANTS D'UNE CABINE DE 

VÉHICULE UTILITAIRE. 15 JUIN 1974 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 940, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 30.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PNEUMATIC 

TYRES FOR MOTOR VEHICLES AND THEIR 

TRAILERS. 1 APRIL 1975 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 963, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 30.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PNEUMATIQUES POUR AUTOMOBILES ET 

LEURS REMORQUES. 1ER AVRIL 1975 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 963, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 31.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF POWER-

DRIVEN VEHICLE'S HALOGEN SEALED-BEAM 

HEADLAMPS (HSB) EMITTING AN EUROPE-

AN ASYMMETRICAL PASSING BEAM OR A 

DRIVING BEAM OR BOTH. GENEVA, 1 MAY 

1975 [United Nations, Treaty Series, vol. 966, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 31.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS SCELLÉS HALOGÈNES POUR 

VÉHICULES À MOTEUR ÉMETTANT UN FAIS-

CEAU DE CROISEMENT ASYMÉTRIQUE EURO-

PÉEN OU UN FAISCEAU DE ROUTE, OU LES 

DEUX À LA FOIS. GENÈVE, 1ER MAI 1975 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 966, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 33.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE BEHAVIOUR OF THE 

STRUCTURE OF THE IMPACTED VEHICLE IN A 

HEAD-ON COLLISION. 1 JULY 1975 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 973, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 33.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LE COM-

PORTEMENT DE LA STRUCTURE DU VÉHI-

CULE HEURTÉ EN CAS DE COLLISION FRON-

TALE. 1ER JUILLET 1975 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 973, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 34.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE PREVENTION OF FIRE 

RISKS. 1 JULY 1975 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 973, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 34.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LA PRÉ-

VENTION DES RISQUES D'INCENDIE. 

1ER JUILLET 1975 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 973, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 32.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE BEHAVIOUR OF THE 

STRUCTURE OF THE IMPACTED VEHICLE IN A 

REAR-END COLLISION. 1 JULY 1975 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 973, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 32.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LE COM-

PORTEMENT DE LA STRUCTURE DU VÉHI-

CULE HEURTÉ EN CAS DE COLLISION PAR 

L'ARRIÈRE. 1ER JUILLET 1975 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 973, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 35. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE ARRANGEMENT OF 

FOOT CONTROLS. 10 NOVEMBER 1975 

[United Nations, Treaty Series, vol. 986, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 35.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LA DISPO-

SITION DES PÉDALES DE COMMANDE. 

10 NOVEMBRE 1975 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 986, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 36.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF LARGE PAS-

SENGER VEHICLES WITH REGARD TO THEIR 

GENERAL CONSTRUCTION. 1 MARCH 1976 

[United Nations, Treaty Series, vol. 997, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 36.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DE TRANSPORT EN COMMUN DE 

GRANDES DIMENSIONS EN CE QUI CONCERNE 

LEURS CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE 

CONSTRUCTION. 1ER MARS 1976 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 997, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 37.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF FILAMENT 

LIGHT SOURCES FOR USE IN APPROVED 

LAMPS OF POWER-DRIVEN VEHICLES AND OF 

THEIR TRAILERS. GENEVA, 1 FEBRUARY 

1978 [United Nations, Treaty Series, vol. 1073, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 37.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L’HOMOLOGATION 

DES SOURCES LUMINEUSES À INCANDES-

CENCE DESTINÉES À ÊTRE UTILISÉES DANS 

LES FEUX HOMOLOGUÉS DES VÉHICULES À 

MOTEUR ET DE LEURS REMORQUES. GE-

NÈVE, 1ER FÉVRIER 1978 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 1073, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 38.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REAR FOG 

LAMPS FOR POWER-DRIVEN VEHICLES AND 

THEIR TRAILERS. GENEVA, 1 AUGUST 1978 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1098, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 38.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX-BROUILLARD ARRIÈRE POUR LES VÉ-

HICULES À MOTEUR ET LEURS REMORQUES. 

GENÈVE, 1ER AOÛT 1978 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 1098, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 39.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE SPEEDOMETER AND 

ODOMETER EQUIPMENT INCLUDING ITS IN-

STALLATION. 20 NOVEMBER 1978 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1111, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 39.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE L'APPA-

REIL INDICATEUR DE VITESSE ET LE COMP-

TEUR KILOMÉTRIQUE, Y COMPRIS SON INS-

TALLATION. 20 NOVEMBRE 1978 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1111, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 40.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR CY-

CLES EQUIPPED WITH A POSITIVE-IGNITION 

ENGINE WITH REGARD TO THE EMISSION OF 

GASEOUS POLLUTANTS BY THE ENGINE. 

1 SEPTEMBER 1979 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1144, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 40.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

MOTOCYCLES ÉQUIPÉS DE MOTEURS À AL-

LUMAGE COMMANDÉ EN CE QUI CONCERNE 

LES ÉMISSIONS DE GAZ POLLUANTS DU MO-

TEUR. 1ER SEPTEMBRE 1979 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 1144, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 41.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR CY-

CLES WITH REGARD TO NOISE. 1 JUNE 1980 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1181, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 41.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

MOTOCYCLES EN CE QUI CONCERNE LE 

BRUIT. 1ER JUIN 1980 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1181, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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APPLICATION OF REGULATION NO. 41 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 41 

Japan Japon 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

3 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 3 décembre 2012 

Date of effect: 1 February 2013 Date de prise d'effet : 1er février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 3 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 3 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 42.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THEIR FRONT AND REAR 

PROTECTIVE DEVICES (BUMPERS, ETC). 

1 JUNE 1980 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1181, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 42. PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LEURS 

DISPOSITIFS DE PROTECTION (PARE-CHOCS, 

ETC.) À L'AVANT ET À L'ARRIÈRE. 1ER JUIN 

1980 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1181, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 44.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF RESTRAIN-

ING DEVICES FOR CHILD OCCUPANTS OF 

POWER-DRIVEN VEHICLES ("CHILD RE-

STRAINT SYSTEMS"). GENEVA, 1 FEBRUARY 

1981 [United Nations, Treaty Series, vol. 1213, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 44.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

DISPOSITIFS DE RETENUE POUR ENFANTS À 

BORD DES VÉHICULES À MOTEUR ("DISPOSI-

TIFS DE RETENUE POUR ENFANTS"). GE-

NÈVE, 1ER FÉVRIER 1981 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 1213, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 44 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 44 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 43.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF SAFETY 

GLAZING MATERIALS AND THEIR INSTALLA-

TION ON VEHICLES. 15 FEBRUARY 1981 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1214, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 43.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VITRAGES DE SÉCURITÉ ET DE L'INSTALLA-

TION DE CES VITRAGES SUR LES VÉHICULES. 

15 FÉVRIER 1981 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1214, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 45.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF HEADLAMP 

CLEANERS, AND OF POWER-DRIVEN VEHI-

CLES WITH REGARD TO HEADLAMP CLEAN-

ERS. GENEVA, 1 JULY 1981 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1237, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 45.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

NETTOIE-PROJECTEURS ET DES VÉHICULES À 

MOTEUR EN CE QUI CONCERNE LES NETTOIE-

PROJECTEURS. GENÈVE, 1ER JUILLET 1981 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1237, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 45 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 45 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
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APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 46.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF DEVICES 

FOR INDIRECT VISION AND OF MOTOR VEHI-

CLES WITH REGARD TO THE INSTALLATION 

OF THESE DEVICES. GENEVA, 1 SEPTEMBER 

1981 [United Nations, Treaty Series, vol. 1248, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 46.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

SYSTÈMES DE VISION INDIRECTE, ET DES 

VÉHICULES À MOTEUR EN CE QUI CONCERNE 

LE MONTAGE DE CES SYSTÈMES. GENÈVE, 

1ER SEPTEMBRE 1981 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1248, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 47.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOPEDS 

EQUIPPED WITH A POSITIVE-IGNITION ENGINE 

WITH REGARD TO THE EMISSION OF GASEOUS 

POLLUTANTS BY THE ENGINE. GENEVA, 

1 NOVEMBER 1981 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1255, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 47.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

CYCLOMOTEURS ÉQUIPÉS D'UN MOTEUR À 

ALLUMAGE COMMANDÉ EN CE QUI CON-

CERNE LES ÉMISSIONS DE GAZ POLLUANTS 

DU MOTEUR. GENÈVE, 1ER NOVEMBRE 1981 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1255, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 47 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 47 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 48.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE INSTALLATION OF 

LIGHTING AND LIGHT-SIGNALLING DEVICES. 

GENEVA, 1 JANUARY 1982 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1259, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 48.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE L'INSTAL-

LATION DES DISPOSITIFS D'ÉCLAIRAGE ET DE 

SIGNALISATION LUMINEUSE. GENÈVE, 

1ER JANVIER 1982 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1259, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 49.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE MEASURES TO BE TAKEN 

AGAINST THE EMISSION OF GASEOUS AND 

PARTICULATE POLLUTANTS FROM COMPRES-

SION-IGNITION ENGINES AND POSITIVE IGNI-

TION ENGINES FOR USE IN VEHICLES. GENE-

VA, 15 APRIL 1982 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1273, A-4789.] 

RÈGLEMENT  NO 49.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES CONCERNANT LES MESURES À 

PRENDRE POUR RÉDUIRE LES ÉMISSIONS DE 

GAZ POLLUANTS ET DE PARTICULES DES MO-

TEURS À ALLUMAGE PAR COMPRESSION ET 

DES MOTEURS À ALLUMAGE COMMANDÉ 

UTILISÉS POUR LA PROPULSION DES VÉHI-

CULES. GENÈVE, 15 AVRIL 1982 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1273, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 50.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF FRONT PO-

SITION LAMPS, REAR POSITION LAMPS, STOP 

LAMPS, DIRECTION INDICATORS AND REAR-

REGISTRATION-PLATE ILLUMINATING DEVIC-

ES FOR VEHICLES OF CATEGORY L. GENEVA, 

1 JUNE 1982 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1277, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 50.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX DE POSITION AVANT, DES FEUX DE PO-

SITION ARRIÈRE, DES FEUX-STOP, DES FEUX 

INDICATEURS DE DIRECTION ET DES DISPOSI-

TIFS D'ÉCLAIRAGE DE LA PLAQUE D'IMMA-

TRICULATION ARRIÈRE POUR VÉHICULES DE 

LA CATÉGORIE L. GENÈVE, 1ER JUIN 1982 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1277, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 51.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLES HAVING AT LEAST FOUR WHEELS 

WITH REGARD TO THEIR SOUND EMISSIONS. 

15 JULY 1982 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1284, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 51.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES À MOTEUR AYANT AU MOINS 

QUATRE ROUES EN CE QUI CONCERNE LES 

ÉMISSIONS SONORES. 15 JUILLET 1982 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1284, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 52.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF M2 AND 

M3 SMALL CAPACITY VEHICLES WITH RE-

GARD TO THEIR GENERAL CONSTRUCTION. 

1 NOVEMBER 1982 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1293, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 52.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES AUX CARACTÉRIS-

TIQUES DE CONSTRUCTION DES VÉHICULES 

M2 ET M3 DE FAIBLE CAPACITÉ. 

1ER NOVEMBRE 1982 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1293, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 53.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF CATEGORY 

L3 VEHICLES WITH REGARD TO THE INSTAL-

LATION OF LIGHTING AND LIGHT-SIGNALLING 

DEVICES. GENEVA, 1 FEBRUARY 1983 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1299, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 53.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DE LA CATÉGORIE L3 EN CE QUI 

CONCERNE L'INSTALLATION DES DISPOSITIFS 

D'ÉCLAIRAGE ET DE SIGNALISATION LUMI-

NEUSE. GENÈVE, 1ER FÉVRIER 1983 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1299, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 54.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PNEUMATIC 

TYRES FOR COMMERCIAL VEHICLES AND 

THEIR TRAILERS. 1 MARCH 1983 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 1301, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 54.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PNEUMATIQUES POUR VÉHICULES UTILI-

TAIRES ET LEURS REMORQUES. 1ER MARS 

1983 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1301, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 55.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MECHANI-

CAL COUPLING COMPONENTS OF COMBINA-

TIONS OF VEHICLES. 1 MARCH 1983 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1301, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 55.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PIÈCES MÉCANIQUES D'ATTELAGE DES EN-

SEMBLES DE VÉHICULES. 1ER MARS 1983 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1301, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 56.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE  APPROVAL OF HEAD-

LAMPS FOR MOPEDS AND VEHICLES TREAT-

ED AS SUCH. 15 JUNE 1983 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1317, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 56.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR CYCLOMOTEURS ET VÉ-

HICULES Y ASSIMILÉS. 15 JUIN 1983 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1317, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 57.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF HEAD-

LAMPS FOR MOTOR CYCLES AND VEHICLES 

TREATED AS SUCH. 15 JUNE 1983 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1317, A-4789.] 

RÈGLEMENT  NO 57.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR MOTOCYCLES ET VÉHI-

CULES Y ASSIMILÉS. 15 JUIN 1983 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1317, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 58.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. REAR 

UNDERRUN PROTECTIVE DEVICES (RUPDS); 

II. VEHICLES WITH REGARD TO THE INSTAL-

LATION OF AN RUPD OF AN APPROVED 

TYPE; III. VEHICLES WITH REGARD TO THEIR 

REAR UNDERRUN PROTECTION (RUP). GE-

NEVA, 1 JULY 1983 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1321, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 58.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION :  I. 

DES DISPOSITIFS ARRIÈRE DE PROTECTION 

ANTI-ENCASTREMENT; II. DES VÉHICULES 

EN CE QUI CONCERNE LE MONTAGE D'UN 

DISPOSITIF ARRIÈRE DE PROTECTION ANTI-

ENCASTREMENT D'UN TYPE HOMOLOGUÉ; 

III. DES VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE 

LEUR PROTECTION CONTRE L'ENCASTRE-

MENT À L'ARRIÈRE. GENÈVE, 1ER JUILLET 

1983 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1321, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 59.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REPLACE-

MENT SILENCING SYSTEMS. 1 OCTOBER 

1983 [United Nations, Treaty Series, vol. 1333, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 59.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

DISPOSITIFS SILENCIEUX D'ÉCHAPPEMENT DE 

REMPLACEMENT. 1ER OCTOBRE 1983 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1333, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 60.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF TWO-

WHEELED MOTOR CYCLES AND MOPEDS 

WITH REGARD TO DRIVER-OPERATED CON-

TROLS INCLUDING THE IDENTIFICATION OF 

CONTROLS, TELL-TALES AND INDICATORS. 

1 JULY 1984 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1361, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 60.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

MOTOCYCLES ET DES CYCLOMOTEURS (À 

DEUX ROUES) EN CE QUI CONCERNE LES 

COMMANDES ACTIONNÉES PAR LE CONDUC-

TEUR, Y COMPRIS L'IDENTIFICATION DES 

COMMANDES, TÉMOINS ET INDICATEURS. 

1ER JUILLET 1984 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1361, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 61.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF COMMER-

CIAL VEHICLES WITH REGARD TO THEIR EX-

TERNAL PROJECTIONS FORWARD OF THE 

CAB'S REAR PANEL. GENEVA, 15 JULY 1984 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1363, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 61.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES UTILITAIRES EN CE QUI CON-

CERNE LEURS SAILLIES EXTÉRIEURES À 

L'AVANT DE LA CLOISON POSTÉRIEURE DE LA 

CABINE. GENÈVE, 15 JUILLET 1984 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1363, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 62.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF POWER-

DRIVEN VEHICLES WITH HANDLEBARS WITH 

REGARD TO THEIR PROTECTION AGAINST 

UNAUTHORIZED USE. 1 SEPTEMBER 1984 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1367, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 62.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES À MOTEUR À GUIDON EN CE QUI 

CONCERNE LEUR PROTECTION CONTRE UNE 

UTILISATION NON AUTORISÉE. 

1ER SEPTEMBRE 1984 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1367, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 63.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF L1 CATE-

GORY VEHICLES WITH REGARD TO SOUND 

EMISSION. 15 AUGUST 1985 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1404, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 63.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DE LA CATÉGORIE L1 EN CE QUI 

CONCERNE LES ÉMISSIONS SONORES. 

15 AOÛT 1985 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1404, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 64.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THEIR EQUIPMENT WHICH 

MAY INCLUDE: A TEMPORARY-USE SPARE 

UNIT, RUN-FLAT TYRES. GENEVA, 

1 OCTOBER 1985 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 1408, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 64.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L’HOMOLOGATION 

DES VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LEUR 

ÉQUIPEMENT QUI PEUT COMPRENDRE : UN 

ÉQUIPEMENT DE SECOURS À USAGE TEMPO-

RAIRE, DES PNEUMATIQUES POUR ROULAGE 

À PLAT ET/OU UN SYSTÈME DE ROULAGE À 

PLAT. GENÈVE, 1ER OCTOBRE 1985 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1408, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 64 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 64 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 65.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF SPECIAL 

WARNING LAMPS FOR POWER-DRIVEN VEHI-

CLES AND THEIR TRAILERS. 15 JUNE 1986 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1428, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 65.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX SPÉCIAUX D'AVERTISSEMENT POUR 

VÉHICULES À MOTEUR ET LEURS RE-

MORQUES. 15 JUIN 1986 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 1428, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 66.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF LARGE PAS-

SENGER VEHICLES WITH REGARD TO THE 

STRENGTH OF THEIR SUPERSTRUCTURE. GE-

NEVA, 2 DECEMBER 1986 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1443, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 66.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DE GRANDE CAPACITÉ POUR LE 

TRANSPORT DE PERSONNES EN CE QUI CON-

CERNE LA RÉSISTANCE MÉCANIQUE DE LEUR 

SUPERSTRUCTURE. GENÈVE, 2 DÉCEMBRE 

1986 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1443, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 66 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 66 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
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APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 68.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF POWER-

DRIVEN VEHICLES INCLUDING PURE ELEC-

TRIC VEHICLES WITH REGARD TO THE 

MEASUREMENT OF THE MAXIMUM SPEED. 

1 MAY 1987 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1462, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 68.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES À MOTEUR, Y COMPRIS LES VÉ-

HICULES ÉLECTRIQUES PURS, EN CE QUI 

CONCERNE LA MESURE DE LA VITESSE 

MAXIMALE. 1ER MAI 1987 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 1462, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 69.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REAR 

MARKING PLATES FOR SLOW-MOVING VEHI-

CLES (BY CONSTRUCTION) AND THEIR 

TRAILERS. 15 MAY 1987 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1463, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 69.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PLAQUES D'IDENTIFICATION ARRIÈRE POUR 

VÉHICULES LENTS (PAR CONSTRUCTION) ET 

LEURS REMORQUES. 15 MAI 1987 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1463, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 70.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REAR 

MARKING PLATES FOR HEAVY AND LONG 

VEHICLES. 15 MAY 1987 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1463, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 70.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PLAQUES D'IDENTIFICATION ARRIÈRE POUR 

VÉHICULES LOURDS ET LONGS. 15 MAI 1987 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1463, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 67. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. SPECIFIC 

EQUIPMENT OF MOTOR VEHICLES USING 

LIQUEFIED PETROLEUM GASES IN THEIR PRO-

PULSION SYSTEM; II. A VEHICLE FITTED 

WITH SPECIFIC EQUIPMENT FOR THE USE OF 

LIQUEFIED PETROLEUM GASES IN ITS PRO-

PULSION SYSTEM WITH REGARD TO THE IN-

STALLATION OF SUCH EQUIPMENT. GENEVA, 

1 JUNE 1987 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1463, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 67.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION :  I.  

DES ÉQUIPEMENTS SPÉCIAUX POUR L'ALI-

MENTATION DU MOTEUR AUX GAZ DE PÉ-

TROLE LIQUÉFIÉS SUR LES VÉHICULES II. DES 

VÉHICULES MUNIS D'UN ÉQUIPEMENT SPÉ-

CIAL POUR L'ALIMENTATION DU MOTEUR 

AUX GAZ DE PÉTROLE LIQUÉFIÉS EN CE QUI 

CONCERNE L'INSTALLATION DE CET ÉQUI-

PEMENT. GENÈVE, 1ER JUIN 1987 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1463, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 71.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF AGRICUL-

TURAL TRACTORS WITH REGARD TO THE 

DRIVER'S FIELD OF VISION. 1 AUGUST 1987 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1477, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 71.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

TRACTEURS AGRICOLES EN CE QUI CON-

CERNE LE CHAMP DE VISION DU CONDUC-

TEUR. 1ER AOÛT 1987 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1477, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 73.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. VEHI-

CLES WITH REGARD TO THEIR LATERAL PRO-

TECTION DEVICES (LPD); II. LATERAL PRO-

TECTION DEVICES (LPD); III. VEHICLES 

WITH REGARD TO THE INSTALLATION OF 

LPD OF AN APPROVED TYPE ACCORDING TO 

PART II OF THIS REGULATION. 1 JANUARY 

1988 [United Nations, Treaty Series, vol. 1489, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 73.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L’HOMOLOGATION: 

I. DES VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE 

LEURS DISPOSITIFS DE PROTECTION LATÉ-

RALE (DPL); II. DES DISPOSITIFS DE PRO-

TECTION LATÉRALE (DPL); III. DES VÉHI-

CULES EN CE QUI CONCERNE 

L’INSTALLATION DES DISPOSITIFS DE PRO-

TECTION LATÉRALE (DPL) D’UN TYPE HO-

MOLOGUÉ CONFORMÉMENT À LA PARTIE II 

DU PRÉSENT RÈGLEMENT. 1ER JANVIER 1988 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1489, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 72.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR CY-

CLE HEADLAMPS EMITTING AN ASYMMET-

RICAL PASSING BEAM AND A DRIVING BEAM 

AND EQUIPPED WITH HALOGEN LAMPS (HS1 

LAMPS). GENEVA, 15 FEBRUARY 1988 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1492, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 72.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR MOTOCYCLES ÉMET-

TANT UN FAISCEAU-CROISEMENT ASYMÉ-

TRIQUE ET UN FAISCEAU-ROUTE ET ÉQUIPÉS 

DE LAMPES HALOGÈNES (LAMPES HS1). 

GENÈVE, 15 FÉVRIER 1988 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 1492, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 72 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 72 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
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APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 75.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PNEUMATIC 

TYRES FOR L-CATEGORY VEHICLES. GENE-

VA, 1 APRIL 1988 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 1500, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 75.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PNEUMATIQUES POUR LES VÉHICULES DE LA 

CATÉGORIE L. GENÈVE, 1ER AVRIL 1988 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1500, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 75 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 75 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 74.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF CATEGORY 

L1 VEHICLES WITH REGARD TO THE INSTAL-

LATION OF LIGHTING AND LIGHT-SIGNALLING 

DEVICES. 15 JUNE 1988 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1506, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 74.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DE CATÉGORIE L1 EN CE QUI 

CONCERNE L'INSTALLATION DES DISPOSITIFS 

D'ÉCLAIRAGE ET DE SIGNALISATION LUMI-

NEUSE. 15 JUIN 1988 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1506, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 76.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF HEAD-

LAMPS FOR MOPEDS EMITTING A DRIVING 

BEAM AND A PASSING BEAM. GENEVA, 

1 JULY 1988 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1509, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 76.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR CYCLOMOTEURS ÉMET-

TANT UN FAISCEAU-CROISEMENT ET UN 

FAISCEAU-ROUTE. GENÈVE, 1ER JUILLET 

1988 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1509, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 76 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 76 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
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APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 77.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PARKING 

LAMPS FOR POWER-DRIVEN VEHICLES. 

30 SEPTEMBER 1988 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1514, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 77.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX DE STATIONNEMENT POUR LES VÉHI-

CULES À MOTEUR. 30 SEPTEMBRE 1988 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1514, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 78.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

OF CATEGORIES L1, L2, L3, L4 AND L5 

WITH REGARD TO BRAKING. 15 OCTOBER 

1988 [United Nations, Treaty Series, vol. 1515, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 78.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DES CATÉGORIES L1, L2, L3, L4 

ET L5 EN CE QUI CONCERNE LE FREINAGE. 

15 OCTOBRE 1988 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1515, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 79.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO STEERING EQUIPMENT. 

1 DECEMBER 1988 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1519, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 79.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE L'ÉQUIPE-

MENT DE DIRECTION. 1ER DÉCEMBRE 1988 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1519, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 80.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF SEATS OF 

LARGE PASSENGER VEHICLES AND OF THESE 

VEHICLES WITH REGARD TO THE STRENGTH 

OF THE SEATS AND THEIR ANCHORAGES. 

23 FEBRUARY 1989 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1524, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 80.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

SIÈGES DE VÉHICULE DE GRANDES DIMEN-

SIONS POUR LE TRANSPORT DE VOYAGEURS 

ET DE CES VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE 

LA RÉSISTANCE DES SIÈGES ET DE LEURS 

ANCRAGES. 23 FÉVRIER 1989 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 1524, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 81.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REAR-VIEW 

MIRRORS OF TWO-WHEELED POWER-DRIVEN 

VEHICLES WITH OR WITHOUT SIDE CAR, 

WITH REGARD TO THE MOUNTING OF REAR-

VIEW MIRRORS ON HANDLEBARS. 1 MARCH 

1989 [United Nations, Treaty Series, vol. 1525, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 81.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

RÉTROVISEURS DES VÉHICULES À MOTEUR À 

DEUX ROUES, AVEC OU SANS SIDE-CAR, EN 

CE QUI CONCERNE LE MONTAGE DES RÉ-

TROVISEURS SUR LES GUIDONS. 1ER MARS 

1989 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1525, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 82.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOPED 

HEADLAMPS EQUIPPED WITH FILAMENT 

HALOGEN LAMPS (HS2). 17 MARCH 1989 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1526, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 82.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR CYCLOMOTEURS ÉQUI-

PÉS DE LAMPES HALOGÈNES À INCANDES-

CENCE (LAMPES HS2). 17 MARS 1989 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1526, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 83.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE EMISSION OF POLLU-

TANTS ACCORDING TO ENGINE FUEL RE-

QUIREMENTS. GENEVA, 5 NOVEMBER 1989 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1548, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 83.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE L'ÉMIS-

SION DE POLLUANTS SELON LES EXIGENCES 

DU MOTEUR EN MATIÈRE DE CARBURANT. 

GENÈVE, 5 NOVEMBRE 1989 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 1548, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 84.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF POWER-

DRIVEN VEHICLES EQUIPPED WITH INTERNAL 

COMBUSTION ENGINES WITH REGARD TO 

THE MEASUREMENT OF FUEL CONSUMPTION. 

15 JULY 1990 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1568, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 84.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES ÉQUIPÉS D'UN MOTEUR À COM-

BUSTION INTERNE EN CE QUI CONCERNE LA 

MESURE DE LA CONSOMMATION DE CARBU-

RANT. 15 JUILLET 1990 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 1568, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 86.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF AGRICUL-

TURAL OR FORESTRY VEHICLES WITH RE-

GARD TO THE INSTALLATION OF LIGHTING 

AND LIGHT-SIGNALLING DEVICES. 1 AUGUST 

1990 [United Nations, Treaty Series, vol. 1573, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 86.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES AGRICOLES OU FORESTIERS EN 

CE QUI CONCERNE L'INSTALLATION DES DIS-

POSITIFS D'ÉCLAIRAGE ET DE SIGNALISATION 

LUMINEUSE. 1ER AOÛT 1990 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 1573, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 85.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF INTERNAL 

COMBUSTION ENGINES OR ELECTRIC DRIVE 

TRAINS INTENDED FOR THE PROPULSION OF 

MOTOR VEHICLES OF CATEGORIES M AND N 

WITH REGARD TO THE MEASUREMENT OF 

THE NET POWER AND THE MAXIMUM 30 

MINUTES POWER OF ELECTRIC DRIVE 

TRAINS. 15 SEPTEMBER 1990 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 1578, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 85.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

MOTEURS À COMBUSTION INTERNE OU DES 

GROUPES MOTOPROPULSEURS ÉLECTRIQUES 

DESTINÉS À LA PROPULSION DES VÉHICULES 

AUTOMOBILES DES CATÉGORIES M ET N EN 

CE QUI CONCERNE LA MESURE DE LA PUIS-

SANCE NETTE ET DE LA PUISSANCE MAXI-

MALE SUR 30 MINUTES DES GROUPES MOTO-

PROPULSEURS ÉLECTRIQUES. 15 SEPTEMBRE 

1990 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1578, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 87.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF DAYTIME 

RUNNING LAMPS FOR POWER-DRIVEN VEHI-

CLES. GENEVA, 1 NOVEMBER 1990 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1582, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 87.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX-CIRCULATION DIURNES POUR VÉHI-

CULES À MOTEUR. GENÈVE, 1ER NOVEMBRE 

1990 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1582, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 87 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 87 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
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APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 88.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF RETRORE-

FLECTIVE TYRES FOR TWO-WHEELED VEHI-

CLES. GENEVA, 10 APRIL 1991 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 1605, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 88.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PNEUS RÉTRORÉFLÉCHISSANTS POUR VÉHI-

CULES À DEUX ROUES. GENÈVE, 10 AVRIL 

1991 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1605, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 88 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 88 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 



Volume 2882, A-4789 

 55 

REGULATION NO. 89.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. VEHI-

CLES WITH REGARD TO LIMITATION OF THEIR 

MAXIMUM SPEED OR THEIR ADJUSTABLE 

SPEED LIMITATION UNCTION; II. VEHICLES 

WITH REGARD TO THE INSTALLATION OF A 

SPEED LIMITING DEVICE (SLD) OR ADJUST-

ABLE SPEED LIMITATION DEVICE (ASLD) OF 

AN APPROVED TYPE; III. SPEED LIMITATION 

DEVICES (SLD) AND ADJUSTABLE SPEED 

LIMITATION DEVICE (ASLD). 1 OCTOBER 

1992 [United Nations, Treaty Series, vol. 1691, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 89.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

: I. VÉHICULES, EN CE QUI CONCERNE LA 

LIMITATION DE LEUR VITESSE MAXIMALE OU 

LEUR FONCTION DE LIMITATION RÉGLABLE 

DE LA VITESSE; II. VÉHICULES, EN CE QUI 

CONCERNE L'INSTALLATION D'UN DISPOSITIF 

LIMITEUR DE VITESSE (DLV) OU D’UN DIS-

POSITIF LIMITEUR RÉGLABLE DE LA VITESSE 

(DLRV) DE TYPE HOMOLOGUÉ; III. DISPO-

SITIFS LIMITEURS DE VITESSE (DLV) ET DIS-

POSITIFS LIMITEURS RÉGLABLES DE LA VI-

TESSE (DLRV). 1ER OCTOBRE 1992 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1691, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 90.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REPLACE-

MENT BRAKE LINING ASSEMBLIES, DRUM-

BRAKE LININGS AND DISCS AND DRUMS FOR 

POWER-DRIVEN VEHICLES AND THEIR 

TRAILERS. 1 NOVEMBER 1992 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 1695, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 90.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PLAQUETTES DE FREIN DE RECHANGE, DES 

GARNITURES DE FREIN À TAMBOUR DE RE-

CHANGE ET DES DISQUES ET TAMBOURS DE 

RECHANGE POUR LES VÉHICULES À MOTEUR 

ET LEURS REMORQUES. 1ER NOVEMBRE 1992 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1695, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 91.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF SIDE-

MARKER LAMPS FOR MOTOR VEHICLES AND 

THEIR TRAILERS. 15 OCTOBER 1993 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1745, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 91.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX-POSITION LATÉRAUX POUR LES VÉHI-

CULES À MOTEUR ET LEUR REMORQUE. 

15 OCTOBRE 1993 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1745, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 92.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF NON-

ORIGINAL REPLACEMENT EXHAUST SILENC-

ING SYSTEMS (NORESS) FOR VEHICLES OF 

CATEGORIES L1, L2, L3 L4 AND L5 WITH 

REGARD TO SOUND EMISSION. 1 NOVEMBER 

1993 [United Nations, Treaty Series, vol. 1747, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 92.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

DISPOSITIFS SILENCIEUX D'ÉCHAPPEMENT DE 

REMPLACEMENT NON D'ORIGINE DES VÉHI-

CULES DES CATÉGORIES L1, L2, L3, L4 ET 

L5 EN CE QUI CONCERNE LES ÉMISSIONS SO-

NORES. 1ER NOVEMBRE 1993 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 1747, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 93.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. FRONT 

UNDERRUN PROTECTIVE DEVICES (FUPDS); 

II. VEHICLES WITH REGARD TO THE INSTAL-

LATION OF AN FUPD OF AN APPROVED 

TYPE; III. VEHICLES WITH REGARD TO THEIR 

FRONT UNDERRUN PROTECTION (FUP). 

27 FEBRUARY 1994 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1768, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 93.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION :  I. 

DES DISPOSITIFS CONTRE L'ENCASTREMENT 

À L'AVANT; II. DE VÉHICULES EN CE QUI 

CONCERNE LE MONTAGE D'UN DISPOSITIF 

CONTRE L'ENCASTREMENT À L'AVANT D'UN 

TYPE HOMOLOGUÉ; III. DE VÉHICULES EN CE 

QUI CONCERNE LEUR PROTECTION CONTRE 

L'ENCASTREMENT À L'AVANT. 27 FÉVRIER 

1994 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1768, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 95.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE PROTECTION OF THE 

OCCUPANTS IN THE EVENT OF A LATERAL 

COLLISION. GENEVA, 6 JULY 1995 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1884, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 95.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DE 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LA PRO-

TECTION DES OCCUPANTS EN CAS DE COLLI-

SION LATÉRALE. GENÈVE, 6 JUILLET 1995 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1884, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 95 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 95 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 94.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE PROTECTION OF THE 

OCCUPANTS IN THE EVENT OF A FRONTAL 

COLLISION. GENEVA, 1 OCTOBER 1995 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1890, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 94.   PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DE 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LA PRO-

TECTION DES OCCUPANTS EN CAS DE COLLI-

SION FRONTALE. GENÈVE, 1ER OCTOBRE 

1995 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1890, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 94 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 94 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 96.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF COMPRES-

SION IGNITION (C.I.) ENGINES TO BE IN-

STALLED IN AGRICULTURAL AND FORESTRY 

TRACTORS AND IN NON-ROAD MOBILE MA-

CHINERY WITH REGARD TO THE EMISSIONS 

OF POLLUTANTS BY THE ENGINE. 

15 DECEMBER 1995 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1901, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 96.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

MOTEURS À ALLUMAGE PAR COMPRESSION 

DESTINÉS AUX TRACTEURS AGRICOLES ET 

FORESTIERS AINSI QU'AUX ENGINS MOBILES 

NON ROUTIERS EN CE QUI CONCERNE LES 

ÉMISSIONS DE POLLUANTS PROVENANT DU 

MOTEUR. 15 DÉCEMBRE 1995 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1901, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 97.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLE 

ALARM SYSTEMS (VAS) AND OF MOTOR 

VEHICLES WITH REGARD TO THEIR ALARM 

SYSTEMS (AS). 1 JANUARY 1996 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 1903, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 97.  DISPOSITIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

SYSTÈMES D'ALARME POUR VÉHICULES 

(SAV) ET DES AUTOMOBILES EN CE QUI 

CONCERNE LEURS SYSTÈMES D'ALARME 

(SA). 1ER JANVIER 1996 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 1903, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 98.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLE HEADLAMPS EQUIPPED WITH GAS-

DISCHARGE LIGHT SOURCES. GENEVA, 

15 APRIL 1996 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 1920, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 98.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES CONCERNANT L'HOMOLOGATION 

DES PROJECTEURS DE VÉHICULES À MOTEUR 

MUNIS DE SOURCES LUMINEUSES À DÉ-

CHARGE. GENÈVE, 15 AVRIL 1996 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1920, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 98 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 98 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 99.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF GAS-

DISCHARGE LIGHT SOURCES FOR USE IN AP-

PROVED LAMPS OF POWER-DRIVEN VEHI-

CLES. GENEVA, 15 APRIL 1996 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 1920, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 99.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

SOURCES LUMINEUSES À DÉCHARGE POUR 

PROJECTEURS HOMOLOGUÉS DE VÉHICULES 

À MOTEUR. GENÈVE, 15 AVRIL 1996 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1920, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION NO. 99 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 99 

Belarus Bélarus 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 11 February 2013 Date de prise d'effet : 11 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 13 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 13 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 100.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO SPECIFIC REQUIREMENTS 

FOR THE ELECTRIC POWER TRAIN. 

23 AUGUST 1996 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 1932, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 100.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE LES PRES-

CRIPTIONS PARTICULIÈRES APPLICABLES À 

LA CHAÎNE DE TRACTION ÉLECTRIQUE. 

23 AOÛT 1996 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1932, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 102.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. A 

CLOSE-COUPLING DEVICE (CCD); II. VEHI-

CLES WITH REGARD TO THE FITTING OF AN 

APPROVED TYPE OF CCD. 13 DECEMBER 

1996 [United Nations, Treaty Series, vol. 1952, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 102.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION: I. 

D'UN DISPOSITIF D'ATTELAGE COURT (DAC); 

II. DE VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE 

L'INSTALLATION D'UN TYPE HOMOLOGUÉ DE 

DAC. 13 DÉCEMBRE 1996 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 1952, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 101.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PASSENGER 

CARS POWERED BY AN INTERNAL COMBUS-

TION ENGINE ONLY, OR POWERED BY A HY-

BRID ELECTRIC POWER TRAIN WITH REGARD 

TO THE MEASUREMENT OF THE EMISSION OF 

CARBON DIOXIDE AND FUEL CONSUMPTION 

AND/OR THE MEASUREMENT OF ELECTRIC 

ENERGY CONSUMPTION AND ELECTRIC 

RANGE, AND OF CATEGORIES M1 AND N1 

VEHICLES POWERED BY AN ELECTRIC POWER 

TRAIN ONLY WITH REGARD TO THE MEAS-

UREMENT OF ELECTRIC ENERGY CONSUMP-

TION AND ELECTRIC RANGE. 1 JANUARY 

1997 [United Nations, Treaty Series, vol. 1995, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 101.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VOITURES PARTICULIÈRES MUES UNIQUE-

MENT PAR UN MOTEUR À COMBUSTION IN-

TERNE OU MUES PAR UNE CHAÎNE DE TRAC-

TION ÉLECTRIQUE HYBRIDE EN CE QUI CON-

CERNE LA MESURE DES ÉMISSIONS DE 

DIOXYDE DE CARBONE ET DE LA CONSOM-

MATION DE CARBURANT ET/OU LA MESURE 

DE LA CONSOMMATION D'ÉNERGIE ÉLEC-

TRIQUE ET DE L'AUTONOMIE EN MODE ÉLEC-

TRIQUE, ET DES VÉHICULES DES CATÉGORIES 

M1 ET N1 MUS UNIQUEMENT PAR UNE 

CHAÎNE DE TRACTION ÉLECTRIQUE EN CE 

QUI CONCERNE LA MESURE DE LA CONSOM-

MATION D'ÉNERGIE ÉLECTRIQUE ET DE 

L'AUTONOMIE. 1ER JANVIER 1997 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 1995, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 103.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF REPLACE-

MENT POLLUTION CONTROL DEVICES FOR 

POWER-DRIVEN VEHICLES CONTENTS. 

23 FEBRUARY 1997 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1964, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 103.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L’HOMOLOGATION DE 

DISPOSITIFS ANTIPOLLUTION DE REMPLACE-

MENT POUR LES VÉHICULES À MOTEUR. 

23 FÉVRIER 1997 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1964, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 104.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF RETRO-

REFLECTIVE MARKINGS FOR VEHICLES OF 

CATEGORY M, N AND O. 15 JANUARY 1998 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2000, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT  NO 104.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

MARQUAGES RÉTRORÉFLÉCHISSANTS POUR 

VÉHICULES DES CATÉGORIES M, N ET O. 

15 JANVIER 1998 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 2000, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 105.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

INTENDED FOR THE CARRIAGE OF DANGER-

OUS GOODS WITH REGARD TO THEIR SPECIF-

IC CONSTRUCTION FEATURES. 7 MAY 1998 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2016, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 105.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DESTINÉS AU TRANSPORT DE 

MARCHANDISES DANGEREUSES EN CE QUI 

CONCERNE LEURS CARACTÉRISTIQUES PAR-

TICULIÈRES DE CONSTRUCTION. 7 MAI 1998 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2016, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 106.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PNEUMATIC 

TYRES FOR AGRICULTURAL VEHICLES AND 

THEIR TRAILERS. GENEVA, 7 MAY 1998 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2016, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 106.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES CONCERNANT L'HOMOLOGATION 

DES PNEUMATIQUES POUR VÉHICULES AGRI-

COLES ET LEURS REMORQUES. GENÈVE, 

7 MAI 1998 [Nations Unies, Recueil des Trai-

tés, vol. 2016, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 13-H.  UNIFORM PROVI-

SIONS CONCERNING THE APPROVAL OF PAS-

SENGER CARS WITH REGARD TO BRAKING. 

11 MAY 1998 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2016, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 13-H.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VOITURES PARTICULIÈRES EN CE QUI CON-

CERNE LE FREINAGE. 11 MAI 1998 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2016, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 107.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF CATEGORY 

M2 OR M3 VEHICLES WITH REGARD TO 

THEIR GENERAL CONSTRUCTION. GENEVA, 

18 JUNE 1998 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2020, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 107.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES DES CATÉGORIES M2 ET M3 EN 

CE QUI CONCERNE LEURS CARACTÉRIS-

TIQUES GÉNÉRALES DE CONSTRUCTION. GE-

NÈVE, 18 JUIN 1998 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2020, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 108.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL FOR THE PRO-

DUCTION OF RETREADED PNEUMATIC TYRES 

FOR MOTOR VEHICLES AND THEIR TRAILERS. 

GENEVA, 23 JUNE 1998 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2020, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 108.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DE 

LA FABRICATION DE PNEUMATIQUES RÉ-

CHAPPÉS POUR LES VÉHICULES AUTOMO-

BILES ET LEURS REMORQUES. GENÈVE, 

23 JUIN 1998 [Nations Unies, Recueil des Trai-

tés, vol. 2020, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 109.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL FOR THE PRO-

DUCTION OF RETREADED PNEUMATIC TYRES 

FOR COMMERCIAL VEHICLES AND THEIR 

TRAILERS. GENEVA, 23 JUNE 1998 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 2020, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 109.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DE 

LA FABRICATION DE PNEUMATIQUES RÉ-

CHAPPÉS POUR LES VÉHICULES UTILITAIRES 

ET LEURS REMORQUES. GENÈVE, 23 JUIN 

1998 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2020, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 110. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. SPECIFIC 

COMPONENTS OF MOTOR VEHICLES USING 

COMPRESSED NATURAL GAS (CNG) AND/OR 

LIQUEFIED NATURAL GAS (LNG) IN THEIR 

PROPULSION SYSTEM; II. VEHICLES WITH 

REGARD TO THE INSTALLATION OF SPECIFIC 

COMPONENTS OF AN APPROVED TYPE FOR 

THE USE OF COMPRESSED NATURAL GAS 

(CNG) AND/OR LIQUEFIED NATURAL GAS 

(LNG) IN THEIR PROPULSION SYSTEM. GE-

NEVA, 28 DECEMBER 2000 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2131, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 110. PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION : I. 

DES ORGANES SPÉCIAUX POUR L'ALIMENTA-

TION DU MOTEUR AU GAZ NATUREL COM-

PRIMÉ (GNC) ET/OU AU GAZ NATUREL LI-

QUÉFIÉ (GNL) SUR LES VÉHICULES ; II. DES 

VÉHICULES MUNIS D'ORGANES SPÉCIAUX 

D'UN TYPE HOMOLOGUÉ POUR L'ALIMENTA-

TION DU MOTEUR AU GAZ NATUREL COM-

PRIMÉ (GNC) ET/OU AU GAZ NATUREL LI-

QUÉFIÉ (GNL) EN CE QUI CONCERNE L'INS-

TALLATION DE CES ORGANES. GENÈVE, 

28 DÉCEMBRE 2000 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2131, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 111. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF TANK VE-

HICLES OF CATEGORIES N AND O WITH RE-

GARD TO ROLLOVER STABILITY. GENEVA, 

28 DECEMBER 2000 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2131, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 111.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES-CITERNES DES CATÉGORIES N ET 

O EN CE QUI CONCERNE LA STABILITÉ AU 

RETOURNEMENT. GENÈVE, 28 DÉCEMBRE 

2000 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2131, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 112.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLE HEADLAMPS EMITTING AN ASYMMET-

RICAL PASSING BEAM OR A DRIVING BEAM 

OR BOTH AND EQUIPPED WITH FILAMENT 

LAMPS AND/OR LED MODULES. GENEVA, 

21 SEPTEMBER 2001 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2160, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 112.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR VÉHICULES AUTOMO-

BILES ÉMETTANT UN FAISCEAU DE CROISE-

MENT ASYMÉTRIQUE OU UN FAISCEAU DE 

ROUTE OU LES DEUX À LA FOIS ET ÉQUIPÉS 

DE LAMPES À INCANDESCENCE ET/OU DE 

MODULES DEL. GENÈVE, 21 SEPTEMBRE 

2001 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2160, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 113.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLE HEADLAMPS EMITTING A SYMMET-

RICAL PASSING BEAM OR A DRIVING BEAM 

OR BOTH AND EQUIPPED WITH FILAMENT 

LAMPS, GAS-DISCHARGE LIGHT SOURCES OR 

LED MODULES. GENEVA, 21 SEPTEMBER 

2001 [United Nations, Treaty Series, vol. 2160, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 113.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PROJECTEURS POUR VÉHICULES AUTOMO-

BILES ÉMETTANT UN FAISCEAU DE CROISE-

MENT SYMÉTRIQUE OU UN FAISCEAU DE 

ROUTE OU LES DEUX ET ÉQUIPÉS DE LAMPES 

À INCANDESCENCE, DE SOURCES LUMI-

NEUSES À DÉCHARGE OU DE MODULES DEL. 

GENÈVE, 21 SEPTEMBRE 2001 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2160, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 



Volume 2882, A-4789 

 71 

REGULATION NO. 114.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. AN AIR-

BAG MODULE FOR A REPLACEMENT AIRBAG 

SYSTEM II. A REPLACEMENT STEERING 

WHEEL EQUIPPED WITH AN AIRBAG MODULE 

OF AN APPROVED TYPE; III. A REPLACE-

MENT AIRBAG SYSTEM OTHER THAN THAT 

INSTALLED IN A STEERING WHEEL. GENEVA, 

1 FEBRUARY 2003 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2206, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 114.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION : I.  

D'UN MODULE DE COUSSIN GONFLABLE 

POUR SYSTÈMES DE COUSSIN(S) GON-

FLABLE(S) DE DEUXIÈME MONTE; II. D'UN 

VOLANT DE DIRECTION DE DEUXIÈME 

MONTE MUNI D'UN MODULE DE COUSSIN 

GONFLABLE D'UN TYPE HOMOLOGUÉ; III. 

D'UN SYSTÈME DE COUSSIN(S) GON-

FLABLE(S) DE DEUXIÈME MONTE AUTRE 

QU'UN SYSTÈME MONTÉ SUR UN VOLANT DE 

DIRECTION. GENÈVE, 1ER FÉVRIER 2003 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2206, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 115.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF: I. SPECIFIC 

LPG (LIQUEFIED PETROLEUM GASES) RET-

ROFIT SYSTEMS TO BE INSTALLED IN MOTOR 

VEHICLES FOR THE USE OF LPG IN THEIR 

PROPULSION SYSTEM; II. SPECIFIC CNG 

(COMPRESSED NATURAL GAS) RETROFIT 

SYSTEMS TO BE INSTALLED IN MOTOR VEHI-

CLES FOR THE USE OF CNG IN THEIR PRO-

PULSION SYSTEM. 30 OCTOBER 2003 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 2230, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 115.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION: I. 

DES SYSTÈMES SPÉCIAUX D'ADAPTATION AU 

GPL (GAZ DE PÉTROLE LIQUÉFIÉ) POUR VÉ-

HICULES AUTOMOBILES LEUR PERMETTANT 

D'UTILISER CE CARBURANT DANS LEUR SYS-

TÈME DE PROPULSION; II. DES SYSTÈMES 

SPÉCIAUX D'ADAPTATION AU GNC (GAZ NA-

TUREL COMPRIMÉ) POUR VÉHICULES AUTO-

MOBILES LEUR PERMETTANT D'UTILISER CE 

CARBURANT DANS LEUR SYSTÈME DE PRO-

PULSION. 30 OCTOBRE 2003 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 2230, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 116.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE PROTECTION OF MOTOR 

VEHICLES AGAINST UNAUTHORIZED USE. 

GENEVA, 6 APRIL 2005 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2312, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 116.  PRESCRIPTIONS TECH-

NIQUES UNIFORMES RELATIVES À LA PRO-

TECTION DES VÉHICULES AUTOMOBILES 

CONTRE UNE UTILISATION NON AUTORISÉE. 

GENÈVE, 6 AVRIL 2005 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 2312, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 117.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF TYRES WITH 

REGARD TO ROLLING SOUND EMISSIONS 

AND/OR TO ADHESION ON WET SURFACES 

AND/OR TO ROLLING RESISTANCE. GENEVA, 

6 APRIL 2005 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2312, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 117.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

PNEUMATIQUES EN CE QUI CONCERNE LES 

ÉMISSIONS DE BRUIT DE ROULEMENT ET/OU 

L'ADHÉRENCE SUR SOL MOUILLÉ ET/OU LA 

RÉSISTANCE AU ROULEMENT. GENÈVE, 

6 AVRIL 2005 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 2312, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 118. UNIFORM TECHNICAL 

PRESCRIPTIONS CONCERNING THE BURNING 

BEHAVIOUR AND/OR THE CAPABILITY TO RE-

PEL FUEL OR LUBRICANT OF MATERIALS 

USED IN THE CONSTRUCTION OF CERTAIN 

CATEGORIES OF MOTOR VEHICLES. GENEVA, 

6 APRIL 2005 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2312, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 118. PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES AU COMPORTEMENT AU 

FEU ET/OU À L’IMPERMÉABILITÉ AUX CAR-

BURANTS OU AUX LUBRIFIANTS DES MATÉ-

RIAUX UTILISÉS DANS LA CONSTRUCTION DE 

CERTAINES CATÉGORIES DE VÉHICULES À 

MOTEUR. GENÈVE, 6 AVRIL 2005 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2312, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 119. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF CORNERING 

LAMPS FOR POWER-DRIVEN VEHICLES. GE-

NEVA, 6 APRIL 2005 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2312, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 119.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

FEUX D'ANGLE POUR LES VÉHICULES À MO-

TEUR. GENÈVE, 6 AVRIL 2005 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2312, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 120. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF INTERNAL 

COMBUSTION ENGINES TO BE INSTALLED IN 

AGRICULTURAL AND FORESTRY TRACTORS 

AND IN NON-ROAD MOBILE MACHINERY, 

WITH REGARD TO THE MEASUREMENT OF 

THE NET POWER, NET TORQUE AND SPECIFIC 

FUEL CONSUMPTION. GENEVA, 6 APRIL 

2005 [United Nations, Treaty Series, vol. 2312, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 120.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

MOTEURS À COMBUSTION INTERNE DESTI-

NÉS AUX TRACTEURS AGRICOLES ET FORES-

TIERS AINSI QU'AUX ENGINS MOBILES NON 

ROUTIERS EN CE QUI CONCERNE LA PUIS-

SANCE NETTE, LE COUPLE NET ET LA CON-

SOMMATION SPÉCIFIQUE. GENÈVE, 6 AVRIL 

2005 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2312, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 121.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

WITH REGARD TO THE LOCATION AND IDEN-

TIFICATION OF HAND CONTROLS, TELL-

TALES AND INDICATORS. GENEVA, 

18 JANUARY 2006 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 2355, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 121.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

VÉHICULES EN CE QUI CONCERNE L'EMPLA-

CEMENT ET LES MOYENS D'IDENTIFICATION 

DES COMMANDES MANUELLES, DES TÉ-

MOINS ET DES INDICATEURS. GENÈVE, 

18 JANVIER 2006 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 2355, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

APPLICATION OF REGULATION NO. 121 APPLICATION DU RÈGLEMENT NO 121 

Japan Japon 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

3 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 3 décembre 2012 

Date of effect: 1 February 2013 Date de prise d'effet : 1er février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 3 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 3 décembre 2012 
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REGULATION NO. 122.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF VEHICLES 

OF CATEGORIES M, N AND O WITH REGARD 

TO THEIR HEATING SYSTEMS. GENEVA, 

18 JANUARY 2006 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 2355, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 122.  PRESCRIPTIONS TECH-

NIQUES UNIFORMES CONCERNANT L'HOMO-

LOGATION DES VÉHICULES DES CATÉGORIES 

M, N ET O EN CE QUI CONCERNE LEUR SYS-

TÈME DE CHAUFFAGE. GENÈVE, 18 JANVIER 

2006 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2355, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 123.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF ADAPTIVE 

FRONT-LIGHTING SYSTEMS (AFS) FOR MO-

TOR VEHICLES. GENEVA, 2 FEBRUARY 2007 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2417, 

A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 123.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

SYSTÈMES D'ÉCLAIRAGE AVANT ADAPTATIFS 

(AFS) DESTINÉS AUX VÉHICULES AUTOMO-

BILES. GENÈVE, 2 FÉVRIER 2007 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2417, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 124.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF WHEELS 

FOR PASSENGER CARS AND THEIR TRAILERS. 

GENEVA, 2 FEBRUARY 2007 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2417, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 124.  PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES RELATIVES À L'HOMOLOGATION DES 

ROUES POUR VOITURES PARTICULIÈRES ET 

LEURS REMORQUES. GENÈVE, 2 FÉVRIER 

2007 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2417, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 125.  UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLES WITH REGARD TO THE FORWARD 

FIELD OF VISION OF THE DRIVER. GENEVA, 

9 NOVEMBER 2007 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2482, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 125. DISPOSITIONS UNI-

FORMES CONCERNANT L'HOMOLOGATION 

DES VÉHICULES À MOTEUR EN CE QUI CON-

CERNE LE CHAMP DE VISION DU CONDUC-

TEUR DES VÉHICULES À MOTEUR. GENÈVE, 

9 NOVEMBRE 2007 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2482, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 15 September 2013 Date de prise d'effet : 15 septembre 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 126. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF PARTITION-

ING SYSTEMS TO PROTECT PASSENGERS 

AGAINST DISPLACED LUGGAGE, SUPPLIED AS 

NON-ORIGINAL VEHICLE EQUIPMENT. GENE-

VA, 9 NOVEMBER 2007 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2482, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 126. PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES CONCERNANT L'HOMOLOGATION DE 

SYSTÈMES DE CLOISONNEMENT VISANT À 

PROTÉGER LES PASSAGERS CONTRE LES DÉ-

PLACEMENTS DE BAGAGES ET NE FAISANT 

PAS PARTIE DES ÉQUIPEMENTS D'ORIGINE DU 

VÉHICULE. GENÈVE, 9 NOVEMBRE 2007 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2482, 

A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
 

 

REGULATION NO. 127. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF MOTOR VE-

HICLES WITH REGARD TO THEIR PEDESTRIAN 

SAFETY PERFORMANCE. GENEVA, 

17 NOVEMBER 2012 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2878, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 127. PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES CONCERNANT L'HOMOLOGATION 

DES VÉHICULES AUTOMOBILES EN CE QUI 

CONCERNE LA SÉCURITÉ DES PIÉTONS. GE-

NÈVE, 17 NOVEMBRE 2012 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 2878, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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REGULATION NO. 128. UNIFORM PROVISIONS 

CONCERNING THE APPROVAL OF LIGHT 

EMITTING DIODE (LED) LIGHT SOURCES 

FOR  USE IN APPROVED LAMPS ON POWER-

DRIVEN VEHICLES AND THEIR TRAILERS. 

GENEVA, 17 NOVEMBER 2012 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 2878, A-4789.] 

RÈGLEMENT NO 128. PRESCRIPTIONS UNI-

FORMES CONCERNANT L’HOMOLOGATION 

DES SOURCES LUMINEUSES À DIODES ÉLEC-

TROLUMINESCENTES (DEL) DESTINÉES À 

ÊTRE UTILISÉES DANS LES FEUX HOMOLO-

GUÉS DES VÉHICULES À MOTEUR ET DE 

LEURS REMORQUES. GENÈVE, 

17 NOVEMBRE 2012 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2878, A-4789.] 

APPLICATION OF REGULATION APPLICATION DU RÈGLEMENT 

Egypt Égypte 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 3 February 2013 Date de prise d'effet : 3 février 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 5 décembre 2012 
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No. 6841. Multilateral No 6841. Multilatéral 

EUROPEAN CONVENTION ON MUTUAL 

ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS. 

STRASBOURG, 20 APRIL 1959 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 472, I-6841.] 

CONVENTION EUROPÉENNE D'ENTRAIDE 

JUDICIAIRE EN MATIÈRE PÉNALE. 

STRASBOURG, 20 AVRIL 1959 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 472, I-6841.] 

 

SECOND ADDITIONAL PROTOCOL TO THE EU-

ROPEAN CONVENTION ON MUTUAL ASSIS-

TANCE IN CRIMINAL MATTERS. STRAS-

BOURG, 8 NOVEMBER 2001 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2297, A-6841.] 

DEUXIÈME PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA 

CONVENTION EUROPÉENNE D'ENTRAIDE JU-

DICIAIRE EN MATIÈRE PÉNALE. STRAS-

BOURG, 8 NOVEMBRE 2001 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 2297, A-6841.] 

RATIFICATION (WITH RESERVATION AND DECLA-

RATIONS) 

RATIFICATION (AVEC RÉSERVE ET DÉCLARA-

TIONS) 

Norway Norvège 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Council of Europe: 

6 November 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général du Conseil de l'Europe : 

6 novembre 2012 

Date of effect: 1 March 2013 Date de prise d'effet : 1er mars 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Council of Europe, 

18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

Conseil de l'Europe, 18 décembre 2012 
 

 

Reservation and declarations:  Réserve et déclarations :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the Council of Europe – Traduction fournie par le Conseil de l'Europe. 
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No. 7312. Multilateral No 7312. Multilatéral 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE VIENNA 

CONVENTION ON DIPLOMATIC RELA-

TIONS, CONCERNING THE COMPULSO-

RY SETTLEMENT OF DISPUTES. VIEN-

NA, 18 APRIL 1961 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 500, I-7312.] 

PROTOCOLE DE SIGNATURE FACULTA-

TIVE À LA CONVENTION DE VIENNE 

SUR LES RELATIONS DIPLOMATIQUES, 

CONCERNANT LE RÈGLEMENT OBLI-

GATOIRE DES DIFFÉRENDS. VIENNE, 

18 AVRIL 1961 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 500, I-7312.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Nauru Nauru 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

14 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 14 décembre 2012 

Date of effect: 13 January 2013 Date de prise d'effet : 13 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 7 décembre 2012 
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No. 8164. Multilateral No 8164. Multilatéral 

CONVENTION ON FISHING AND CON-

SERVATION OF THE LIVING RE-

SOURCES OF THE HIGH SEAS. GENEVA, 

29 APRIL 1958 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 559, I-8164.] 

CONVENTION SUR LA PÊCHE ET LA 

CONSERVATION DES RESSOURCES 

BIOLOGIQUES DE LA HAUTE MER. GE-

NÈVE, 29 AVRIL 1958 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 559, I-8164.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Congo Congo 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 4 January 2013 Date de prise d'effet : 4 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 5 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 5 décembre 2012 
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No. 8638. Multilateral No 8638. Multilatéral 

VIENNA CONVENTION ON CONSULAR 

RELATIONS. VIENNA, 24 APRIL 1963 

[United Nations, Treaty Series, vol. 596, 

I-8638.] 

CONVENTION DE VIENNE SUR LES RE-

LATIONS CONSULAIRES. VIENNE, 

24 AVRIL 1963 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 596, I-8638.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Nauru Nauru 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

14 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 14 décembre 2012 

Date of effect: 13 January 2013 Date de prise d'effet : 13 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 14 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 14 décembre 2012 
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No. 8639. Multilateral No 8639. Multilatéral 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE VIENNA 

CONVENTION ON CONSULAR RELA-

TIONS CONCERNING ACQUISITION OF 

NATIONALITY. VIENNA, 24 APRIL 1963 

[United Nations, Treaty Series, vol. 596, 

I-8639.] 

PROTOCOLE DE SIGNATURE FACULTA-

TIVE À LA CONVENTION DE VIENNE 

SUR LES RELATIONS CONSULAIRES 

CONCERNANT L'ACQUISITION DE LA 

NATIONALITÉ. VIENNE, 24 AVRIL 1963 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 596, 

I-8639.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Nauru Nauru 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

14 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 14 décembre 2012 

Date of effect: 13 January 2013 Date de prise d'effet : 13 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 14 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 14 décembre 2012 
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No. 10232. Multilateral No 10232. Multilatéral 

AGREEMENT ESTABLISHING THE CAR-

IBBEAN DEVELOPMENT BANK. KING-

STON, 18 OCTOBER 1969 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 712, I-10232.] 

ACCORD PORTANT CRÉATION DE LA 

BANQUE DE DÉVELOPPEMENT DES 

CARAÏBES. KINGSTON, 18 OCTOBRE 

1969 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

712, I-10232.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Brazil Brésil 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

12 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 12 décembre 2012 

Date of effect: 12 December 2012 Date de prise d'effet : 12 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 12 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 12 décembre 2012 
 

 



Volume 2882, A-11806 

 87 

No. 11806. Multilateral No 11806. Multilatéral 

CONVENTION ON THE MEANS OF PRO-

HIBITING AND PREVENTING THE IL-

LICIT IMPORT, EXPORT AND TRANS-

FER OF OWNERSHIP OF CULTURAL 

PROPERTY. PARIS, 14 NOVEMBER 1970 

[United Nations, Treaty Series, vol. 823, 

I-11806.] 

CONVENTION CONCERNANT LES ME-

SURES À PRENDRE POUR INTERDIRE 

ET EMPÊCHER L'IMPORTATION, L'EX-

PORTATION ET LE TRANSFERT DE 

PROPRIÉTÉ ILLICITES DES BIENS CUL-

TURELS. PARIS, 14 NOVEMBRE 1970 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 823, 

I-11806.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-

al, Scientific and Cultural Organization: 

22 March 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 22 mars 2012 

Date of effect: 22 June 2012 Date de prise d'effet : 22 juin 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Or-

ganisation des Nations Unies pour 

l'éducation, la science et la culture, 

3 décembre 2012 
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No. 12140. Multilateral No 12140. Multilatéral 

CONVENTION ON THE TAKING OF EVI-

DENCE ABROAD IN CIVIL OR COM-

MERCIAL MATTERS. THE HAGUE, 

18 MARCH 1970 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 847, I-12140.] 

CONVENTION SUR L'OBTENTION DES 

PREUVES À L'ÉTRANGER EN MATIÈRE 

CIVILE OU COMMERCIALE. LA HAYE, 

18 MARS 1970 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 847, I-12140.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ICELAND ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'ISLANDE 

Russian Federation Fédération de Russie 

Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 23 November 2012 

Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 23 novembre 

2012 

Date of effect: 22 January 2013 Date de prise d'effet : 22 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

Pays-Bas, 7 décembre 2012 
 

 



Volume 2882, A-14458 

 89 

No. 14458. Multilateral No 14458. Multilatéral 

CONVENTION ON THE REDUCTION OF 

STATELESSNESS. NEW YORK, 

30 AUGUST 1961 [United Nations, Treaty Se-

ries, vol. 989, I-14458.] 

CONVENTION SUR LA RÉDUCTION DES 

CAS D'APATRIDIE. NEW YORK, 

30 AOÛT 1961 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 989, I-14458.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Honduras Honduras 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

18 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 18 décembre 2012 

Date of effect: 18 March 2013 Date de prise d'effet : 18 mars 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 18 décembre 2012 
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No. 14668. Multilateral No 14668. Multilatéral 

INTERNATIONAL COVENANT ON CIVIL 

AND POLITICAL RIGHTS. NEW YORK, 

16 DECEMBER 1966 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 999, I-14668.] 

PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX 

DROITS CIVILS ET POLITIQUES. NEW 

YORK, 16 DÉCEMBRE 1966 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 999, I-14668.] 

NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 

L'ARTICLE 4 

Guatemala Guatemala 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

18 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 18 décembre 2012 

Date of effect: 18 December 2012 Date de prise d'effet : 18 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 18 décembre 2012 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 

L'ARTICLE 4 

Peru Pérou 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

12 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 12 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 12 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 12 décembre 2012 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 

L'ARTICLE 4 

Peru Pérou 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

12 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 12 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 12 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 12 décembre 2012 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 14762. Austria and Mexico No 14762. Autriche et Mexique 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF AUSTRIA AND THE UNITED MEXI-

CAN STATES ON CULTURAL EX-

CHANGE. VIENNA, 12 FEBRUARY 1974 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1006, 

I-14762.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE D'AU-

TRICHE ET LES ÉTATS-UNIS DU 

MEXIQUE RELATIF AUX ÉCHANGES 

CULTURELS. VIENNE, 12 FÉVRIER 1974 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1006, 

I-14762.] 

 

PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT BE-

TWEEN THE REPUBLIC OF AUSTRIA AND THE 

UNITED MEXICAN STATES ON CULTURAL 

EXCHANGE. VIENNA, 25 APRIL 2012 

PROTOCOLE MODIFIANT L'ACCORD ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE ET LES ÉTATS-

UNIS DU MEXIQUE RELATIF AUX ÉCHANGES 

CULTURELS. VIENNE, 25 AVRIL 2012 

Entry into force: 27 November 2012, in ac-

cordance with article II 

Entrée en vigueur : 27 novembre 2012, 

conformément à l'article II 

Authentic texts: German and Spanish Textes authentiques : allemand et espagnol 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Austria, 3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Au-

triche, 3 décembre 2012 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF 

AUSTRIA AND THE UNITED MEXICAN STATES ON CULTURAL EX-

CHANGE 

The Republic of Austria and the United Mexican States, 

Desirous of amending the Agreement on cultural exchange signed at Vienna on 12 February 

1974, 

Have agreed as follows: 

Article I 

The following Article 7 bis shall be inserted: 

“Article 7 bis: 

The Parties agree to cooperate within the framework of the exhibition of objects belonging to 

the movable cultural heritage of the State in each of their territories. This cooperation shall be 

based on a subsequent framework agreement to be negotiated between the Parties and which shall 

have equal legal standing under their respective legal systems. The Framework Agreement shall es-

tablish, inter alia, the conditions for guaranteeing the full immunity of the State-owned movable 

cultural heritage property in terms of civil and administrative jurisdiction, as well as the measures 

of enforcement or seizure of the other Party, including pre- and post-judgment restriction 

measures; arrange for the return of the exhibited objects immediately following the exhibition pe-

riod; and establish the jurisdiction of the International Court of Justice to settle any dispute regard-

ing the interpretation and implementation of the Framework Agreement, and any dispute arising 

from acts undertaken pursuant to the Framework Agreement.” 

Article II 

1. This Protocol shall enter into force on the day following the date on which the Parties no-

tify one another in writing that they have complied with their respective domestic procedures. 

2. This Protocol shall remain in force for as long as the Agreement on cultural exchange re-

mains in effect. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized thereto by their respective Gov-

ernments, have signed this Protocol. 

DONE at Vienna on 25 April 2012 in duplicate copies in the German and Spanish languages, 

both texts being equally authentic. 

For the Republic of Austria: 

MARTIN EICHTINGER 

For the United Mexican States: 

ALEJANDRO DÍAZ Y PÉREZ DUARTE 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOLE MODIFIANT L’ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE D’AUTRICHE 

ET LES ÉTATS-UNIS DU MEXIQUE RELATIF AUX ÉCHANGES CULTURELS 

La République d’Autriche et les États-Unis du Mexique, 

Désireux de modifier l’Accord relatif aux échanges culturels, signé à Vienne le 

12 février 1974, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

L’article 7 bis ci-dessous doit être ajouté : 

« Article 7 bis 

Les Parties conviennent de coopérer dans le cadre de l’exposition d’objets faisant partie de 

leur patrimoine culturel mobilier national sur le territoire de chacune d’elles. Cette coopération se 

fonde sur un accord-cadre qu’elles négocieront ultérieurement et qui aura la même valeur juridique 

dans leurs régimes juridiques respectifs. Ledit accord-cadre fixera notamment les conditions pour 

assurer l’immunité totale de juridiction civile et administrative conférée aux biens meubles du 

patrimoine culturel national, ainsi qu’aux mesures d’exécution ou de saisie de l’autre Partie, y 

compris les mesures de restriction précédant et suivant un jugement, stipulera les dispositions 

relatives à la récupération des objets exposés immédiatement après la période d’exposition et 

établira la compétence de la Cour internationale de Justice pour régler tout différend se rapportant 

à l’interprétation et à l’application de l’accord-cadre ainsi que tout différend découlant d’actes 

effectués en application de ce dernier. » 

Article II 

1. Le présent Protocole entre en vigueur le jour suivant la date à laquelle les Parties se 

notifient par écrit que leurs procédures internes à cet effet ont été accomplies. 

2. Le présent Protocole reste en vigueur tant que l’Accord relatif aux échanges culturels est 

en vigueur. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs Gouvernements respectifs, 

ont signé le présent Protocole. 

FAIT à Vienne, le 25 avril 2012, en deux exemplaires rédigés en langues allemande et 

espagnole, les deux textes faisant également foi. 

Pour la République d’Autriche : 

MARTIN EICHTINGER 

Pour les États-Unis du Mexique : 

ALEJANDRO DÍAZ Y PÉREZ DUARTE
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No. 15121. Multilateral No 15121. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL 

CARRIAGE OF PERISHABLE FOOD-

STUFFS AND ON THE SPECIAL EQUIP-

MENT TO BE USED FOR SUCH CAR-

RIAGE (ATP). GENEVA, 1 SEPTEMBER 

1970 [United Nations, Treaty Series, vol. 1028, 

I-15121.] 

ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS IN-

TERNATIONAUX DE DENRÉES PÉRIS-

SABLES ET AUX ENGINS SPÉCIAUX À 

UTILISER POUR CES TRANSPORTS 

(ATP). GENÈVE, 1ER SEPTEMBRE 1970 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1028, 

I-15121.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Turkey Turquie 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

21 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 21 décembre 2012 

Date of effect: 21 December 2013 Date de prise d'effet : 21 décembre 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 21 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 21 décembre 2012 
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No. 15511. Multilateral No 15511. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE PROTECTION OF 

THE WORLD CULTURAL AND NATU-

RAL HERITAGE. PARIS, 16 NOVEMBER 

1972 [United Nations, Treaty Series, vol. 1037, 

I-15511.] 

CONVENTION POUR LA PROTECTION DU 

PATRIMOINE MONDIAL, CULTUREL ET 

NATUREL. PARIS, 16 NOVEMBRE 1972 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1037, 

I-15511.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-

al, Scientific and Cultural Organization: 

8 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 8 décembre 2011 

Date of effect: 8 March 2012 Date de prise d'effet : 8 mars 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Or-

ganisation des Nations Unies pour 

l'éducation, la science et la culture, 

3 décembre 2012 
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No. 16041. Multilateral No 16041. Multilatéral 

AGREEMENT ESTABLISHING THE IN-

TERNATIONAL FUND FOR AGRICUL-

TURAL DEVELOPMENT. ROME, 13 JUNE 

1976 [United Nations, Treaty Series, vol. 1059, 

I-16041.] 

ACCORD PORTANT CRÉATION DU 

FONDS INTERNATIONAL DE DÉVELOP-

PEMENT AGRICOLE. ROME, 13 JUIN 

1976 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1059, I-16041.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Estonia Estonie 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

5 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 5 décembre 2012 

Date of effect: 5 December 2012 Date de prise d'effet : 5 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 5 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 5 décembre 2012 
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No. 21789. France and Mauritius No 21789. France et Maurice 

CONVENTION FOR THE AVOIDANCE OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL. 

PORT LOUIS, 11 DECEMBER 1980 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1307, I-21789.] 

CONVENTION TENDANT À ÉVITER LES 

DOUBLES IMPOSITIONS EN MATIÈRE 

D'IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA 

FORTUNE. PORT-LOUIS, 11 DÉCEMBRE 

1980 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1307, I-21789.] 

 

PROTOCOL AMENDING THE CONVENTION BE-

TWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH 

REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF 

MAURITIUS FOR THE AVOIDANCE OF DOU-

BLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES ON 

INCOME AND ON CAPITAL. PORT LOUIS, 

23 JUNE 2011 

AVENANT À LA CONVENTION ENTRE LE GOU-

VERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 

ET LE GOUVERNEMENT DE L'ÎLE MAURICE 

TENDANT À ÉVITER LES DOUBLES IMPOSI-

TIONS EN MATIÈRE D'IMPÔTS SUR LE REVENU 

ET SUR LA FORTUNE. PORT-LOUIS, 23 JUIN 

2011 

Entry into force: 1 May 2012, in accordance 

with article 2 

Entrée en vigueur : 1er mai 2012, conformé-

ment à l'article 2 

Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: France, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : France, 

7 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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No. 22032. Multilateral No 22032. Multilatéral 

STATUTES OF THE INTERNATIONAL 

CENTRE FOR THE STUDY OF THE 

PRESERVATION AND RESTORATION 

OF CULTURAL PROPERTY (ICCROM). 

ROME, 5 DECEMBER 1956 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1321, I-22032.] 

STATUTS DU CENTRE INTERNATIONAL 

D'ÉTUDES POUR LA CONSERVATION 

ET LA RESTAURATION DES BIENS 

CULTURELS (ICCROM). ROME, 

5 DÉCEMBRE 1956 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1321, I-22032.] 

 

AMENDMENTS TO THE STATUTES OF THE IN-

TERNATIONAL CENTRE FOR THE STUDY OF 

THE PRESERVATION AND RESTORATION OF 

CULTURAL PROPERTY (ICCROM). ROME, 

25 NOVEMBER 2009 

AMENDEMENTS AUX STATUTS DU CENTRE IN-

TERNATIONAL D'ÉTUDES POUR LA CONSER-

VATION ET LA RESTAURATION DES BIENS 

CULTURELS (ICCROM). ROME, 

25 NOVEMBRE 2009 

Entry into force: 25 November 2009, in ac-

cordance with article 12 

Entrée en vigueur : 25 novembre 2009, 

conformément à l'article 12 

Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

13 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Organi-

sation des Nations Unies pour l'éducation, la 

science et la culture, 13 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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No. 22412. France and Saudi Ara-

bia 

No 22412. France et Arabie saoudite 

CONVENTION FOR THE AVOIDANCE OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND SUCCESSION 

DUTIES. PARIS, 18 FEBRUARY 1982 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1336, 

I-22412.] 

CONVENTION EN VUE D'ÉVITER LES 

DOUBLES IMPOSITIONS EN MATIÈRE 

D'IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LES 

SUCCESSIONS. PARIS, 18 FÉVRIER 1982 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1336, 

I-22412.] 
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AMENDMENT TO THE CONVENTION BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUB-

LIC AND THE GOVERNMENT OF THE KING-

DOM OF SAUDI ARABIA FOR THE AVOID-

ANCE OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT 

TO TAXES ON INCOME, ON SUCCESSION DU-

TIES AND ON CAPITAL. PARIS, 18 FEBRUARY 

2011 

AVENANT À LA CONVENTION ENTRE LE GOU-

VERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 

ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME 

D'ARABIE SAOUDITE EN VUE D'ÉVITER LES 

DOUBLES IMPOSITIONS EN MATIÈRE D'IM-

PÔTS SUR LE REVENU, SUR LES SUCCESSIONS 

ET SUR LA FORTUNE. PARIS, 18 FÉVRIER 

2011 

Entry into force: 1 June 2012, in accordance 

with article 3 

Entrée en vigueur : 1er juin 2012, conformé-

ment à l'article 3 

Authentic texts: Arabic and French Textes authentiques : arabe et français 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: France, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : France, 

7 décembre 2012 
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[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AMENDMENT TO THE CONVENTION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 

FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 

SAUDI ARABIA FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH 

RESPECT TO TAXES ON INCOME, ON SUCCESSION DUTIES AND ON 

CAPITAL 

The Government of the French Republic and the Kingdom of Saudi Arabia, 

Seeking to amend the Convention between the Government of the French Republic and the 

Government of the Kingdom of Saudi Arabia for the avoidance of double taxation with respect to 

taxes on income, on succession duties and on capital, signed in Paris on 18 February 1982 and 

modified by the Amendment signed in Riyadh on 2 October 1991 (hereinafter referred to as “the 

Convention”), 

Have agreed to the following provisions: 

Article 1 

The new article 18B, below, shall be inserted immediately after article 18A (Specific Provi-

sions) of the Convention. 

“Article 18B 

Exchange of Information 

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is 

foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Convention or to the administration or 

enforcement of the domestic laws concerning taxes of every kind and description imposed on be-

half of the Contracting States, or their local authorities, insofar as the taxation thereunder is not 

contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by articles 1 and 2.  

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as se-

cret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be 

disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) concerned 

with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, the determina-

tion of appeals in relation to those taxes, or the oversight of the above. Such persons or authorities 

shall use the information only for such purposes. They may disclose the information in public court 

proceedings or in judicial decisions.  

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a 

Contracting State the obligation: 

(a) To carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice 

of that or of the other Contracting State; 

(b) To supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of 

the administration of that or of the other Contracting State; 
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(c) To supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial 

or professional secret or trade process, or information the disclosure of which would be contrary to 

public policy.  

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this article, the other 

Contracting State shall use its information-gathering measures to obtain the requested information, 

even though that other State may not need such information for its own tax purposes. The obliga-

tion contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3, but in no case 

shall such limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply information 

solely because it has no domestic interest in such information.  

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State 

to decline to supply information solely because the information is held by a bank, other financial 

institution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because the infor-

mation relates to a person’s ownership rights.”  

 

Article 2 

After paragraph 1 of the Protocol to the Convention, the new paragraph 1(A) of the Conven-

tion shall be added: 

“3. With regard to article 18B, information received by a Contracting State cannot be used for 

purposes other than those mentioned in paragraph 2 of this article, unless the legislation of both 

States so authorizes and there is authorization from the competent authority of the State providing 

the information.” 

Article 3 

1. Each Contracting State shall notify the other Contracting State of the completion of the 

procedures required by its laws for the entry into force of this Amendment. The Amendment shall 

enter into force on the first day of the second month following the receipt of the last of these notifi-

cations. 

2. This Amendment shall apply to the whole calendar year or accounting period starting 

from the first day of January of the calendar year which follows the date of signing of the Amend-

ment. 

3. This Amendment shall remain in force as long as the Convention remains in force. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this 

Amendment. 
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DONE at PARIS on 18 February 2011 (corresponding to 15/03/1432), in duplicate in the 

French and Arabic languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the French Republic: 

CHRISTINE LAGARDE 

Minister of Finance and Industry 

For the Government of the Kingdom of Saudi Arabia: 

IBRAHIM ABDULAZIZ AL-ASSAF 

Minister of the Economic Affairs
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No. 22514. Multilateral No 22514. Multilatéral 

CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS OF 

INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION. 

THE HAGUE, 25 OCTOBER 1980 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1343, I-22514.] 

CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS 

DE L'ENLÈVEMENT INTERNATIONAL 

D'ENFANTS. LA HAYE, 25 OCTOBRE 

1980 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1343, I-22514.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ALBANIA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'ALBANIE 

Australia Australie 

Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 22 November 2012 

Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 22 novembre 

2012 

Date of effect: 1 February 2013 Date de prise d'effet : 1er février 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

Pays-Bas, 7 décembre 2012 
 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF SINGAPORE ACCEPTATION D'ADHÉSION DE SINGAPOUR 

Australia Australie 

Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 22 November 2012 

Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 22 novembre 

2012 

Date of effect: 1 February 2013 Date de prise d'effet : 1er février 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

Pays-Bas, 7 décembre 2012 
 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF UKRAINE ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'UKRAINE 

Australia Australie 

Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 22 November 2012 

Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 22 novembre 

2012 

Date of effect: 1 February 2013 Date de prise d'effet : 1er février 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

Pays-Bas, 7 décembre 2012 
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ACCEPTANCE OF ACCESSION OF LESOTHO ACCEPTATION D'ADHÉSION DU LESOTHO 

China (for Macao Special Administrative 

Region) 

Chine (pour la Région administrative 

spéciale de Macao) 

Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 22 November 2012 

Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 22 novembre 

2012 

Date of effect: 1 February 2013 Date de prise d'effet : 1er février 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

Pays-Bas, 7 décembre 2012 
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No. 23353. Multilateral No 23353. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING INTERNA-

TIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF). 

BERN, 9 MAY 1980 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1396 and 1397, I-23353.] 

CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-

PORTS INTERNATIONAUX FERRO-

VIAIRES (COTIF). BERNE, 9 MAI 1980 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1396 et 

1397, I-23353.] 

AMENDMENTS TO APPENDIX E (CUI) TO THE 

CONVENTION CONCERNING INTERNATIONAL 

CARRIAGE BY RAIL (COTIF) AS AMENDED 

BY THE PROTOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

24 JUNE 2009 AND 4 DECEMBER 2009 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2828, 

A-23353.] 

AMENDEMENTS À L'APPENDICE E (CUI) DE LA 

CONVENTION RELATIVE AUX TRANSPORTS 

INTERNATIONAUX FERROVIAIRES (COTIF) 

TELLE QU'AMENDÉE PAR LE PROTOCOLE DU 

3 JUIN 1999. BERNE, 24 JUIN 2009 ET 

4 DÉCEMBRE 2009 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2828, A-23353.] 

APPLICATION APPLICATION 

Bulgaria Bulgarie 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 17 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

17 décembre 2012 

Date of effect: 17 December 2012 Date de prise d'effet : 17 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Slovenia Slovénie 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 14 November 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

14 novembre 2012 

Date of effect: 19 October 2012 Date de prise d'effet : 19 octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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AMENDMENTS TO APPENDIX F (APTU) TO 

THE CONVENTION CONCERNING INTERNA-

TIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF) AS 

AMENDED BY THE PROTOCOL OF 3 JUNE 

1999. BERN, 24 JUNE 2009 AND 

18 DECEMBER 2009 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2828, A-23353.] 

AMENDEMENTS À L'APPENDICE F (APTU) DE 

LA CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-

PORTS INTERNATIONAUX FERROVIAIRES 

(COTIF) TELLE QU'AMENDÉE PAR LE PRO-

TOCOLE DU 3 JUIN 1999. BERNE, 24 JUIN 

2009 ET 18 DÉCEMBRE 2009 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 2828, A-23353.] 

APPLICATION APPLICATION 

Bulgaria Bulgarie 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 17 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

17 décembre 2012 

Date of effect: 17 December 2012 Date de prise d'effet : 17 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Germany Allemagne 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 7 September 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

7 septembre 2012 

Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Slovenia Slovénie 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 14 November 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

14 novembre 2012 

Date of effect: 19 October 2012 Date de prise d'effet : 19 octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

AMENDMENTS TO APPENDIX G (ATMF) TO 

THE CONVENTION CONCERNING INTERNA-

TIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF) AS 

AMENDED BY THE PROTOCOL OF 3 JUNE 

1999. BERN, 24 JUNE 2009 AND 

18 DECEMBER 2009 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2828, A-23353.] 

AMENDEMENTS À L'APPENDICE G (ATMF) DE 

LA CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-

PORTS INTERNATIONAUX FERROVIAIRES 

(COTIF) TELLE QU'AMENDÉE PAR LE PRO-

TOCOLE DU 3 JUIN 1999. BERNE, 24 JUIN 

2009 ET 18 DÉCEMBRE 2009 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 2828, A-23353.] 

APPLICATION APPLICATION 

Bulgaria Bulgarie 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 17 December 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

17 décembre 2012 

Date of effect: 17 December 2012 Date de prise d'effet : 17 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Germany Allemagne 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 7 September 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

7 septembre 2012 

Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Slovenia Slovénie 

Notification effected with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 14 November 2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

14 novembre 2012 

Date of effect: 19 October 2012 Date de prise d'effet : 19 octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

ANNEX 1-A: “ESSENTIAL REQUIREMENTS” TO 

APPENDIX F TO THE CONVENTION CONCERNING 

INTERNATIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF) 

OF 9 MAY 1980 IN THE VERSION OF THE 

PROTOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

12 FEBRUARY 2009 

ANNEXE 1-A : « EXIGENCES ESSENTIELLES » À 

L'APPENDICE F DE LA CONVENTION RELA-

TIVE AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX 

FERROVIAIRES (COTIF) DU 9 MAI 1980 SE-

LON LA VERSION DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 

1999. BERNE, 12 FÉVRIER 2009 
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Entry into force: 1 August 2009, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er août 2009, conformé-

ment à l'article 35 de la Convention relative 

aux transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

23353. Uniform Technical Prescription, 

General Provisions – “Essential Require-

ments” (UTP GEN-A) to Appendix F to the 

Convention concerning International Car-

riage by Rail (COTIF) of 9 May 1980 in the 

version of the Protocol of 3 June 1999. Bern, 

15 September 2011 

23353. Prescription technique uniforme, 

Dispositions générales – « Exigences essen-

tielles » (PTU GEN-A) de l'Appendice F de 

la Convention relative aux transports inter-

nationaux ferroviaires (COTIF) du 9 mai 

1980 selon la version du Protocole du 3 juin 

1999. Berne, 15 septembre 2011 

Entry into force: 1 December 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Entrée en vigueur : 1er décembre 2011 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports interna-

tionaux ferroviaires (OTIF), 26 décembre 

2012 

Information provided by the Secretariat of the 

United Nations: 26 December 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-

tions Unies : 26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Czech Republic République tchèque 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Romania Roumanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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ANNEX 1-B: “SUBSYSTEMS” TO APPENDIX F 

TO THE CONVENTION CONCERNING INTER-

NATIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF) OF 

9 MAY 1980 IN THE VERSION OF THE PRO-

TOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

12 FEBRUARY 2009 

ANNEXE 1-B : « SOUS-SYSTÈMES » À L'AP-

PENDICE F DE LA CONVENTION RELATIVE 

AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX FER-

ROVIAIRES (COTIF) DU 9 MAI 1980 SELON 

LA VERSION DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 1999. 

BERNE, 12 FÉVRIER 2009 

Entry into force: 1 August 2009, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er août 2009, conformé-

ment à l'article 35 de la Convention relative 

aux transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

23353. Uniform Technical Prescription, 

General Provisions – “Subsystems” (UTP 

GEN-B) to Appendix F to the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 in the version of the 

Protocol of 3 June 1999. Bern, 15 September 

2011 

23353. Prescription technique uniforme, 

Dispositions générales – « Sous-systèmes » 

(PTU GEN-B) de l'Appendice F de la 

Convention relative aux transports 

internationaux ferroviaires (COTIF) du 

9 mai 1980 selon la version du Protocole du 

3 juin 1999. Berne, 15 septembre 2011 

Entry into force: 1 May 2012 of the Conven-

tion concerning International Carriage 

(COTIF) of 9 May 1980, as amended by 

the Protocol of 3 June 1999 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Intergovernmental Organisa-

tion for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Entrée en vigueur : 1er mai 2012 de la 

Convention relative aux transports 

internationaux ferroviaires (COTIF) du 

9 mai 1980, telle qu'amendée par le 

Protocole du 3 juin 1999 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports interna-

tionaux ferroviaires (OTIF), 26 décembre 

2012 

Information provided by the Secretariat of the 

United Nations: 26 December 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-

tions Unies : 26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Czech Republic République tchèque 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Romania Roumanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

ANNEX 1-C: “TECHNICAL FILE” TO APPENDIX 

F TO THE CONVENTION CONCERNING 

INTERNATIONAL CARRIAGE BY RAIL 

(COTIF) OF 9 MAY 1980 IN THE VERSION 

OF THE PROTOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

12 FEBRUARY 2009 

ANNEXE 1-C : « DOSSIER TECHNIQUE » À 

L'APPENDICE F DE LA CONVENTION RELA-

TIVE AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX 

FERROVIAIRES (COTIF) DU 9 MAI 1980 SE-

LON LA VERSION DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 

1999. BERNE, 12 FÉVRIER 2009 

Entry into force: 1 August 2009, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er août 2009, conformé-

ment à l'article 35 de la Convention relative 

aux transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 
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Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

23353. Uniform Technical Prescription, 

General Provisions – “Technical File” (UTP 

GEN-C) to Appendix F to the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 in the version of the 

Protocol of 3 June 1999. Bern, 15 September 

2011 

23353. Prescription technique uniforme, 

Dispositions générales – « Dossier

technique » (PTU GEN-C) de l'Appendice F 

de la Convention relative aux transports 

internationaux ferroviaires (COTIF) du 

9 mai 1980 selon la version du Protocole du 

3 juin 1999. Berne, 15 septembre 2011 

Entry into force: 1 December 2011 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Intergovernmental Organisa-

tion for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Entrée en vigueur : 1er décembre 2011 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports interna-

tionaux ferroviaires (OTIF), 26 décembre 

2012 

Information provided by the Secretariat of the 

United Nations: 26 December 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-

tions Unies : 26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 



Volume 2883, A-23353 

 19 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Czech Republic République tchèque 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Romania Roumanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

ANNEX 1-E: “ASSESSING ENTITY - QUALIFI-

CATIONS AND INDEPENDENCE” TO APPEN-

DIX F TO THE CONVENTION CONCERNING 

INTERNATIONAL CARRIAGE BY RAIL (CO-

TIF) OF 9 MAY 1980 IN THE VERSION OF 

THE PROTOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

12 FEBRUARY 2009 

ANNEXE 1-E : « ORGANISME D'ÉVALUATION - 

QUALIFICATIONS ET INDÉPENDANCE » À 

L'APPENDICE F DE LA CONVENTION RELA-

TIVE AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX 

FERROVIAIRES (COTIF) DU 9 MAI 1980 SE-

LON LA VERSION DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 

1999. BERNE, 12 FÉVRIER 2009 

Entry into force: 1 August 2009, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er août 2009, conformé-

ment à l'article 35 de la Convention relative 

aux transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 
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Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

23353. Uniform Technical Prescription, 

General Provisions – “Assessing Entity - 

Qualifications and Independence” (UTP 

GEN-E) to Appendix F to the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980, as amended by the 

Protocol of 3 June 1999. Bern, 15 September 

2011 

23353. Prescription technique uniforme, 

dispositions générales – « Organisme 

d'évaluation - Qualifications et 

indépendance » (PTU GEN-E) de 

l'Appendice F de la Convention relative aux 

transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980, telle qu'amendée 

par le Protocole du 3 juin 1999. Berne, 

15 septembre 2011 

Entry into force: 1 December 2011 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Intergovernmental Organisa-

tion for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Entrée en vigueur : 1er décembre 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports interna-

tionaux ferroviaires (OTIF), 26 décembre 

2012 

Information provided by the Secretariat of the 

United Nations: 26 December 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-

tions Unies : 26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Czech Republic République tchèque 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 



Volume 2883, A-23353 

 25 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Romania Roumanie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 August 2009 Date de prise d'effet : 1er août 2009 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 



Volume 2883, A-23353 

 28 

ANNEX A “CERTIFICATION AND AUDITING OF 

ENTITIES IN CHARGE OF MAINTENANCE 

(ECM)” TO APPENDIX G TO THE CONVEN-

TION CONCERNING INTERNATIONAL CAR-

RIAGE BY RAIL (COTIF) OF 9 MAY 1980 IN 

THE VERSION OF THE PROTOCOL OF 3 JUNE 

1999. BERN, 15 SEPTEMBER 2011 

ANNEXE A « CERTIFICATION ET VÉRIFICATION 

DES ENTITÉS CHARGÉES DE LA MAINTE-

NANCE (ECM) » À L'APPENDICE G DE LA 

CONVENTION RELATIVE AUX TRANSPORTS 

INTERNATIONAUX FERROVIAIRES (COTIF) 

DU 9 MAI 1980 SELON LA VERSION DU PRO-

TOCOLE DU 3 JUIN 1999. BERNE, 

15 SEPTEMBRE 2011 

Entry into force: 1 May 2012, in accordance 

with article 35(3) of the Convention concern-

ing International Carriage by Rail (COTIF) 

Entrée en vigueur : 1er mai 2012, conformé-

ment au paragraphe 3 de l'article 35 de la 

Convention relative aux transports internatio-

naux ferroviaires (COTIF) 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Armenia Arménie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Belgium Belgique 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Hungary Hongrie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Luxembourg Luxembourg 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Netherlands Pays-Bas 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION (UTP) 

RELATING TO THE SUBSYSTEM ROLLING 

STOCK - FREIGHT WAGONS (UTP WAG) TO 

APPENDIX F TO THE CONVENTION CON-

CERNING INTERNATIONAL CARRIAGE BY 

RAIL (COTIF) OF 9 MAY 1980 IN THE VER-

SION OF THE PROTOCOL OF 3 JUNE 1999 

(WITH ANNEXES). BERN, 24 MAY 2012 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME (PTU) 

RELATIVE AU SOUS-SYSTÈME MATÉRIEL 

ROULANT - WAGONS DE MARCHANDISE 

(PTU WAG) DE L'APPENDICE F DE LA 

CONVENTION RELATIVE AUX TRANSPORTS 

INTERNATIONAUX FERROVIAIRES (COTIF) 

DU 9 MAI 1980 SELON LA VERSION DU PRO-

TOCOLE DU 3 JUIN 1999 (AVEC ANNEXES). 

BERNE, 24 MAI 2012 

Entry into force: 1 December 2012, in 

accordance with article 35 to the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er décembre 2012, 

conformément à l'article 35 de la Convention 

relative aux transports internationaux 

ferroviaires (COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Armenia Arménie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Belgium Belgique 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Hungary Hongrie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Luxembourg Luxembourg 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Netherlands Pays-Bas 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Slovenia Slovénie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Notification deposited with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 1 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

1er décembre 2012 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Notification deposited with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 1 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

1er décembre 2012 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Notification deposited with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 1 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

1er décembre 2012 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Notification deposited with the Secretary-

General of the Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF): 1 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation inter-

gouvernementale pour les transports 

internationaux ferroviaires (OTIF) : 

1er décembre 2012 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION (UTP) 

RELATING TO THE SUBSYSTEM ROLLING 

STOCK - NOISE (UTP NOI) TO APPENDIX F 

TO THE CONVENTION CONCERNING INTER-

NATIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF) OF 

9 MAY 1980 IN THE VERSION OF THE PRO-

TOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 24 MAY 

2012 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME (PTU) 

RELATIVE AU SOUS-SYSTÈME MATÉRIEL 

ROULANT - BRUIT (PTU BRUIT) DE L'AP-

PENDICE F DE LA CONVENTION RELATIVE 

AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX FER-

ROVIAIRES (COTIF) DU 9 MAI 1980 SELON 

LA VERSION DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 1999. 

BERNE, 24 MAI 2012 

Entry into force: 1 December 2012, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er décembre 2012, 

conformément à l'article 35 de la Convention 

relative aux transports internationaux 

ferroviaires (COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Armenia Arménie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Belgium Belgique 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Hungary Hongrie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Luxembourg Luxembourg 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Netherlands Pays-Bas 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Slovenia Slovénie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 December 2012 Date de prise d'effet : 1er décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

 

UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION, GEN-

ERAL PROVISIONS – “ASSESSING ENTITY - 

QUALIFICATIONS AND INDEPENDENCE” 

(UTP GEN-E) TO APPENDIX F TO THE 

CONVENTION CONCERNING INTERNATIONAL 

CARRIAGE BY RAIL (COTIF) OF 9 MAY 

1980, AS AMENDED BY THE PROTOCOL OF 

3 JUNE 1999. BERN, 15 SEPTEMBER 2011 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME, DISPO-

SITIONS GÉNÉRALES – « ORGANISME D'ÉVA-

LUATION - QUALIFICATIONS ET INDÉPEN-

DANCE » (PTU GEN-E) DE L'APPENDICE F 

DE LA CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-

PORTS INTERNATIONAUX FERROVIAIRES 

(COTIF) DU 9 MAI 1980, TELLE QU'AMEN-

DÉE PAR LE PROTOCOLE DU 3 JUIN 1999. 

BERNE, 15 SEPTEMBRE 2011 

Entry into force: 1 December 2011, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er décembre 2011, 

conformément à l'article 35 de la Convention 

relative aux transports internationaux 

ferroviaires (COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 



Volume 2883, A-23353 

 56 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

 

UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION, GEN-

ERAL PROVISIONS – “ASSESSMENT PROCE-

DURES (MODULES)” (UTP GEN-D) TO AP-

PENDIX F TO THE CONVENTION CONCERN-

ING INTERNATIONAL CARRIAGE BY RAIL 

(COTIF) OF 9 MAY 1980 IN THE VERSION 

OF THE PROTOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

15 SEPTEMBER 2011 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME, DISPO-

SITIONS GÉNÉRALES – « PROCÉDURES 

D'ÉVALUATION (MODULES) » (PTU GEN-D) 

DE L'APPENDICE F DE LA CONVENTION RE-

LATIVE AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX 

FERROVIAIRES (COTIF) DU 9 MAI 1980 SE-

LON LA VERSION DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 

1999. BERNE, 15 SEPTEMBRE 2011 

Entry into force: 1 October 2012, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er octobre 2012, confor-

mément à l'article 35 de la Convention rela-

tive aux transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Armenia Arménie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Belgium Belgique 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Hungary Hongrie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Luxembourg Luxembourg 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Netherlands Pays-Bas 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 



Volume 2883, A-23353 

 62 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 October 2012 Date de prise d'effet : 1er octobre 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

 

UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION, GEN-

ERAL PROVISIONS – “COMMON SAFETY 

METHOD (CSM) ON RISK EVALUATION AND 

ASSESSMENT (RA)” (UTP GEN-G) TO AP-

PENDIX F TO THE CONVENTION CONCERN-

ING INTERNATIONAL CARRIAGE BY RAIL 

(COTIF) OF 9 MAY 1980 IN THE VERSION 

OF THE PROTOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

15 SEPTEMBER 2011 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME, DISPO-

SITIONS GÉNÉRALES – « MÉTHODE DE SÉ-

CURITÉ COMMUNE (MSC) POUR L'ÉVALUA-

TION ET L’APPRÉCIATION DES RISQUES 

(ER) » (PTU GEN-G) DE L'APPENDICE F DE 

LA CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-

PORTS INTERNATIONAUX FERROVIAIRES 

(COTIF) DU 9 MAI 1980 SELON LA VERSION 

DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 1999. BERNE, 

15 SEPTEMBRE 2011 

Entry into force: 1 May 2012, in accordance 

with article 35 of the Convention concerning 

International Carriage by Rail (COTIF) of 

9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er mai 2012, conformé-

ment à l'article 35 de la Convention relative 

aux transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 
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APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Armenia Arménie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Belgium Belgique 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Hungary Hongrie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Luxembourg Luxembourg 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Netherlands Pays-Bas 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION, GEN-

ERAL PROVISIONS – “ESSENTIAL REQUIRE-

MENTS” (UTP GEN-A) TO APPENDIX F TO 

THE CONVENTION CONCERNING INTERNA-

TIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF) OF 

9 MAY 1980 IN THE VERSION OF THE PRO-

TOCOL OF 3 JUNE 1999. BERN, 

15 SEPTEMBER 2011 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME, DISPO-

SITIONS GÉNÉRALES – « EXIGENCES ESSEN-

TIELLES » (PTU GEN-A) DE L'APPENDICE F 

DE LA CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-

PORTS INTERNATIONAUX FERROVIAIRES 

(COTIF) DU 9 MAI 1980 SELON LA VERSION 

DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 1999. BERNE, 

15 SEPTEMBRE 2011 

Entry into force: 1 December 2011, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er décembre 2011, 

conformément à l'article 35 de la Convention 

relative aux transports internationaux 

ferroviaires (COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION, GEN-

ERAL PROVISIONS – “SUBSYSTEMS” (UTP 

GEN-B) TO APPENDIX F TO THE CONVEN-

TION CONCERNING INTERNATIONAL CAR-

RIAGE BY RAIL (COTIF) OF 9 MAY 1980 IN 

THE VERSION OF THE PROTOCOL OF 3 JUNE 

1999. BERN, 15 SEPTEMBER 2011 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME, DISPO-

SITIONS GÉNÉRALES – « SOUS-SYSTÈMES » 

(PTU GEN-B) DE L'APPENDICE F DE LA 

CONVENTION RELATIVE AUX TRANSPORTS 

INTERNATIONAUX FERROVIAIRES (COTIF) 

DU 9 MAI 1980 SELON LA VERSION DU PRO-

TOCOLE DU 3 JUIN 1999. BERNE, 

15 SEPTEMBRE 2011 

Entry into force: 1 May 2012, in accordance 

with article 35 of the Convention concerning 

International Carriage (COTIF) of 9 May 

1980, as amended by the Protocol of 3 June 

1999 

Entrée en vigueur : 1er mai 2012, conformé-

ment à l'article 35 de la Convention relative 

aux transports internationaux ferroviaires 

(COTIF) du 9 mai 1980, telle qu'amendée par 

le Protocole du 3 juin 1999 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Armenia Arménie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Belgium Belgique 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Hungary Hongrie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Luxembourg Luxembourg 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Netherlands Pays-Bas 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Poland Pologne 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 May 2012 Date de prise d'effet : 1er mai 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

 

UNIFORM TECHNICAL PRESCRIPTION, GEN-

ERAL PROVISIONS – “TECHNICAL FILE” 

(UTP GEN-C) TO APPENDIX F TO THE 

CONVENTION CONCERNING INTERNATIONAL 

CARRIAGE BY RAIL (COTIF) OF 9 MAY 

1980 IN THE VERSION OF THE PROTOCOL OF 

3 JUNE 1999. BERN, 15 SEPTEMBER 2011 

PRESCRIPTION TECHNIQUE UNIFORME, DISPO-

SITIONS GÉNÉRALES – « DOSSIER TECH-

NIQUE » (PTU GEN-C) DE L'APPENDICE F 

DE LA CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-

PORTS INTERNATIONAUX FERROVIAIRES 

(COTIF) DU 9 MAI 1980 SELON LA VERSION 

DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 1999. BERNE, 

15 SEPTEMBRE 2011 

Entry into force: 1 December 2011, in 

accordance with article 35 of the Convention 

concerning International Carriage by Rail 

(COTIF) of 9 May 1980 

Entrée en vigueur : 1er décembre 2011, 

conformément à l'article 35 de la Convention 

relative aux transports internationaux 

ferroviaires (COTIF) du 9 mai 1980 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-

mand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Organi-

sation for International Carriage by Rail 

(OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergouver-

nementale pour les transports internationaux 

ferroviaires (OTIF), 26 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 

 

APPLICATION APPLICATION 

Albania Albanie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Algeria Algérie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Austria Autriche 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Croatia Croatie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Denmark Danemark 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Finland Finlande 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Greece Grèce 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 

APPLICATION APPLICATION 

Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
 



Volume 2883, A-23353 

 87 

APPLICATION APPLICATION 

Liechtenstein Liechtenstein 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Lithuania Lituanie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Monaco Monaco 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Montenegro Monténégro 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

Morocco Maroc 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Serbia Serbie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Switzerland Suisse 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Syrian Arab Republic République arabe syrienne 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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APPLICATION APPLICATION 

The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 

Ex-République yougoslave de 

Macédoine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Tunisia Tunisie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Turkey Turquie 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 

APPLICATION APPLICATION 

Ukraine Ukraine 

Date of effect: 1 December 2011 Date de prise d'effet : 1er décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-

ganisation for International Carriage by 

Rail (OTIF), 26 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation intergou-

vernementale pour les transports inter-

nationaux ferroviaires (OTIF), 

26 décembre 2012 
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No. 23432. Multilateral No 23432. Multilatéral 

CONSTITUTION OF THE UNITED NA-

TIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT 

ORGANIZATION. VIENNA, 8 APRIL 1979 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1401, 

I-23432.] 

ACTE CONSTITUTIF DE L'ORGANISATION 

DES NATIONS UNIES POUR LE DÉVE-

LOPPEMENT INDUSTRIEL. VIENNE, 

8 AVRIL 1979 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 1401, I-23432.] 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 

New Zealand Nouvelle-Zélande 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 31 December 2013 Date de prise d'effet : 31 décembre 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 13 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 13 décembre 

2012 
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No. 24841. Multilateral No 24841. Multilatéral 

CONVENTION AGAINST TORTURE AND 

OTHER CRUEL, INHUMAN OR DE-

GRADING TREATMENT OR PUNISH-

MENT. NEW YORK, 10 DECEMBER 1984 

[United Nations, Treaty Series, vol. 1465, 

I-24841.] 

CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 

AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS 

CRUELS, INHUMAINS OU DÉGRA-

DANTS. NEW YORK, 10 DÉCEMBRE 

1984 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1465, I-24841.] 

 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 

AGAINST TORTURE AND OTHER CRUEL, IN-

HUMAN OR DEGRADING TREATMENT OR 

PUNISHMENT. NEW YORK, 18 DECEMBER 

2002 [United Nations, Treaty Series, vol. 2375, 

A-24841.] 

PROTOCOLE FACULTATIF SE RAPPORTANT À LA 

CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 

AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS CRUELS, 

INHUMAINS OU DÉGRADANTS. NEW YORK, 

18 DÉCEMBRE 2002 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2375, A-24841.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Austria Autriche 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

4 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 4 décembre 2012 

Date of effect: 3 January 2013 Date de prise d'effet : 3 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 4 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 4 décembre 

2012 
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No. 26457. Multilateral No 26457. Multilatéral 

EUROPEAN CHARTER OF LOCAL SELF-

GOVERNMENT. STRASBOURG, 

15 OCTOBER 1985 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1525, I-26457.] 

CHARTE EUROPÉENNE DE L'AUTONOMIE 

LOCALE. STRASBOURG, 15 OCTOBRE 

1985 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

1525, I-26457.] 

 

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE EUROPEAN 

CHARTER OF LOCAL SELF-GOVERNMENT ON 

THE RIGHT TO PARTICIPATE IN THE AFFAIRS 

OF A LOCAL AUTHORITY. UTRECHT, 

16 NOVEMBER 2009 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2838, A-26457.] 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA CHARTE EU-

ROPÉENNE DE L'AUTONOMIE LOCALE SUR LE 

DROIT DE PARTICIPER AUX AFFAIRES DES 

COLLECTIVITÉS LOCALES. UTRECHT, 

16 NOVEMBRE 2009 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2838, A-26457.] 

RATIFICATION (WITH DECLARATION) RATIFICATION (AVEC DÉCLARATION) 

Cyprus Chypre 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Council of Europe: 

28 September 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général du Conseil de l'Europe : 

28 septembre 2012 

Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Council of Europe, 

18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Conseil de l'Europe, 

18 décembre 2012 
 

 

Declaration:  Déclaration :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation supplied by the Council of Europe – Traduction fournie par le Conseil de l'Europe. 
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No. 27531. Multilateral No 27531. Multilatéral 

CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE 

CHILD. NEW YORK, 20 NOVEMBER 

1989 [United Nations, Treaty Series, vol. 1577, 

I-27531.] 

CONVENTION RELATIVE AUX DROITS 

DE L'ENFANT. NEW YORK, 

20 NOVEMBRE 1989 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1577, I-27531.] 

 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 

ON THE RIGHTS OF THE CHILD ON THE SALE 

OF CHILDREN, CHILD PROSTITUTION AND 

CHILD PORNOGRAPHY. NEW YORK, 25 MAY 

2000 [United Nations, Treaty Series, vol. 2171, 

A-27531.] 

PROTOCOLE FACULTATIF À LA CONVENTION 

RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT, 

CONCERNANT LA VENTE D'ENFANTS, LA 

PROSTITUTION DES ENFANTS ET LA 

PORNOGRAPHIE METTANT EN SCÈNE DES 

ENFANTS. NEW YORK, 25 MAI 2000 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2171, A-27531.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Seychelles Seychelles 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

11 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 11 décembre 2012 

Date of effect: 11 January 2013 Date de prise d'effet : 11 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 11 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 11 décembre 

2012 
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No. 30887. Multilateral No 30887. Multilatéral 

CONVENTION ON THE CONTRACT FOR 

THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF 

PASSENGERS AND LUGGAGE BY ROAD 

(CVR). GENEVA, 1 MARCH 1973 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 1774, I-30887.] 

CONVENTION RELATIVE AU CONTRAT 

DE TRANSPORT INTERNATIONAL DE 

VOYAGEURS ET DE BAGAGES PAR 

ROUTE (CVR). GENÈVE, 1ER MARS 1973 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1774, 

I-30887.] 

ACCESSION (WITH RESERVATION) ADHÉSION (AVEC RÉSERVE) 

Republic of Moldova République de Moldova 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

19 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 19 décembre 2012 

Date of effect: 19 March 2013 Date de prise d'effet : 19 mars 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 19 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 19 décembre 

2012 
 

 

Reservation:  Réserve :  

[ MOLDOVAN TEXT – TEXTE MOLDAVE ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

________ 
1 Translation supplied by the Republic of Moldova – Traduction fournie par la République de Moldova. 
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No. 31236. Austria and France No 31236. Autriche et France 

CONVENTION FOR AVOIDANCE OF 

DOUBLE TAXATION AND PREVENTION 

OF FISCAL EVASION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL. 

VIENNA, 26 MARCH 1993 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 1824, I-31236.] 

CONVENTION EN VUE D'ÉVITER LES 

DOUBLES IMPOSITIONS ET DE PRÉVE-

NIR L'ÉVASION FISCALE EN MATIÈRE 

D'IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA 

FORTUNE. VIENNE, 26 MARS 1993 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1824, 

I-31236.] 

 

AMENDMENT AND ADDITIONAL PROTOCOL TO 

THE CONVENTION BETWEEN THE FRENCH 

REPUBLIC AND THE AUSTRIAN REPUBLIC 

FOR AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND 

PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RE-

SPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPI-

TAL SIGNED AT VIENNA ON 26 MARCH 

1993. PARIS, 23 MAY 2011 

AVENANT ET PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA 

CONVENTION ENTRE LA RÉPUBLIQUE FRAN-

ÇAISE ET LA RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE EN 

VUE D'ÉVITER LES DOUBLES IMPOSITIONS ET 

DE PRÉVENIR L'ÉVASION FISCALE EN MA-

TIÈRE D'IMPÔT SUR LE REVENU ET LA FOR-

TUNE SIGNÉE À VIENNE LE 26 MARS 1993. 

PARIS, 23 MAI 2011 

Entry into force: 1 May 2012, in accordance 

with article 2 

Entrée en vigueur : 1er mai 2012, conformé-

ment à l'article 2 

Authentic texts: French and German Textes authentiques : français et allemand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: France, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : France, 7 décembre 2012 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AMENDMENT AND ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION BE-

TWEEN THE FRENCH REPUBLIC AND THE AUSTRIAN REPUBLIC FOR 

AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND PREVENTION OF FISCAL EVA-

SION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL SIGNED 

AT VIENNA ON 26 MARCH 1993 

The French Republic and the Austrian Republic, desirous of amending the Convention be-

tween the French Republic and the Austrian Republic for avoidance of double taxation and preven-

tion of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital signed at Vienna on 26 March 

1993 (hereinafter referred to as “the Convention”), 

Have agreed to the following provisions: 

Article 1 

Article 26 of the Convention shall be replaced by the following: 

“Article 26 

Exchange of information 

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is 

foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Convention or to the administration or 

enforcement of the domestic laws concerning taxes of every kind and description imposed on be-

half of the Contracting States, or their local authorities, insofar as the taxation thereunder is not 

contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by articles 1 and 2. 

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as se-

cret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be 

disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) concerned 

with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, the determina-

tion of appeals in relation to the taxes covered by this Convention, or the oversight of the above. 

Such persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose 

the information in public court proceedings or in judicial decisions. Notwithstanding the foregoing, 

information received by a Contracting State can be used for other purposes when such information 

may be used for such other purposes under the laws of both States and the competent authority of 

the supplying State authorises such use.  

3. Each Contracting State must take the necessary measures to guarantee the availability of 

information and the ability of its tax authorities to obtain access to that information and to pass it 

on to its counterpart. 

In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a Con-

tracting State the obligation: 

a) To carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice 

of that or of the other Contracting State; 
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b) To supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of 

the administration of that or of the other Contracting State; 

c) To supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial, 

or professional secret or trade process, or information the disclosure of which would be contrary to 

public policy. 

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this article, the other 

Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested information, 

even though that other State may not need such information for its own tax purposes. The obliga-

tion contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3, but in no case 

shall such limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply information 

solely because it has no domestic interest in such information. 

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State 

to decline to supply information solely because the information is held by a bank, other financial 

institution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to 

ownership interests in a person.” 

Article 2 

1. Each of the Contracting States shall notify the other of the completion of the procedures 

required for the implementation of this Amendment. This Amendment shall enter into force on the 

first day of the month following the date of the last of these notifications. 

2. The provisions of this Amendment shall apply to the whole calendar year or accounting 

period starting from 1 January 2011. 

3. The provisions of this Amendment shall remain in force as long as the Convention re-

mains in force. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this 

Amendment. 

DONE at PARIS on 23 May 2011, in duplicate in the French and German languages, both 

texts being equally authentic. 

For the French Republic: 

CHRISTINE LAGARDE 

Minister for the Economy, Finance and Industry 

For the Austrian Republic: 

ANDREAS SCHIEDER 

Secretary of State for Finance 
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ADDITIONAL PROTOCOL 

The signatories to the Amendment concluded today between the French Republic and the Aus-

trian Republic, amending the Convention for avoidance of double taxation and prevention of fiscal 

evasion with respect to taxes on income and on capital signed at Vienna on 26 March 1993, have 

agreed that the following provisions are an integral part of the Amendment. 

Article 26 

1. With regard to article 26, the usual sources of information available in the Requesting 

State must have been used before a request for information is made. 

2. The reference to “foreseeably relevant” information is intended to provide for exchange 

of information in tax matters to the widest possible extent, yet without the Contracting States being 

at liberty to request information that is unlikely to be relevant to the tax affairs of a given taxpayer 

(“fishing expeditions”). 

3. The requesting tax authority shall provide the requested tax authority with the following 

information: 

a) The identity of the person under examination or investigation; 

b) The period about which the information is requested; 

c) A statement of the information sought, including its nature and the form in which the ap-

plicant State wishes to receive the information from the requested State; 

d) The tax purpose for which the information is sought; 

e) To the extent known, the name and address of any person believed to be in possession of 

the requested information, as well as any particulars that may help in the search for information. 

4. It is commonly agreed that article 26 does not oblige the Contracting States to undertake a 

spontaneous or automatic exchange of information. It is further agreed that these rules of proce-

dure must be interpreted liberally, so as not to constitute a hindrance to an effective exchange of 

information. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this 

Additional Protocol. 

DONE at PARIS on 23 May 2011, in duplicate in the French and German languages, both 

texts being equally authentic. 

For the French Republic: 

CHRISTINE LAGARDE 

Minister for the Economy, Finance and Industry 

For the Austrian Republic: 

ANDREAS SCHIEDER 

Secretary of State for Finance
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No. 31363. Multilateral No 31363. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION ON THE 

LAW OF THE SEA. MONTEGO BAY, 

10 DECEMBER 1982 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 1833, 1834 and 1835, I-31363.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES SUR 

LE DROIT DE LA MER. MONTEGO BAY, 

10 DÉCEMBRE 1982 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 1833, 1834 et 1835, I-31363.] 

DECLARATION UNDER ARTICLE 287 (1) DÉCLARATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 1 

DE L'ARTICLE 287 

Madagascar Madagascar 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

20 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 20 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 20 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 20 décembre 

2012 
 

 
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 35586. France and Brazil No 35586. France et Brésil 

FRAMEWORK-AGREEMENT ON COOP-

ERATION BETWEEN THE GOVERN-

MENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND 

THE GOVERNMENT OF THE FEDERA-

TIVE REPUBLIC OF BRAZIL. PARIS, 

28 MAY 1996 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2055, I-35586.] 

ACCORD-CADRE DE COOPÉRATION 

ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉ-

PUBLIQUE FRANÇAISE ET LE GOU-

VERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉ-

DÉRATIVE DU BRÉSIL. PARIS, 28 MAI 

1996 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2055, I-35586.] 

 

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE FRAMEWORK-

AGREEMENT ON COOPERATION BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUB-

LIC AND THE GOVERNMENT OF THE FEDER-

ATIVE REPUBLIC OF BRAZIL ON DECENTRAL-

IZED COOPERATION. SAINT-GEORGES-DE-

L'OYAPOCK, 12 DECEMBER 2008 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À L'ACCORD CADRE 

DE COOPÉRATION ENTRE LE GOUVERNE-

MENT DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE ET LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉ-

RATIVE DU BRÉSIL PORTANT SUR LA COOPÉ-

RATION DÉCENTRALISÉE. SAINT-GEORGES-

DE-L'OYAPOCK, 12 DÉCEMBRE 2008 

Entry into force: 3 October 2011, in accord-

ance with article 5 

Entrée en vigueur : 3 octobre 2011, confor-

mément à l'article 5 

Authentic texts: French and Portuguese Textes authentiques : français et portugais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: France, 7 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : France, 7 décembre 2012 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[ PORTUGUESE TEXT – TEXTE PORTUGAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE FRAMEWORK-AGREEMENT ON COOPERA-

TION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND 

THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL CON-

CERNING DECENTRALIZED COOPERATION 

The Government of the French Republic and the Government of the Federative Republic of 

Brazil, hereinafter referred to as the “Parties”, 

Desirous of strengthening the friendly ties existing between the two countries, 

Aware of the growing importance of the cooperation-related activities promoted and conduct-

ed by French regions, departments, groupings and communes in partnership with Brazilian federat-

ed entities (states and municipalities), 

Recognizing the mutual advantages derived from the inclusion of decentralized cooperation in 

the context of the cooperative relationships between the two countries, 

Recognizing also the innovative nature of such cooperation, characterized by popular partici-

pation and by mutual advantage, for instance in the fields of hunger and poverty eradication, social 

inclusion, promotion of the process of participatory democracy, support for sustainable territorial 

development, as well as economic, technical and scientific cooperation, including with universities, 

Desirous of providing local communities with reference frameworks within which to integrate 

their initiatives, so as to ensure that these reflect and complement the policies of the respective na-

tional governments, 

Considering the advisability of adding a component in support of the decentralized coopera-

tion to the Framework-Agreement on cooperation between the Government of the French Republic 

and the Government of the Federative Republic of Brazil of 28 May 1996, 

Have agreed on the following provisions: 

Article 1. Decentralized cooperation 

The Parties understand decentralized cooperation to mean the forms of cooperation and inter-

national action established between French local communities and Brazilian federated entities, and 

civil society players in those local communities, with the aim of strengthening the ties between the 

two countries, subject to the foreign policies pursued by the national governments and to the do-

mestic legislation of each Party. 

The Parties undertake to promote decentralized cooperation in its various forms in accordance 

with their respective domestic constitutional and legislative provisions. 

The Parties reiterate their willingness to promote cross-border cooperation between their local 

communities in all areas of common interest and are prepared to consider new methods to develop 

it. 
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Article 2. Practical arrangements for decentralized cooperation 

1. The Parties shall allow the respective local communities to conclude conventions on co-

operation with one another, solely in the areas of competence recognized by their domestic legisla-

tion, in particular on topics of regional and local interest, with due regard to the competences of 

the States, in accordance with the domestic legislation of each Party. 

2. These conventions shall define the goals and areas of intervention and may indicate the 

amount of the financial commitments to be made. They shall be brought to the attention of the na-

tional authorities that are competent under the existing legislation of the two Parties (in the case of 

Brazil, the Ministry of Foreign Affairs) and shall be included in the context of the cooperation 

programmes, conventions and frameworks established by the respective Governments. 

3. The Parties undertake to promote actions relating to decentralized cooperation included in 

the framework programmes which outline and indicate thematic and local priorities, as well as co-

financing arrangements. This objective may be facilitated by the creation of a joint support fund 

with regulations reflecting such policy priorities. 

Article 3. Implementation measures for activities and projects 

1. With due regard to the legislation existing in the two countries, decentralized coopera-

tion-related activities may include: 

(a) The secondment by local communities of experts, consultants and technical or administra-

tive staff; 

(b) The on-site recruitment of experts, consultants and support staff; 

(c) The participation of public or private bodies based in the territory or connected with local 

communities (including universities, chambers of commerce, trade unions, institutes, agencies, 

businesses and non-governmental organizations); 

(d) The provision of goods and services needed for the approved activities; 

(e) The awarding of study fellowships; 

(f) Financial participation in development programmes and projects of international agen-

cies. 

2. Action by local communities may also take the form of participation by their technical or 

administrative staff in missions of bilateral cooperation between the Parties or linking the Parties 

and the local communities. 

Article 4. Advisory bodies 

1. In order to monitor the application and the effects of this Protocol and to provide new in-

struments for enhancing the effectiveness, visibility and impact of decentralized cooperation, the 

Parties shall establish a Joint Committee comprised of representatives of each of the Parties and 

representatives of their local communities. It shall meet once a year alternately in France and in 

Brazil. 

2. The Parties shall agree to hold periodic forums and meetings for the purpose of formulat-

ing joint strategies and to boost the establishment of local community networking. 
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Article 5. Entry into force and duration 

1. This Protocol shall enter into force on the date of the second notification by means of 

which the two Parties inform one another of the completion of their respective domestic proce-

dures. 

2. This Protocol may be terminated at any time by either Party, through the diplomatic chan-

nel. Termination shall take effect six months following receipt of the notification. 

DONE at Saint-Georges-de-l’Oyapock, on 12 February 2008, in two original copies, in French 

and Portuguese, both texts being equally authentic. 

For the Government of the French Republic: 

RAMA YADE 

Secretary of State for Foreign Affairs and Human Rights 

For the Government of the Federative Republic of Brazil: 

SAMUEL PINHEIRO GUIMARÃES
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No. 35597. Multilateral No 35597. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PROHIBITION OF 

THE USE, STOCKPILING, PRODUCTION 

AND TRANSFER OF ANTI-PERSONNEL 

MINES AND ON THEIR DESTRUCTION. 

OSLO, 18 SEPTEMBER 1997 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 2056, I-35597.] 

CONVENTION SUR L'INTERDICTION DE 

L'EMPLOI, DU STOCKAGE, DE LA PRO-

DUCTION ET DU TRANSFERT DES 

MINES ANTIPERSONNEL ET SUR LEUR 

DESTRUCTION. OSLO, 18 SEPTEMBRE 

1997 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2056, I-35597.] 

RATIFICATION (WITH DECLARATION) RATIFICATION (AVEC DÉCLARATION) 

Poland Pologne 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

27 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 27 décembre 2012 

Date of effect: 1 June 2013 Date de prise d'effet : 1er juin 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 27 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 27 décembre 

2012 
 

 

Declaration:  Déclaration :  

[ POLISH TEXT – TEXTE POLONAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 

________ 
1 Translation supplied by the Government of Poland – Traduction fournie par le Gouvernement de la Pologne. 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 41793. International Develop-

ment Association and Viet Nam 

No 41793. Association internatio-

nale de développement et Viet 

Nam 

DEVELOPMENT CREDIT AGREEMENT 

(FOREST SECTOR DEVELOPMENT PRO-

JECT) BETWEEN THE SOCIALIST RE-

PUBLIC OF VIET NAM AND THE IN-

TERNATIONAL DEVELOPMENT ASSO-

CIATION. HANOI, 4 APRIL 2005 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 2332, I-41793.] 

ACCORD DE CRÉDIT DE DÉVELOPPE-

MENT (PROJET DE DÉVELOPPEMENT 

DU SECTEUR FORESTIER) ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIET 

NAM ET L'ASSOCIATION INTERNATIO-

NALE DE DÉVELOPPEMENT. HANOÏ, 

4 AVRIL 2005 [Nations Unies, Recueil des 

Traités, vol. 2332, I-41793.] 

 

FINANCING AGREEMENT (ADDITIONAL FI-

NANCING FOR THE FOREST SECTOR DEVEL-

OPMENT PROJECT) BETWEEN THE SOCIALIST 

REPUBLIC OF VIETNAM AND THE INTERNA-

TIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION (WITH 

SCHEDULES, APPENDIX AND INTERNATION-

AL DEVELOPMENT ASSOCIATION GENERAL 

CONDITIONS FOR CREDITS AND GRANTS, 

DATED 31 JULY 2010). HANOI, 15 JUNE 

2012 

ACCORD DE FINANCEMENT (FINANCEMENT 

ADDITIONNEL AU PROJET DE DÉVELOPPE-

MENT DU SECTEUR FORESTIER) ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIET NAM ET 

L'ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DÉVE-

LOPPEMENT (AVEC ANNEXES, APPENDICE ET 

CONDITIONS GÉNÉRALES APPLICABLES AUX 

CRÉDITS ET AUX DONS DE L'ASSOCIATION 

INTERNATIONALE DE DÉVELOPPEMENT, EN 

DATE DU 31 JUILLET 2010). HANOÏ, 15 JUIN 

2012 

Entry into force: 28 November 2012 by noti-

fication 

Entrée en vigueur : 28 novembre 2012 par no-

tification 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Development 

Association, 19 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Association internationale de 

développement, 19 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 
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No. 42146. Multilateral No 42146. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION 

AGAINST CORRUPTION. NEW YORK, 

31 OCTOBER 2003 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2349, I-42146.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES 

CONTRE LA CORRUPTION. NEW YORK, 

31 OCTOBRE 2003 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2349, I-42146.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Myanmar Myanmar 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

20 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 20 décembre 2012 

Date of effect: 19 January 2013 Date de prise d'effet : 19 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 20 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 20 décembre 

2012 
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No. 42671. Multilateral No 42671. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING 

OF THE INTANGIBLE CULTURAL HER-

ITAGE. PARIS, 17 OCTOBER 2003 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 2368, I-42671.] 

CONVENTION POUR LA SAUVEGARDE 

DU PATRIMOINE CULTUREL IMMATÉ-

RIEL. PARIS, 17 OCTOBRE 2003 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2368, I-42671.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-

al, Scientific and Cultural Organization: 

8 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 8 décembre 2011 

Date of effect: 8 March 2012 Date de prise d'effet : 8 mars 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture, 3 décembre 2012 
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No. 42928. Latvia and China No 42928. Lettonie et Chine 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-

MENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA 

AND THE GOVERNMENT OF THE PEO-

PLE'S REPUBLIC OF CHINA FOR THE 

AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION 

AND THE PREVENTION OF FISCAL 

EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON 

INCOME AND ON CAPITAL. RIGA, 

7 JUNE 1996 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2379, I-42928.] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE 

LA RÉPUBLIQUE DE LETTONIE ET LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

POPULAIRE DE CHINE TENDANT À 

ÉVITER LA DOUBLE IMPOSITION ET À 

PRÉVENIR L'ÉVASION FISCALE EN 

MATIÈRE D'IMPÔTS SUR LE REVENU 

ET SUR LA FORTUNE. RIGA, 7 JUIN 1996 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2379, 

I-42928.] 

 

PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT BE-

TWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUB-

LIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF 

THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA FOR THE 

AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE 

PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RE-

SPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPI-

TAL. RIGA, 24 AUGUST 2011 

PROTOCOLE MODIFIANT L'ACCORD ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE 

LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE TEN-

DANT À ÉVITER LA DOUBLE IMPOSITION ET À 

PRÉVENIR L'ÉVASION FISCALE EN MATIÈRE 

D'IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FOR-

TUNE. RIGA, 24 AOÛT 2011 

Entry into force: 19 May 2012, in accordance 

with article 13 

Entrée en vigueur : 19 mai 2012, conformé-

ment à l'article 13 

Authentic texts: Chinese, English and Latvian Textes authentiques : chinois, anglais et letton 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Latvia, 20 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Lettonie, 20 décembre 2012 



Volume 2883, A-42928 

 130 

[ CHINESE TEXT – TEXTE CHINOIS ] 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ LATVIAN TEXT – TEXTE LETTON ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOLE MODIFIANT L’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉ-

PUBLIQUE DE LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

POPULAIRE DE CHINE TENDANT À ÉVITER LA DOUBLE IMPOSITION ET 

À PRÉVENIR L’ÉVASION FISCALE EN MATIÈRE D’IMPÔTS SUR LE REVE-

NU ET SUR LA FORTUNE 

Le Gouvernement de la République de Lettonie et le Gouvernement de la République popu-

laire de Chine, 

Désireux de conclure un protocole pour modifier l’Accord entre le Gouvernement de la Répu-

blique de Lettonie et le Gouvernement de la République populaire de Chine tendant à éviter la 

double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune 

(ci-après dénommé « l’Accord »), signé à Riga le 7 juin 1996, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

Le paragraphe 3 de l’article 2 (Impôts visés) est supprimé et remplacé par le texte suivant : 

« 3. Les impôts en vigueur qui font l’objet du présent Accord sont notamment : 

a) Dans le cas de la République populaire de Chine : 

i) l’impôt sur le revenu des personnes physiques, 

ii) l’impôt sur le revenu des entreprises, 

(ci-après dénommés « l’impôt chinois »); 

b) Dans le cas de la République de Lettonie : 

i) l’impôt sur le revenu des entreprises (« uznemumu ienakuma nodoklis »), 

ii) l’impôt sur le revenu des particuliers (« iedzivotaju ienakuma nodoklis »), 

iii) l’impôt sur les biens immobiliers (« nekustama ipasuma nodoklis »), 

(ci-après dénommés « l’impôt letton »). » 

Article 2 

L’alinéa i) du paragraphe 1 de l’article 3 (Définitions générales) est supprimé et remplacé par 

le texte suivant : 

« i) L’expression « trafic international » s’entend de tout transport par un navire, un aéronef ou 

un véhicule ferroviaire exploité par une entreprise d’un État contractant, sauf lorsque le navire, 

l’aéronef ou le véhicule ferroviaire n’est exploité qu’entre des points situés dans l’autre État 

contractant; » 

Article 3 

Le paragraphe 1 de l’article 4 (Résident) est supprimé et remplacé par le texte suivant : 
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« 1. Au sens du présent Accord, l’expression « résident d’un État contractant » désigne toute 

personne qui, en vertu de la législation de cet État, est assujettie à l’impôt dans cet État en raison 

de son domicile, de sa résidence, de son lieu de constitution, de son siège de direction effective ou 

de tout autre critère de nature analogue. Toutefois, cette expression ne s’applique pas aux per-

sonnes qui ne sont assujetties à l’impôt dans cet État que pour les revenus de sources situées dans 

cet État ou pour la fortune qui y est située. » 

Article 4 

Le paragraphe 3 de l’article 7 (Bénéfices des entreprises) est supprimé et remplacé par le texte 

suivant : 

« 3. Dans le calcul des bénéfices d’un établissement stable sont admises en déduction les dé-

penses exposées aux fins poursuivies par cet établissement stable, y compris les dépenses de direc-

tion et les frais généraux d’administration soit dans l’État où est situé cet établissement stable, soit 

ailleurs. » 

Article 5 

Le titre et le paragraphe 1 de l’article 8 (Navigation maritime et aérienne) sont supprimés et 

remplacés par le texte suivant : 

« Article 8. Trafic international 

1. Les bénéfices qu’une entreprise d’un État contractant tire de l’exploitation en trafic inter-

national de navires, d’aéronefs ou de véhicules ferroviaires ne sont imposables que dans cet État. » 

Article 6 

Le paragraphe 3 de l’article 11 (Intérêts) est supprimé et remplacé par le texte suivant : 

« 3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, les intérêts provenant d’un État contractant 

et dont le bénéficiaire effectif est le Gouvernement de l’autre État contractant, y compris ses 

collectivités locales, sa banque centrale ou toute institution financière détenue entièrement par ce 

Gouvernement, ou les intérêts découlant de prêts garantis ou assurés par ce Gouvernement, y 

compris ses collectivités locales, sa banque centrale ou toute institution financière détenue 

entièrement par ce Gouvernement, sont exonérés d’impôt dans le premier État contractant. » 

Article 7 

Le paragraphe 2 de l’article 12 (Redevances) est supprimé et remplacé par le texte suivant : 

« 2. Toutefois, ces redevances sont aussi imposables dans l’État contractant d’où elles pro-

viennent et selon la législation de cet État, mais, si la personne qui perçoit les redevances en est le 

bénéficiaire effectif, l’impôt ainsi établi ne peut excéder 7 pour cent du montant brut de ces rede-

vances. » 
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Article 8 

Les paragraphes 3 et 4 de l’article 13 (Gains en capital) sont supprimés et remplacés par le 

texte suivant : 

« 3. Les gains qu’une entreprise d’un État contractant qui exploite en trafic international des 

navires, aéronefs ou véhicules ferroviaires tire de l’aliénation de ces navires, aéronefs ou véhicules 

ferroviaires ou de biens mobiliers affectés à l’exploitation de ces navires, aéronefs ou véhicules 

ferroviaires, ne sont imposables que dans cet État contractant. 

4. Les gains d’un résident d’un État contractant provenant de l’aliénation d’actions ou de 

participations comparables de tout type dans une société ou une autre entité dont la valeur provient 

directement ou indirectement à plus de 50 % de biens immobiliers situés dans l’autre État contrac-

tant sont imposables dans cet autre État. » 

Article 9 

Le paragraphe 3 de l’article 15 (Professions salariées) est supprimé et remplacé par le texte 

suivant : 

« 3. Nonobstant les dispositions précédentes du présent article, les rémunérations reçues au 

titre d’un emploi salarié exercé à bord d’un navire, d’un aéronef ou d’un véhicule ferroviaire ex-

ploité en trafic international par une entreprise d’un État contractant sont imposables dans cet 

État. » 

Article 10 

Le paragraphe 3 de l’article 24 (Fortune) est supprimé et remplacé par le texte suivant : 

« 3. La fortune constituée par des navires, des aéronefs ou des véhicules ferroviaires exploités 

en trafic international par une entreprise d’un État contractant et par des biens mobiliers consacrés 

à l’exploitation de ces navires, aéronefs ou véhicules ferroviaires, n’est imposable que dans cet 

État. » 

Article 11 

L’alinéa b) du paragraphe 1 de l’article 25 (Méthodes utilisées pour éliminer la double imposi-

tion) est supprimé et remplacé par le texte suivant : 

« b) Lorsque les revenus provenant de la Lettonie sont des dividendes versés par une entre-

prise qui est un résident de la Lettonie à une entreprise qui est un résident de la Chine et qui détient 

au moins 20 pour cent des actions de l’entreprise distributrice des dividendes, le crédit d’impôt 

tient compte de l’impôt payé en Lettonie par l’entreprise distributrice des dividendes sur ses reve-

nus. » 
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Article 12 

L’article 28 (Échange de renseignements) est supprimé et remplacé par le texte suivant : 

« Article 28. Échange de renseignements 

1. Les autorités compétentes des États contractants échangent les renseignements vraisem-

blablement pertinents pour l’application des dispositions du présent Accord ou pour l’application 

ou l’exécution de la législation interne relative aux impôts de toute nature ou dénomination perçus 

pour le compte des États contractants ou de leurs collectivités locales, dans la mesure où 

l’imposition qui y est prévue n’est pas contraire à l’Accord. L’échange de renseignements n’est pas 

restreint par les articles 1 et 2. 

2. Les renseignements reçus en vertu du paragraphe 1 par un État contractant sont tenus se-

crets de la même manière que les renseignements obtenus en vertu de la législation interne de cet 

État et ne sont communiqués qu’aux personnes ou autorités (y compris les tribunaux et organes 

administratifs) concernées par l’établissement ou le recouvrement des impôts mentionnés au para-

graphe 1, par les procédures ou poursuites concernant ces impôts, par les décisions sur les recours 

relatifs à ces impôts, ou par le contrôle de ce qui précède. Ces personnes ou autorités n’utilisent 

ces renseignements qu’à ces fins. Elles peuvent révéler ces renseignements au cours d’audiences 

publiques de tribunaux ou dans des jugements. 

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne peuvent en aucun cas être interprétées comme 

imposant à un État contractant l’obligation : 

a) de prendre des mesures administratives dérogeant à sa législation et à ses pratiques admi-

nistratives ou à celles de l’autre État contractant; 

b) de fournir des renseignements qui ne pourraient être obtenus sur la base de sa législation 

ou dans le cadre de ses pratiques administratives normales ou de celles de l’autre État contractant; 

c) de fournir des renseignements qui révéleraient un secret commercial, industriel ou profes-

sionnel, ou un procédé commercial, ou encore des renseignements dont la communication serait 

contraire à l’ordre public. 

4. Si des renseignements sont demandés par un État contractant conformément à cet article, 

l’autre État contractant utilise les pouvoirs dont il dispose pour obtenir les renseignements deman-

dés, même s’il n’en a pas besoin à ses propres fins fiscales. L’obligation qui figure dans la phrase 

précédente est soumise aux limitations prévues au paragraphe 3 sauf si ces limitations sont suscep-

tibles d’empêcher un État contractant de communiquer des renseignements uniquement parce que 

ceux-ci ne présentent pas d’intérêt pour lui sur le plan interne. 

5. Les dispositions du paragraphe 3 ne peuvent en aucun cas être interprétées comme per-

mettant à un État contractant de refuser de communiquer des renseignements uniquement parce 

que ceux-ci sont détenus par une banque, un autre établissement financier, un mandataire ou une 

personne agissant en tant qu’agent ou fiduciaire, ou parce que ces renseignements se rattachent aux 

droits de propriété d’une personne. » 

Article 13 

Les deux États contractants s’informent mutuellement, par la voie diplomatique, de 

l’accomplissement de leurs procédures juridiques internes nécessaires à l’entrée en vigueur du pré-

sent Protocole. Celui-ci, qui fait partie intégrante de l’Accord, entre en vigueur le 30e jour suivant 

la réception de la dernière des deux notifications et s’applique aux revenus réalisés au cours des 
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années d’imposition commençant le 1er janvier de l’année suivant celle de l’entrée en vigueur du 

présent Protocole, ou après cette date. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé le présent Protocole. 

FAIT à Riga le 24 août 2011, en deux exemplaires rédigés en langues lettone, chinoise et an-

glaise, tous les textes faisant également foi. En cas de divergence d’interprétation, le texte anglais 

prévaut. 

Pour le Gouvernement de la République de Lettonie : 

[ANDRIS VILKS] 

Pour le Gouvernement de la République populaire de Chine : 

[XIAO JIE]
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No. 43545. International Develop-

ment Association and Nicaragua 

No 43545. Association internationale de 

développement et Nicaragua 

FINANCING AGREEMENT (RURAL TELE-

COMMUNICATIONS PROJECT) BE-

TWEEN THE REPUBLIC OF NICARAGUA 

AND THE INTERNATIONAL DEVELOP-

MENT ASSOCIATION. WASHINGTON, 

1 JUNE 2006 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2414, I-43545.] 

ACCORD DE FINANCEMENT (PROJET DE 

TÉLÉCOMMUNICATIONS RURALES) ENTRE 

LA RÉPUBLIQUE DU NICARAGUA ET 

L'ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DÉVELOPPEMENT. WASHINGTON, 1ER JUIN 

2006 [Nations Unies, Recueil des Traités, 

vol. 2414, I-43545.] 

 

FINANCING AGREEMENT (ADDITIONAL FINANCING 

FOR RURAL TELECOMMUNICATIONS PROJECT) 

BETWEEN THE REPUBLIC OF NICARAGUA AND THE 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 

(WITH SCHEDULES, APPENDIX AND INTERNATIONAL 

DEVELOPMENT ASSOCIATION GENERAL 

CONDITIONS FOR CREDITS AND GRANTS, DATED 

31 JULY 2010). WASHINGTON, 11 JULY 2012 

ACCORD DE FINANCEMENT (FINANCEMENT 

ADDITIONNEL AU PROJET DE TÉLÉCOMMUNICATIONS 

RURALES) ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU NICARAGUA 

ET L'ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DÉVELOPPEMENT (AVEC ANNEXES, APPENDICE ET 

CONDITIONS GÉNÉRALES APPLICABLES AUX CRÉDITS 

ET AUX DONS DE L'ASSOCIATION INTERNATIONALE 

DE DÉVELOPPEMENT, EN DATE DU 31 JUILLET 2010). 

WASHINGTON, 11 JUILLET 2012 

Entry into force: 8 November 2012 by notifi-

cation 

Entrée en vigueur : 8 novembre 2012 par noti-

fication 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Development 

Association, 19 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Association internationale de 

développement, 19 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 
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No. 43838. Austria and Czech Re-

public 

No 43838. Autriche et République 

tchèque 

CONVENTION BETWEEN THE REPUBLIC 

OF AUSTRIA AND THE CZECH REPUB-

LIC FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE 

TAXATION AND THE PREVENTION OF 

FISCAL EVASION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL. 

PRAGUE, 8 JUNE 2006 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2431, I-43838.] 

CONVENTION ENTRE LA RÉPUBLIQUE 

D'AUTRICHE ET LA RÉPUBLIQUE 

TCHÈQUE TENDANT À ÉVITER LA 

DOUBLE IMPOSITION ET À PRÉVENIR 

L'ÉVASION FISCALE EN MATIÈRE D'IM-

PÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FOR-

TUNE. PRAGUE, 8 JUIN 2006 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2431, I-43838.] 

 

PROTOCOL BETWEEN THE REPUBLIC OF 

AUSTRIA AND THE CZECH REPUBLIC 

AMENDING THE CONVENTION BETWEEN THE 

REPUBLIC OF AUSTRIA AND THE CZECH 

REPUBLIC FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE 

TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL 

EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON 

INCOME AND ON CAPITAL AND THE 

PROTOCOL TO IT SIGNED AT PRAGUE ON 

8 JUNE 2006. VIENNA, 9 MARCH 2012 

PROTOCOLE ENTRE LA RÉPUBLIQUE 

D'AUTRICHE ET LA RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 

MODIFIANT LA CONVENTION ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE ET LA 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE TENDANT À ÉVITER 

LA DOUBLE IMPOSITION ET À PRÉVENIR 

L'ÉVASION FISCALE EN MATIÈRE D'IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE ET SON 

PROTOCOLE SIGNÉS À PRAGUE LE 8 JUIN 

2006. VIENNE, 9 MARS 2012 

Entry into force: 26 November 2012 by noti-

fication, in accordance with article IV 

Entrée en vigueur : 26 novembre 2012 par no-

tification, conformément à l'article IV 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Austria, 3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Autriche, 3 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOLE ENTRE LA RÉPUBLIQUE D’AUTRICHE ET LA RÉPUBLIQUE 

TCHÈQUE MODIFIANT LA CONVENTION ENTRE LA RÉPUBLIQUE 

D’AUTRICHE ET LA RÉPUBLIQUE TCHÈQUE TENDANT À ÉVITER LA 

DOUBLE IMPOSITION ET À PRÉVENIR L’ÉVASION FISCALE EN MATIÈRE 

D’IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE ET SON PROTOCOLE 

SIGNÉS À PRAGUE LE 8 JUIN 2006 

La République d’Autriche et la République tchèque, 

Désirant conclure un protocole portant amendement à la Convention entre la République 

d’Autriche et la République tchèque tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion 

fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune et au Protocole à cette Convention signés 

à Prague le 8 juin 2006 (ci-après dénommés « la Convention »), 

Sont convenues de ce qui suit : 

Article premier 

La partie introductive du paragraphe 2 de l’article 22 de la Convention est remplacée par : 

« 2) Sous réserve des dispositions des lois de la République tchèque concernant l’élimination 

de la double imposition, dans le cas d’un résident de la République tchèque, la double imposition 

est éliminée comme suit : » 

Article II 

L’article 25 de la Convention est remplacé par ce qui suit : 

« Article 25. Échange de renseignements 

1) Les autorités compétentes des États contractants échangent les renseignements qui sont 

vraisemblablement pertinents pour l’application des dispositions de la présente Convention ou 

pour l’application ou l’exécution des lois internes concernant les impôts de toute nature et de toute 

description prélevés au nom des États contractants ou de leurs subdivisions politiques ou collecti-

vités locales, dans la mesure où l’imposition qui y est prévue n’est pas contraire à la Convention. 

L’échange d’informations n’est pas restreint par les articles 1 et 2. 

2) Les renseignements reçus par un État contractant en vertu du paragraphe 1 sont tenus 

secrets de la même manière que les renseignements obtenus en vertu de la législation interne de cet 

État et ne sont communiqués qu’aux personnes ou autorités (y compris les tribunaux et organes 

administratifs) concernées par l’établissement ou le recouvrement des impôts visés au 

paragraphe 1, par les procédures ou poursuites concernant ces impôts, par les décisions sur les 

recours y relatifs, ou par le contrôle de ce qui précède. Ces personnes ou autorités n’utilisent ces 

renseignements qu’à ces fins. Elles peuvent faire état de ces renseignements au cours d’audiences 

publiques de tribunaux ou dans des jugements. Même dans ces cas, il n’est possible de déroger au 

principe de la confidentialité des données personnelles que dans la mesure où cela est nécessaire 

pour sauvegarder des intérêts majeurs et légitimes d’une autre personne ou des intérêts majeurs 



Volume 2883, A-43838 

 159 

d’ordre public. Nonobstant ce qui précède, les renseignements reçus par un État contractant 

peuvent être utilisés à d’autres fins lorsque la législation des deux États et l’autorité compétente de 

l’État qui fournit les renseignements le permettent. 

3) Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne peuvent en aucun cas être interprétées comme 

imposant à un État contractant l’obligation : 

a) de prendre des mesures administratives dérogeant à sa législation et à ses pratiques admi-

nistratives ou à celles de l’autre État contractant; 

b) de fournir des renseignements qui ne pourraient être obtenus sur la base de sa législation 

ou dans le cadre de ses pratiques administratives normales ou de celles de l’autre État contractant; 

c) de fournir des renseignements qui révèleraient un secret commercial, industriel ou profes-

sionnel, ou un procédé commercial, ou encore des renseignements dont la communication serait 

contraire à l’ordre public ou aux droits fondamentaux accordés par un État, notamment dans le 

domaine de la protection de données.  

4) Si des renseignements sont demandés par un État contractant conformément à cet article, 

l’autre État contractant utilise les pouvoirs dont il dispose pour obtenir les renseignements deman-

dés, même s’il n’en a pas besoin à ses propres fins fiscales. L’obligation qui figure dans la phrase 

précédente est soumise aux limitations prévues au paragraphe 3, mais ces limitations ne sont en 

aucun cas à interpréter de manière à permettre à un État contractant de refuser de fournir des ren-

seignements uniquement parce que ceux-ci ne présentent pas d’intérêt pour lui sur le plan interne. 

5) Les dispositions du paragraphe 3 ne peuvent en aucun cas être interprétées comme per-

mettant à un État contractant de refuser de communiquer des renseignements uniquement parce 

que ceux-ci sont détenus par une banque, un autre établissement financier, un mandataire ou une 

personne agissant en tant qu’agent ou fiduciaires, ou parce que ces renseignements se rattachent 

aux droits de propriété d’une personne. » 

Article III 

Le paragraphe 4 suivant est ajouté au Protocole existant : 

« 4) En ce qui concerne l’article 25 

1) Lorsqu’elle soumet une demande de renseignements conformément à la présente Conven-

tion, l’autorité compétente de l’État requérant fournit les informations suivantes à l’autorité compé-

tente de l’État requis afin de démontrer la pertinence vraisemblable des renseignements demandés : 

a) l’identité de la personne faisant l’objet d’un contrôle ou d’une enquête; 

b) des précisions concernant les renseignements demandés, y compris leur nature et la forme 

sous laquelle l’État requérant souhaite que l’État requis les lui fournisse; 

c) le but fiscal dans lequel les renseignements sont demandés; 

d) les raisons de croire que les renseignements demandés sont détenus dans l’État requis ou 

sont en la possession ou sous le contrôle d’une personne relevant de sa compétence; 

e) dans la mesure où ils sont connus, les noms et adresse de toute personne dont il y a lieu de 

penser qu’elle est en possession des renseignements demandés ou qu’elle peut les obtenir; 
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f) une déclaration attestant que, pour obtenir les renseignements, l’État requérant a mis en 

œuvre tous les moyens disponibles sur son territoire, hormis ceux qui susciteraient des difficultés 

disproportionnées. 

2) Il est entendu que n’entrent pas dans la portée de l’échange de renseignements visé à 

l’article 25 les demandes spéculatives sans liens apparents avec une investigation ou un examen 

ouverts. 

3) Il est entendu que le paragraphe 5 de l’article 25 n’oblige pas les États contractants à 

échanger des renseignements de manière spontanée ou automatique. » 

Article IV 

Chacun des États contractants notifiera à l’autre, par la voie diplomatique, l’accomplissement 

des procédures requises par son droit interne en vue de l’entrée en vigueur du présent Protocole. 

Le Protocole, qui fera partie intégrante de la Convention, entrera en vigueur à la date de la dernière 

de ces notifications et prendra effet dans les deux États pour les périodes d’imposition commen-

çant le 1er janvier de l’année civile suivant immédiatement celle de l’entrée en vigueur du Proto-

cole ou après cette date. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé le présent Protocole. 

FAIT en double exemplaire à Vienne le 9 mars 2012, en langue anglaise. 

Pour la République d’Autriche : 

ANDREAS SCHIEDER 

Pour la République tchèque : 

JAN KOUKAL
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No. 43977. Multilateral No 43977. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PROTECTION AND 

PROMOTION OF THE DIVERSITY OF 

CULTURAL EXPRESSIONS. PARIS, 

20 OCTOBER 2005 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2440, I-43977.] 

CONVENTION SUR LA PROTECTION ET 

LA PROMOTION DE LA DIVERSITÉ DES 

EXPRESSIONS CULTURELLES. PARIS, 

20 OCTOBRE 2005 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2440, I-43977.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-

al, Scientific and Cultural Organization: 

8 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 8 décembre 2011 

Date of effect: 8 March 2012 Date de prise d'effet : 8 mars 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture, 3 décembre 2012 
 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 

United Arab Emirates Émirats arabes unis 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-

al, Scientific and Cultural Organization: 

6 June 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 6 juin 2012 

Date of effect: 6 September 2012 Date de prise d'effet : 6 septembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture, 3 décembre 2012 
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Declaration:  Déclaration :  

  

[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

[…] the Government of the United Arab Emirates accedes to the 2005 Convention and is 

committed to implementing all its provisions, while expressing reservations about Article 25 of the 

Convention on the settlement of disputes. Based on paragraph 4 of this Article, the Government of 

the United Arab Emirates considers itself exempt from applying the reconciliation measures.’’ 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

[…] le Gouvernement des Émirats arabes unis adhère à la Convention de 2005 et s’engage à 

mettre en œuvre toutes ses dispositions, tout en émettant une réserve sur l’article 25 de cette 

Convention relativement au règlement des différends. En se basant sur le paragraphe 4 de cet 

article, le Gouvernement des Émirats arabes unis se considère comme dispensé d’appliquer les 

mesures de conciliation.
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No. 44266. Multilateral No 44266. Multilatéral 

CONVENTION ON CONTACT CONCERN-

ING CHILDREN. STRASBOURG, 15 MAY 

2003 [United Nations, Treaty Series, vol. 2464, 

I-44266.] 

CONVENTION SUR LES RELATIONS PER-

SONNELLES CONCERNANT LES EN-

FANTS. STRASBOURG, 15 MAI 2003 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2464, 

I-44266.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Council of Europe: 

14 November 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général du Conseil de l'Europe : 

14 novembre 2012 

Date of effect: 1 March 2013 Date de prise d'effet : 1er mars 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Council of Europe, 

18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Conseil de l'Europe, 

18 décembre 2012 
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No. 44730. Multilateral No 44730. Multilatéral 

EUROPEAN AGREEMENT CONCERNING 

THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF 

DANGEROUS GOODS BY INLAND WA-

TERWAYS (ADN). GENEVA, 26 MAY 

2000 [United Nations, Treaty Series, vol. 2497, 

2498, 2499 and 2500, I-44730.] 

ACCORD EUROPÉEN RELATIF AU 

TRANSPORT INTERNATIONAL DES 

MARCHANDISES DANGEREUSES PAR 

VOIES DE NAVIGATION INTÉRIEURES 

(ADN). GENÈVE, 26 MAI 2000 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2497, 2498, 

2499 et 2500, I-44730.] 

 

CORRECTIONS TO THE REGULATIONS AN-

NEXED TO THE EUROPEAN AGREEMENT 

CONCERNING THE INTERNATIONAL CAR-

RIAGE OF DANGEROUS GOODS BY INLAND 

WATERWAYS (ADN). GENEVA, 

31 DECEMBER 2012 

CORRECTIONS AUX RÈGLEMENTS ANNEXÉS À 

L'ACCORD EUROPÉEN RELATIF AU TRANS-

PORT INTERNATIONAL DES MARCHANDISES 

DANGEREUSES PAR VOIES DE NAVIGATION 

INTÉRIEURES (ADN). GENÈVE, 

31 DÉCEMBRE 2012 

Entry into force: 31 December 2012 Entrée en vigueur : 31 décembre 2012 

Authentic texts: English, French, German and 

Russian 

Textes authentiques : anglais, français, alle-

mand et russe 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 31 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 
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[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 
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CORRECTIONS TO THE REGULATIONS AN-

NEXED TO THE EUROPEAN AGREEMENT 

CONCERNING THE INTERNATIONAL CAR-

RIAGE OF DANGEROUS GOODS BY INLAND 

WATERWAYS (ADN). GENEVA, 

31 DECEMBER 2012 

CORRECTIONS AUX RÈGLEMENTS ANNEXÉS À 

L'ACCORD EUROPÉEN RELATIF AU TRANS-

PORT INTERNATIONAL DES MARCHANDISES 

DANGEREUSES PAR VOIES DE NAVIGATION 

INTÉRIEURES (ADN). GENÈVE, 

31 DÉCEMBRE 2012 

Entry into force: 31 December 2012 Entrée en vigueur : 31 décembre 2012 

Authentic texts: English, French, German and 

Russian 

Textes authentiques : anglais, français, alle-

mand et russe 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 31 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 31 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 
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[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 
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No. 44828. South Africa and China No 44828. Afrique du Sud et Chine 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-

MENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF 

CHINA AND THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA ON 

ECONOMIC AND TECHNICAL COOP-

ERATION. PRETORIA, 6 FEBRUARY 

2007 [United Nations, Treaty Series, vol. 2507, 

I-44828.] 

ACCORD DE COOPÉRATION ÉCONO-

MIQUE ET TECHNIQUE ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

POPULAIRE DE CHINE ET LE GOUVER-

NEMENT DE LA RÉPUBLIQUE SUD-

AFRICAINE. PRETORIA, 6 FÉVRIER 2007 

[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2507, 

I-44828.] 

 

PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT OF 

THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA AND THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH 

AFRICA ON ECONOMIC AND TECHNICAL CO-

OPERATION. PRETORIA, 6 FEBRUARY 2007 

PROTOCOLE DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE 

ET TECHNIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE ET 

LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

SUD-AFRICAINE. PRETORIA, 6 FÉVRIER 2007 

Entry into force: 6 February 2007 by signa-

ture, in accordance with article 8 

Entrée en vigueur : 6 février 2007 par signa-

ture, conformément à l'article 8 

Authentic texts: Chinese and English Textes authentiques : chinois et anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: South Africa, 11 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Afrique du Sud, 

11 décembre 2012 
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[ CHINESE TEXT – TEXTE CHINOIS ] 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 



Volume 2883, A-44828 

 189 

 



Volume 2883, A-44828 

 190 

 



Volume 2883, A-44828 

 191 

 



Volume 2883, A-44828 

 192 

 



Volume 2883, A-44828 

 193 

 



Volume 2883, A-44828 

 194 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOLE DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET TECHNIQUE ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE ET LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE SUD-AFRICAINE 

Préambule 

Le Gouvernement de la République populaire de Chine et le Gouvernement de la République 

sud-africaine (ci-après dénommés les « Parties »), 

Conformément à l’Accord de coopération économique et technique conclu entre les Parties, 

Désireux de renforcer les relations amicales entre les Parties, et 

Souhaitant favoriser la coopération entre les Parties dans les domaines de l’économie et de la 

technologie, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier. Définitions 

Dans le présent Protocole, sauf indication contraire dans le contexte : 

L’expression « autorité compétente » désigne, dans le cas de la République populaire de 

Chine, le Ministère du commerce et, dans le cas de la République sud-africaine, le Ministère des 

finances, par l’intermédiaire du Trésor. 

L’expression « organismes d’exécution » désigne les organisations, institutions ou autres enti-

tés chargées de l’exécution des plans de mise en œuvre des projets dont conviennent les autorités 

compétentes. 

L’expression « projets de ressources humaines » désigne les projets de formation soutenus et 

mis en œuvre par le Gouvernement de la République populaire de Chine, notamment les séances à 

l’intention des formateurs, les ateliers, les séminaires, les conférences, les bourses, le mentorat, le 

renforcement des compétences, y compris les visites d’étude (formations avec séjours de courte 

durée), l’échange d’experts ou de programmes, l’apprentissage par l’expérience, la mise à disposi-

tion d’experts techniques et le partage d’informations. 

Le terme « mandat » désigne le document qui recense les aptitudes, les connaissances et les 

compétences dont doivent disposer les experts appelés à mettre en œuvre les projets de ressources 

humaines, comme proposé par l’autorité compétente ou par les organismes d’exécution sud-

africains et approuvé par l’autorité compétente chinoise. 

Article 2. Portée et objectif 

1) Le Gouvernement de la République populaire de Chine fournit au Gouvernement de la 

République sud-africaine, compte tenu des besoins de ce dernier, une assistance technique d’une 

valeur maximale de vingt millions de yuans. 
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2) L’assistance technique visée au paragraphe 1 du présent article sert en tout ou en partie à 

la mise en œuvre des projets de ressources humaines. 

3) Les projets de ressources humaines sont mis en œuvre principalement par la République 

populaire de Chine, et principalement sous la forme de formations ou de séminaires de courte du-

rée (trois mois au plus). 

4) Les projets de ressources humaines portent sur les priorités de la République sud-

africaine, énoncées dans les documents sur l’accélération et le partage de la croissance pour 

l’Afrique du Sud et sur l’initiative conjointe pour l’acquisition des compétences prioritaires. Les 

Parties coopèrent dans les domaines ci-après : 

a) l’enseignement; 

b) les arts et la culture; 

c) les affaires étrangères; 

d) le tourisme et l’environnement; 

e) le développement social; 

f) le maintien de l’ordre; 

g) la science et la technologie; 

h) tous les autres domaines de coopération dont conviennent les autorités compétentes aux 

fins de la réalisation des objectifs du présent Protocole. 

5) Les autorités compétentes élaborent des plans de mise en œuvre des projets dans les do-

maines susmentionnés et les confirment par écrit. 

Article 3. Fourniture 

1) La Chine fournit les services énoncés dans les plans de mise en œuvre des projets dans le 

respect des règles ci-après : 

a) La fourniture se fait sur la base d’un mandat dont conviennent les autorités compétentes. 

b) La nomination des experts et la fourniture des biens se font après confirmation par 

l’autorité compétente sud-africaine. 

2) Les autorités compétentes ou les organismes d’exécution des deux Parties mettent en 

œuvre les projets de ressources humaines conformément aux principes dont conviennent les Par-

ties. 

Article 4. Information 

Les Parties : 

a) s’informent rapidement des événements ou situations susceptibles d’avoir un effet sur 

l’exécution des plans de mise en œuvre des projets; 

b) veillent à ce que toutes les autorités et organisations compétentes, y compris les orga-

nismes d’exécution, soient informées du présent Protocole et des plans de mise en œuvre des pro-

jets. 
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Article 5. Suivi et rapports 

1) Le Gouvernement de la République populaire de Chine charge l’ambassade de la Chine 

en République sud-africaine (le bureau du conseiller aux affaires économiques et commerciales) de 

coopérer avec la Partie sud-africaine en vue de la création d’un comité de pilotage du programme 

chargé de surveiller la mise en œuvre du présent Protocole. Le comité de pilotage du programme 

se réunit au moins une fois par semestre. 

2) Le comité de pilotage du programme est chargé de donner un avis stratégique sur la mise 

en œuvre des projets de ressources humaines, d’apporter un appui à l’élaboration des plans relatifs 

aux projets, de soumettre aux autorités compétentes des deux pays des suggestions pour la mise en 

œuvre des projets et de rédiger des rapports sur l’état d’avancement de la mise en œuvre des pro-

jets de ressources humaines. 

Article 6. Suspension 

1) Chaque Partie a le droit, après avoir consulté l’autre, de suspendre en tout ou en partie un 

quelconque projet de ressources humaines : 

a) si la gestion et la fourniture des services et des biens sont jugées insatisfaisantes; 

b) s’il est survenu un événement qui entrave ou menace d’entraver la mise en œuvre des pro-

jets de ressources humaines ou la réalisation des objectifs et objets desdits projets; et 

c) si la suspension se justifie par un changement fondamental des circonstances dans les-

quelles les projets de ressources humaines ont été lancés. 

2) La suspension prend fin dès que cesse l’événement qui l’a justifiée. 

Article 7. Dispositions spéciales 

1) Les Parties ont le droit de procéder à une évaluation pendant l’exécution des plans de 

mise en œuvre des projets ou après leur achèvement. 

2) Les deux Parties partagent la propriété intellectuelle des produits qui seraient créés dans 

le cadre du présent Protocole. 

Article 8. Entrée en vigueur, durée, dénonciation, amendements et règlement des différends 

1) Le présent Protocole entre en vigueur à la date de sa signature et le reste jusqu’à ce que 

les Parties se soient acquittées de toutes leurs obligations, à moins que l’une des Parties ne le dé-

nonce en informant l’autre de son intention, par notification écrite avec un préavis de trois mois, 

par la voie diplomatique. 

2) Le présent Protocole peut être amendé par accord mutuel des Parties, par l’échange de 

notes entre elles par la voie diplomatique. 

3) Tout différend survenant entre les Parties à propos de la mise en œuvre ou de 

l’interprétation du présent Protocole est réglé à l’amiable au moyen de négociations entre les Par-

ties. 
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EN FOI DE QUOI, les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs Gouvernements respectifs, 

ont signé le présent Protocole et y ont apposé leur sceau, en deux exemplaires originaux rédigés en 

langues anglaise et chinoise, tous les textes faisant également foi. 

FAIT à Pretoria le 6 février 2007. 

Pour le Gouvernement de la République sud-africaine : 

[SIGNATURE] 

Pour le Gouvernement de la République populaire de Chine : 

[SIGNATURE]
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No. 44910. Multilateral No 44910. Multilatéral 

CONVENTION ON THE RIGHTS OF PER-

SONS WITH DISABILITIES. NEW YORK, 

13 DECEMBER 2006 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2515, I-44910.] 

CONVENTION RELATIVE AUX DROITS 

DES PERSONNES HANDICAPÉES. NEW 

YORK, 13 DÉCEMBRE 2006 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2515, I-44910.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Cambodia Cambodge 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

20 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 20 décembre 2012 

Date of effect: 19 January 2013 Date de prise d'effet : 19 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 20 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 20 décembre 

2012 
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No. 45694. Multilateral No 45694. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PROTECTION OF 

THE UNDERWATER CULTURAL HER-

ITAGE. PARIS, 2 NOVEMBER 2001 [Unit-

ed Nations, Treaty Series, vol. 2562, I-45694.] 

CONVENTION SUR LA PROTECTION DU 

PATRIMOINE CULTUREL SUBAQUA-

TIQUE. PARIS, 2 NOVEMBRE 2001 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2562, 

I-45694.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Palestine Palestine 

Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-

al, Scientific and Cultural Organization: 

8 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture : 8 décembre 2011 

Date of effect: 8 March 2012 Date de prise d'effet : 8 mars 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization, 

3 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation des Na-

tions Unies pour l'éducation, la science 

et la culture, 3 décembre 2012 
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No. 46857. Turkey and Afghanistan No 46857. Turquie et Afghanistan 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-

MENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF 

AFGHANISTAN AND THE GOVERN-

MENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY 

ON COOPERATION IN THE FIELD OF 

HEALTH. KABUL, 20 APRIL 2005 [United 

Nations, Treaty Series, vol. 2631, I-46857.] 

ACCORD DE COOPÉRATION DANS LE 

DOMAINE DE LA SANTÉ ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

ISLAMIQUE D'AFGHANISTAN ET LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

TURQUE. KABOUL, 20 AVRIL 2005 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2631, 

I-46857.] 

PROTOCOL ON FREE OF CHARGE TREATMENT 

OF AFGHAN PATIENTS IN TURKEY WHICH IS 

ADDITION TO THE AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

TURKEY AND THE GOVERNMENT OF THE 

ISLAMIC REPUBLIC OF AFGHANISTAN ON 

COOPERATION IN THE FIELD OF HEALTH. 

KABUL, 23 NOVEMBER 2011 

PROTOCOLE RELATIF AU TRAITEMENT 

GRACIEUX DE PATIENTS AFGHANS EN 

TURQUIE, ADDITIONNEL À L'ACCORD DE 

COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DE LA 

SANTÉ ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE TURQUE ET LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

ISLAMIQUE D'AFGHANISTAN. KABOUL, 

23 NOVEMBRE 2011 

Entry into force: 2 July 2012 by notification, 

in accordance with article 3 

Entrée en vigueur : 2 juillet 2012 par notifica-

tion, conformément à l'article 3 

Authentic texts: Dari, English and Turkish Textes authentiques : dari, anglais et turc 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Turkey, 21 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Turquie, 21 décembre 2012 
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[ DARI TEXT – TEXTE DARI ] 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ TURKISH TEXT – TEXTE TURC ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOLE RELATIF AU TRAITEMENT GRACIEUX DE PATIENTS AFGHANS 

EN TURQUIE, ADDITIONNEL À L’ACCORD DE COOPÉRATION DANS LE 

DOMAINE DE LA SANTÉ ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPU-

BLIQUE TURQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ISLA-

MIQUE D’AFGHANISTAN 

Le Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la République islamique 

d’Afghanistan (ci-après dénommés les « Parties »), 

Soucieux d’assurer le renforcement de la coopération actuelle entre les deux pays dans le do-

maine de la santé et sur la base de l’Accord de coopération dans le domaine de la santé entre le 

Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la République islamique 

d’Afghanistan, signé le 20 avril 2005, et du Protocole additionnel entre le Ministère de la santé de 

la République turque et le Ministère de la santé publique de la République islamique 

d’Afghanistan relatif à la coopération dans le domaine de la santé, signé le 26 avril 2008, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

Les Parties ont apporté l’ajout suivant à l’article 10 de l’Accord de coopération dans le do-

maine de la santé entre le Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la Répu-

blique islamique d’Afghanistan, signé à Kaboul le 20 avril 2005 : 

« Chaque année, le Ministère de la santé de la République turque offrira un traitement gratuit à 

50 patients afghans ne pouvant être traités dans un hôpital de la République islamique 

d’Afghanistan, en plus des 200 patients dont il avait été convenu en 2008. Les patients seront 

choisis par le Service provincial de la santé de Mazâr-e Charîf et de la province de Djôzdjân, en 

consultation avec le Consulat général de Turquie à Mazâr-e Charîf et avec l’Équipe provinciale de 

reconstruction du Djôzdjân. 

Les patients seront choisis par le Service provincial de la santé de Mazâr-e Charîf et de la pro-

vince de Djôzdjân, en consultation avec le Consulat général de Turquie à Mazâr-e Charîf et avec 

l’Équipe provinciale de reconstruction du Djôzdjân, et la sélection devra être approuvée par le Mi-

nistère de la santé publique de la République islamique d’Afghanistan et par le Ministère de la san-

té de la République turque. Le coût des billets aller-retour des patients sera supporté par les pa-

tients eux-mêmes. » 
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Article 2 

Le Ministère de la santé de la République turque et le Ministère de la santé publique de la Ré-

publique islamique d’Afghanistan assureront la mise en œuvre du présent Accord. 

Article 3 

Le présent Protocole additionnel entrera en vigueur au terme de l’échange des notes 

diplomatiques signifiant la ratification de chaque Partie et conservera ses effets parallèlement à 

l’Accord de coopération dans le domaine de la santé entre le Gouvernement de la République 

turque et le Gouvernement de la République islamique d’Afghanistan, signé le 20 avril 2005, et au 

Protocole additionnel entre le Ministère de la santé de la République turque et le Ministère de la 

santé publique de la République islamique d’Afghanistan relatif à la coopération dans le domaine 

de la santé, signé le 26 avril 2008. 

Le présent Protocole additionnel est signé à Kaboul, le 23 novembre 2011, en deux exem-

plaires originaux rédigés en langues turque, dari et anglaise, tous les textes faisant également foi. 

En cas de doute, le texte anglais prévaut. 

Pour le Gouvernement de la République turque : 

BASAT ÖZTÜRK 

Ambassadeur 

Pour le Gouvernement de la République islamique d’Afghanistan : 

SURAYA DALIL 

Ministre de la santé publique par intérim 
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No. 46977. Netherlands and United 

States of America 

No 46977. Pays-Bas et États-Unis 

d'Amérique 

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING 

AN AGREEMENT BETWEEN THE 

KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND 

THE UNITED STATES OF AMERICA ON 

THE STATUS OF MILITARY AND 

CIVILIAN PERSONNEL OF THE UNITED 

STATES ARMED FORCES DURING 

MILITARY TRAINING AND EXERCISES 

IN THE NETHERLANDS ANTILLES AND 

ARUBA. THE HAGUE, 3 MAY 2005 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2637, 

I-46977.] 

ÉCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN 

ACCORD ENTRE LE ROYAUME DES 

PAYS-BAS ET LES ÉTATS-UNIS 

D'AMÉRIQUE RELATIF AU STATUT DU 

PERSONNEL MILITAIRE ET CIVIL DES 

FORCES ARMÉES AMÉRICAINES 

PENDANT LES ENTRAÎNEMENTS ET 

LES EXERCICES MILITAIRES AUX 

ANTILLES NÉERLANDAISES ET À 

ARUBA. LA HAYE, 3 MAI 2005 [Nations 

Unies, Recueil des Traités, vol. 2637, I-46977.] 

 

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN 

AGREEMENT EXTENDING THE AGREEMENT 

BETWEEN THE KINGDOM OF THE 

NETHERLANDS AND THE UNITED STATES OF 

AMERICA CONCERNING THE STATUS OF 

MILITARY AND CIVILIAN PERSONNEL OF THE 

UNITED STATES DEPARTMENT OF DEFENSE 

TEMPORARILY PRESENT IN THE 

NETHERLANDS ANTILLES AND ARUBA IN 

CONNECTION WITH MILITARY EXERCISES 

AND TRAINING. THE HAGUE, 11 APRIL 2006 

ÉCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN 

ACCORD PROROGEANT L'ACCORD ENTRE LE 

ROYAUME DES PAYS-BAS ET LES ÉTATS-

UNIS D'AMÉRIQUE RELATIF AU STATUT DU 

PERSONNEL MILITAIRE ET CIVIL DU 

DÉPARTEMENT DE LA DÉFENSE DES ÉTATS-

UNIS TEMPORAIREMENT PRÉSENT DANS LES 

ANTILLES NÉERLANDAISES ET À ARUBA 

POUR DES ENTRAINEMENTS ET DES 

EXERCICES MILITAIRES. LA HAYE, 11 AVRIL 

2006 

Entry into force: 3 May 2006, in accordance 

with the provisions of the said notes 

Entrée en vigueur : 3 mai 2006, conformé-

ment aux dispositions desdites notes 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 11 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 11 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE 

La Haye, le 11 avril 2006 

No 056/06 

L’ambassade des États-Unis d’Amérique présente ses compliments au Ministère des affaires 

étrangères et a l’honneur de se référer à l’Accord conclu entre les États-Unis d’Amérique et le 

Royaume des Pays-Bas relatif au statut du personnel militaire et civil du Département de la défense 

des États-Unis temporairement présent dans les Antilles néerlandaises et à Aruba pour des entrai-

nements et des exercices militaires, constitué par un échange de notes à La Haye le 3 mai 2005 

(« l’Accord ») et qui, conformément à ses modalités, expirera le 3 mai 2006. 

Désireuse de poursuivre la coopération militaire entre nos forces militaires dans les Antilles 

néerlandaises et à Aruba, et aux fins des exercices et formations militaires à venir, en particulier 

l’exercice militaire « Caribbean Lion », qui aura lieu dans la région des Caraïbes en mai et 

juin 2006, l’ambassade propose une prolongation de l’Accord pour une période supplémentaire 

d’un an, afin que ce dernier reste en vigueur jusqu’au 3 mai 2007. 

Si le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas accepte les dispositions qui précèdent, 

l’ambassade propose que la présente note et la réponse du Ministère en ce sens constituent un ac-

cord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur le 3 mai 2006 et restera d’application 

jusqu’au 3 mai 2007. 

L’ambassade des États-Unis d’Amérique saisit cette occasion pour renouveler au Ministère 

des affaires étrangères l’assurance de sa très haute considération. 
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II 

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES DU ROYAUME DES PAYS-BAS 

La Haye, le 11 avril 2006 

DJZ/VE-293/06 

Le Ministère des affaires étrangères présente ses compliments à l’ambassade des États-Unis 

d’Amérique et a l’honneur d’accuser réception de la note 056/06 de l’ambassade, datée du 11 avril 

2006 et rédigée comme suit : 

 

[Voir note I] 

 

Le Ministère des affaires étrangères a l’honneur d’informer l’ambassade des États-Unis 

d’Amérique que les propositions énoncées dans la note de l’ambassade sont acceptables pour le 

Gouvernement du Royaume des Pays-Bas et de confirmer que la note de l’ambassade et la présente 

note constituent un accord entre les deux Gouvernements, qui entrera en vigueur le 3 mai 2006 et 

restera d’application jusqu’au 3 mai 2007. 

Le Ministère des affaires étrangères saisit cette occasion pour renouveler à l’ambassade des 

États-Unis d’Amérique l’assurance de sa très haute considération. 

Ambassade des États-Unis d’Amérique 
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN 

AGREEMENT EXTENDING THE AGREEMENT 

BETWEEN THE KINGDOM OF THE NETHER-

LANDS AND THE UNITED STATES OF AMERI-

CA CONCERNING THE STATUS OF MILITARY 

AND CIVILIAN PERSONNEL OF THE UNITED 

STATES DEPARTMENT OF DEFENSE TEMPO-

RARILY PRESENT IN THE NETHERLANDS AN-

TILLES AND ARUBA IN CONNECTION WITH 

MILITARY EXERCISES AND TRAINING. THE 

HAGUE, 7 MAY 2007 AND 21 MAY 2007 

ÉCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN 

ACCORD PROROGEANT L'ACCORD ENTRE LE 

ROYAUME DES PAYS-BAS ET LES ÉTATS-

UNIS D'AMÉRIQUE RELATIF AU STATUT DU 

PERSONNEL MILITAIRE ET CIVIL DU 

DÉPARTEMENT DE LA DÉFENSE DES ÉTATS-

UNIS TEMPORAIREMENT PRÉSENT DANS LES 

ANTILLES NÉERLANDAISES ET À ARUBA 

POUR DES ENTRAINEMENTS ET DES 

EXERCICES MILITAIRES. LA HAYE, 7 MAI 

2007 ET 21 MAI 2007 

Entry into force: 21 May 2007 and with retro-

active effect from 3 May 2007, in accordance 

with the provisions of the said notes 

Entrée en vigueur : 21 mai 2007 et avec effet 

rétroactif à compter du 3 mai 2007, confor-

mément aux dispositions desdites notes 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 11 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 11 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE 

La Haye, le 7 mai 2007 

No 042/07 

L’ambassade des États-Unis d’Amérique présente ses compliments au Ministère des affaires 

étrangères du Royaume des Pays-Bas et a l’honneur de se référer à l’Accord conclu entre les États-

Unis d’Amérique et le Royaume des Pays-Bas relatif au statut du personnel militaire et civil du 

Département de la défense des États-Unis temporairement présent dans les Antilles néerlandaises 

et à Aruba pour des entrainements et des exercices militaires, constitué par un échange de notes à 

La Haye le 3 mai 2005 (« l’Accord »). Cet Accord aurait expiré, conformément à ses modalités, le 

3 mai 2006, a été prolongé pour une période supplémentaire d’un an et a expiré, conformément à 

ses modalités, le 3 mai 2007. 

Désireuse de poursuivre la coopération militaire entre nos forces militaires dans les Antilles 

néerlandaises et à Aruba, et aux fins des exercices et formations militaires à venir, en particulier 

l’exercice bilatéral avec le Corps des Marines qui aura lieu dans la région des Caraïbes en juin 

2007, l’ambassade propose une prolongation de l’Accord pour une période supplémentaire d’un 

an, afin que ce dernier reste en vigueur jusqu’au 3 mai 2008. 

Si le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas accepte les dispositions qui précèdent, 

l’ambassade propose que la présente note et la réponse du Ministère en ce sens constituent un ac-

cord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur à la date de la réponse du Ministère, 

avec effet rétroactif au 3 mai 2007, et restera d’application jusqu’au 2 mai 2008. 

L’ambassade des États-Unis d’Amérique saisit cette occasion pour renouveler au Ministère 

des affaires étrangères l’assurance de sa très haute considération. 

Ministère des affaires étrangères du Royaume des Pays-Bas 
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II 

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES DU ROYAUME DES PAYS-BAS 

La Haye, le 21 mai 2007 

DJZ/VE-435/07 

Le Ministère des affaires étrangères présente ses compliments à l’ambassade des États-Unis 

d’Amérique et a l’honneur d’accuser réception de la note 042/07 de l’ambassade, datée du 7 mai 

2007 et rédigée comme suit : 

 

[Voir note I] 

 

Le Ministère des affaires étrangères a en outre l’honneur d’informer l’ambassade des États-

Unis d’Amérique que les propositions énoncées dans la note de l’ambassade sont acceptables pour 

le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas et de confirmer que la note de l’ambassade et la pré-

sente note constituent un accord entre les deux Gouvernements, qui entrera en vigueur le 3 mai 

2007. 

Le Ministère des affaires étrangères saisit cette occasion pour renouveler à l’ambassade des 

États-Unis d’Amérique l’assurance de sa très haute considération. 

Ambassade des États-Unis d’Amérique 
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN 

AGREEMENT EXTENDING THE AGREEMENT 

BETWEEN THE KINGDOM OF THE NETHER-

LANDS AND THE UNITED STATES OF AMERI-

CA CONCERNING THE STATUS OF MILITARY 

AND CIVILIAN PERSONNEL OF THE UNITED 

STATES DEPARTMENT OF DEFENSE TEMPO-

RARILY PRESENT IN THE NETHERLANDS AN-

TILLES AND ARUBA IN CONNECTION WITH 

MILITARY EXERCISES AND TRAINING. THE 

HAGUE, 7 MAY 2008 AND 8 MAY 2008 

ÉCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN 

ACCORD PROROGEANT L'ACCORD ENTRE LE 

ROYAUME DES PAYS-BAS ET LES ÉTATS-

UNIS D'AMÉRIQUE RELATIF AU STATUT DU 

PERSONNEL MILITAIRE ET CIVIL DU 

DÉPARTEMENT DE LA DÉFENSE DES ÉTATS-

UNIS TEMPORAIREMENT PRÉSENT DANS LES 

ANTILLES NÉERLANDAISES ET À ARUBA 

POUR DES ENTRAINEMENTS ET DES 

EXERCICES MILITAIRES. LA HAYE, 7 MAI 

2008 ET 8 MAI 2008 

Entry into force: 8 May 2008 and with retro-

active effect from 3 May 2008, in accordance 

with the provisions of the said notes 

Entrée en vigueur : 8 mai 2008 et avec effet 

rétroactif à compter du 3 mai 2008, confor-

mément aux dispositions desdites notes 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 11 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 11 décembre 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE 

La Haye, le 7 mai 2008 

No 057/08 

L’ambassade des États-Unis d’Amérique présente ses compliments au Ministère des affaires 

étrangères du Royaume des Pays-Bas et a l’honneur de se référer à l’Accord conclu entre les États-

Unis d’Amérique et le Royaume des Pays-Bas relatif au statut du personnel militaire et civil du 

Département de la défense des Etats-Unis temporairement présent dans les Antilles néerlandaises 

et à Aruba pour des entrainements et des exercices militaires, constitué par un échange de notes à 

La Haye le 3 mai 2005 (« l’Accord »). Cet Accord aurait expiré, conformément à ses modalités, le 

3 mai 2006, a été prolongé à deux reprises pour une période supplémentaire d’un an chacune et a 

expiré, conformément à ses modalités, le 3 mai 2008. 

Désireux de poursuivre la coopération militaire entre nos forces militaires dans les Antilles 

néerlandaises et à Aruba, et aux fins des exercices et formations militaires à venir, en particulier un 

échange d’unités de la marine en juin et juillet 2008, et l’exercice Deux Tricolores en octobre 

et novembre 2008, ainsi que toute autre activité convenue, dont les escales régulières, le Gouver-

nement des États-Unis propose une prolongation de l’Accord pour une période supplémentaire 

d’un an, afin que ce dernier reste en vigueur jusqu’au 3 mai 2009. 

Si le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas accepte les dispositions qui précèdent, le 

Gouvernement des États-Unis propose que la présente note et la réponse du Gouvernement du 

Royaume des Pays-Bas constituent un accord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en 

vigueur à la date de la réponse du Ministère, avec effet rétroactif au 3 mai 2008, et restera 

d’application jusqu’au 3 mai 2009. 

L’ambassade des États-Unis d’Amérique saisit cette occasion pour renouveler au Ministère 

des affaires étrangères l’assurance de sa très haute considération. 
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II 

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES DU ROYAUME DES PAYS-BAS 

La Haye, le 8 mai 2008 

DJZ/VE-314/08 

Le Ministère des affaires étrangères présente ses compliments à l’ambassade des États-Unis 

d’Amérique et a l’honneur d’accuser réception de la note 057/08 de l’ambassade, datée du 7 mai 

2008 et rédigée comme suit : 

 

[Voir note I] 

 

Le Ministère des affaires étrangères a en outre l’honneur d’informer l’ambassade des États-

Unis d’Amérique que les propositions énoncées dans la note de l’ambassade sont acceptables pour 

le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas et de confirmer que la note de l’ambassade et la pré-

sente note constituent un accord entre les deux Gouvernements, qui entrera en vigueur le 3 mai 

2008. 

Le Ministère des affaires étrangères saisit cette occasion pour renouveler à l’ambassade des 

États-Unis d’Amérique l’assurance de sa très haute considération. 

Ambassade des États-Unis d’Amérique
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No. 47244. International Bank for 

Reconstruction and Development 

and Brazil 

No 47244. Banque internationale 

pour la reconstruction et le déve-

loppement et Brésil 

GUARANTEE AGREEMENT (RIO DE 

JANEIRO MASS TRANSIT 2 PROJECT - 

PROGRAMA ESTADUAL DE TRANS-

PORTES – PET II) BETWEEN THE FED-

ERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND 

THE INTERNATIONAL BANK FOR RE-

CONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. 

RIO DE JANEIRO, 24 SEPTEMBER 2009 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2655, 

I-47244.] 

ACCORD DE GARANTIE (PROJET DE 

TRANSPORT EN COMMUN 2 DE RIO DE 

JANEIRO - PROGRAMA ESTADUAL DE 

TRANSPORTES - PET II) ENTRE LA RÉ-

PUBLIQUE FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL ET 

LA BANQUE INTERNATIONALE POUR 

LA RECONSTRUCTION ET LE DÉVE-

LOPPEMENT. RIO DE JANEIRO, 

24 SEPTEMBRE 2009 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 2655, I-47244.] 

 

GUARANTEE AGREEMENT (UPGRADING AND 

GREENING THE RIO DE JANEIRO URBAN 

RAIL SYSTEM PROJECT - ADDITIONAL FI-

NANCING FOR THE RIO DE JANEIRO MASS 

TRANSIT 2 PROJECT – ADICIONAL AO PRO-

GRAMA ESTADUAL DE TRANSPORTES – PET 

2) BETWEEN THE FEDERATIVE REPUBLIC OF 

BRAZIL AND THE INTERNATIONAL BANK 

FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 

(WITH  INTERNATIONAL BANK FOR RECON-

STRUCTION AND DEVELOPMENT GENERAL 

CONDITIONS FOR LOANS, DATED 31 JULY 

2010). RIO DE JANEIRO, 5 SEPTEMBER 2012 

ACCORD DE GARANTIE (PROJET DE 

MODERNISATION ET D'ÉCOLOGISATION DU 

SYSTÈME FERROVIAIRE URBAIN DE RIO DE 

JANEIRO - FINANCEMENT ADDITIONNEL AU 

PROJET DE TRANSPORT EN COMMUN 2 DE 

RIO DE JANEIRO – ADICIONAL AO 

PROGRAMA ESTADUAL DE TRANSPORTES – 

PET 2) ENTRE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE 

DU BRÉSIL ET LA BANQUE INTERNATIONALE 

POUR LA RECONSTRUCTION ET LE 

DÉVELOPPEMENT (AVEC CONDITIONS 

GÉNÉRALES APPLICABLES AUX PRÊTS DE LA 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 

RECONSTRUCTION ET LE DÉVELOPPEMENT 

EN DATE DU 31 JUILLET 2010). RIO DE 

JANEIRO, 5 SEPTEMBRE 2012 

Entry into force: 5 October 2012 by notifica-

tion 

Entrée en vigueur : 5 octobre 2012 par notifi-

cation 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Bank for Re-

construction and Development, 19 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Banque internationale pour 

la reconstruction et le développement, 

19 décembre 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 

Article 102 of the Charter of the United Nations, as 

amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-

ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-

blée générale destiné à mettre en application l'Ar-

ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 

qu'amendé. 
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No. 47612. Multilateral No 47612. Multilatéral 

COUNCIL OF EUROPE CONVENTION ON 

THE PROTECTION OF CHILDREN 

AGAINST SEXUAL EXPLOITATION AND 

SEXUAL ABUSE. LANZAROTE, 

25 OCTOBER 2007 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2680, I-47612.] 

CONVENTION DU CONSEIL DE L'EUROPE 

SUR LA PROTECTION DES ENFANTS 

CONTRE L'EXPLOITATION ET LES 

ABUS SEXUELS. LANZAROTE, 

25 OCTOBRE 2007 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2680, I-47612.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Council of Europe: 

14 November 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général du Conseil de l'Europe : 

14 novembre 2012 

Date of effect: 1 March 2013 Date de prise d'effet : 1er mars 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Council of Europe, 

18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Conseil de l'Europe, 

18 décembre 2012 
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No. 48088. Multilateral No 48088. Multilatéral 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 

PROTECTION OF ALL PERSONS FROM 

ENFORCED DISAPPEARANCE. NEW 

YORK, 20 DECEMBER 2006 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 2716, I-48088.] 

CONVENTION INTERNATIONALE POUR 

LA PROTECTION DE TOUTES LES PER-

SONNES CONTRE LES DISPARITIONS 

FORCÉES. NEW YORK, 20 DÉCEMBRE 

2006 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 

2716, I-48088.] 

DECLARATION UNDER ARTICLE 31 DÉCLARATION EN VERTU DE L'ARTICLE 31 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Date of effect: 13 December 2012 Date de prise d'effet : 13 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 13 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 13 décembre 

2012 
 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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DECLARATION UNDER ARTICLE 32 DÉCLARATION EN VERTU DE L'ARTICLE 32 

Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 

Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 

13 December 2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 13 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 13 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 13 décembre 

2012 
 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 48577. Multilateral No 48577. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE CENTRAL ASIAN 

AND CAUCASUS REGIONAL FISHERIES 

AND AQUACULTURE COMMISSION. 

ROME, 30 SEPTEMBER 2009 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 2754, I-48577.] 

ACCORD RELATIF À LA COMMISSION 

RÉGIONALE DES PÊCHES ET DE 

L'AQUACULTURE POUR L’ASIE CEN-

TRALE ET LE CAUCASE. ROME, 

30 SEPTEMBRE 2009 [Nations Unies, Re-

cueil des Traités, vol. 2754, I-48577.] 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 

Turkey Turquie 

Deposit of instrument with the Director-

General of the Food and Agriculture Or-

ganization of the United Nations: 

19 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-

teur général de l'Organisation des Na-

tions Unies pour l'alimentation et 

l'agriculture : 19 décembre 2011 

Date of effect: 19 December 2011 Date de prise d'effet : 19 décembre 2011 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Food and Agriculture Organi-

zation of the United Nations, 5 December 

2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation des Na-

tions Unies pour l'alimentation et 

l'agriculture, 5 décembre 2012 
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No. 48648. Multilateral No 48648. Multilatéral 

COUNCIL OF EUROPE FRAMEWORK 

CONVENTION ON THE VALUE OF CUL-

TURAL HERITAGE FOR SOCIETY. 

FARO, 27 OCTOBER 2005 [United Nations, 

Treaty Series, vol. 2758, I-48648.] 

CONVENTION-CADRE DU CONSEIL DE 

L'EUROPE SUR LA VALEUR DU PATRI-

MOINE CULTUREL POUR LA SOCIÉTÉ. 

FARO, 27 OCTOBRE 2005 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 2758, I-48648.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Hungary Hongrie 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Council of Europe: 

27 November 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général du Conseil de l'Europe : 

27 novembre 2012 

Date of effect: 1 March 2013 Date de prise d'effet : 1er mars 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Council of Europe, 

18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Conseil de l'Europe, 

18 décembre 2012 
 

 



Volume 2883, A-49274 

 230 

No. 49274. Multilateral No 49274. Multilatéral 

CONVENTION ON COMBATING BRIBERY 

OF FOREIGN PUBLIC OFFICIALS IN IN-

TERNATIONAL BUSINESS TRANSAC-

TIONS. PARIS, 17 DECEMBER 1997 [Unit-

ed Nations, Treaty Series, vol. 2802, I-49274.] 

CONVENTION SUR LA LUTTE CONTRE 

LA CORRUPTION D'AGENTS PUBLICS 

ÉTRANGERS DANS LES TRANSAC-

TIONS COMMERCIALES INTERNATIO-

NALES. PARIS, 17 DÉCEMBRE 1997 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2802, 

I-49274.] 

ACCESSION ADHÉSION 

Colombia Colombie 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Organisation for Economic 

Co-operation and Development: 

20 November 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation de coo-

pération et de développement écono-

miques : 20 novembre 2012 

Date of effect: 19 January 2013 Date de prise d'effet : 19 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Organisation for Economic 

Co-operation and Development, 

14 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation de coo-

pération et de développement écono-

miques, 14 décembre 2012 
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No. 50115. Multilateral No 50115. Multilatéral 

INTERNATIONAL COCOA AGREEMENT, 

2010. GENEVA, 25 JUNE 2010 [United Na-

tions, Treaty Series, vol. 2871, I-50115.] 

ACCORD INTERNATIONAL SUR LE CA-

CAO, 2010. GENÈVE, 25 JUIN 2010 [Na-

tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2871, 

I-50115.] 

RATIFICATION RATIFICATION 

Ghana Ghana 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 

18 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 18 décembre 2012 

Date of effect: 18 December 2012 Date de prise d'effet : 18 décembre 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 18 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 18 décembre 

2012 
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No. 50251. Austria and Albania No 50251. Autriche et Albanie 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-

MENT OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA 

AND THE COUNCIL OF MINISTERS OF 

THE REPUBLIC OF ALBANIA ON COOP-

ERATION IN THE FIELDS OF CULTURE, 

EDUCATION AND SCIENCE. TIRANA, 

31 OCTOBER 2005 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2879, I-50251.] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE 

LA RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE ET LE 

CONSEIL DES MINISTRES DE LA RÉPU-

BLIQUE D'ALBANIE RELATIF À LA 

COOPÉRATION DANS LES DOMAINES 

DE LA CULTURE, DE L'ENSEIGNEMENT 

ET DE LA SCIENCE. TIRANA, 

31 OCTOBRE 2005 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2879, I-50251.] 

 

PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT BE-

TWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUB-

LIC OF AUSTRIA AND THE COUNCIL OF MIN-

ISTERS OF THE REPUBLIC OF ALBANIA ON 

COOPERATION IN THE FIELDS OF CULTURE, 

EDUCATION AND SCIENCE. VIENNA, 

29 AUGUST 2012, AND TIRANA, 29 AUGUST 

2012 

PROTOCOLE MODIFIANT L'ACCORD ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

D'AUTRICHE ET LE CONSEIL DES MINISTRES 

DE LA RÉPUBLIQUE D'ALBANIE RELATIF À LA 

COOPÉRATION DANS LES DOMAINES DE LA 

CULTURE, DE L'ENSEIGNEMENT ET DE LA 

SCIENCE. VIENNE, 29 AOÛT 2012, ET 

TIRANA, 29 AOÛT 2012 

Entry into force: 16 November 2012, in ac-

cordance with article II 

Entrée en vigueur : 16 novembre 2012, 

conformément à l'article II 

Authentic texts: Albanian and German Textes authentiques : albanais et allemand 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Austria, 19 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Autriche, 19 décembre 2012 
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[ ALBANIAN TEXT – TEXTE ALBANAIS ] 
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF AUSTRIA AND THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE 

REPUBLIC OF ALBANIA ON COOPERATION IN THE FIELDS OF CULTURE, 

EDUCATION AND SCIENCE 

The Government of the Republic of Austria and the Council of Ministers of the Republic of 

Albania, 

Wishing to amend the Agreement signed at Tirana on 31 October 2005 between the 

Government of the Republic of Austria and the Council of Ministers of the Republic of Albania on 

cooperation in the fields of culture, education and science, 

Have agreed as follows: 

Article I 

The following Article 8a shall be added: 

 

“Article 8a 

The Contracting Parties agree to cooperate with one another when exhibiting objects which 

are part of their State-owned movable cultural heritage in the territory of the other Contracting 

Party. Such cooperation shall be based on a subsequent framework agreement to be negotiated 

between the Contracting Parties that shall be legally binding within the legal system of each 

Contracting Party. The Framework Agreement shall establish, inter alia, the conditions 

guaranteeing the full immunity of the State-owned movable cultural heritage from the civil and 

administrative jurisdiction of the other Contracting Party, as well as from all attachment or seizure 

measures by the other Contracting Party, including any pre-judgment or post-judgment 

enforcement measures; the immediate return of the exhibited objects once the agreed-upon 

exhibition period has expired; and the competence of the International Court of Justice to rule on 

any disputes regarding the interpretation or application of the Framework Agreement and on any 

disputes arising from actions undertaken to implement the Framework Agreement.” 

Article II 

1. This Protocol shall enter into force on the day following the date on which the 

Contracting Parties notify one another in writing that their respective internal procedures for the 

entry into force of this Protocol have been completed. 

2. This Protocol shall remain in force for as long as the Agreement on cooperation in the 

fields of culture, education and science remains in force. 
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DONE in two originals, in the German and Albanian languages, both texts being equally 

authentic. 

For the Government of the Republic of Austria: 

MARTIN EICHTINGER 

For the Council of Ministers of the Republic of Albania: 

SUZANA TURKU 

 

 

Date: 29 August 2012 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOLE MODIFIANT L’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE D’AUTRICHE ET LE CONSEIL DES MINISTRES DE LA 

RÉPUBLIQUE D’ALBANIE RELATIF À LA COOPÉRATION DANS LES 

DOMAINES DE LA CULTURE, DE L’ENSEIGNEMENT ET DE LA SCIENCE 

Le Gouvernement de la République d’Autriche et le Conseil des ministres de la République 

d’Albanie, 

Souhaitant amender l’Accord signé à Tirana le 31 octobre 2005 entre le Gouvernement de la 

République d’Autriche et le Conseil des ministres de la République d’Albanie relatif à la 

coopération dans les domaines de la culture, de l’enseignement et de la science, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article I 

L’article 8a, ainsi conçu, s'ajoute : 

« Article 8a 

Les Parties contractantes s’engagent à coopérer entre elles lorsqu’elles exposent, sur le 

territoire de l’autre Partie contractante, des objets faisant partie de leurs patrimoines culturels 

mobiliers d’État. Cette coopération reposera sur un accord-cadre subséquent à négocier entre les 

Parties contractantes, lequel aura force de loi dans le système juridique de chaque Partie 

contractante. L’accord-cadre établira notamment les conditions garantissant la pleine immunité du 

patrimoine culturel mobilier d’État, le soustrayant à la compétence civile et administrative de 

l’autre Partie contractante, ainsi qu’à toutes mesures de prise de possession ou de saisie de la part 

de l’autre Partie contractante, y compris toute mesure de contrainte avant ou après une décision 

judiciaire; le retour immédiat des objets exposés une fois expiré le délai d’exposition convenu, et 

la compétence de la Cour internationale de Justice pour connaître de tout différend concernant 

l’interprétation ou l’application de l’accord-cadre ou des mesures prises pour l’exécuter. » 

Article II 

1. Le présent Protocole entrera en vigueur le jour suivant la date à laquelle les Parties se 

seront informées que les formalités internes respectives requises pour son entrée en vigueur ont été 

accomplies. 

2. Le présent Protocole restera en vigueur aussi longtemps que le restera l’Accord relatif à la 

coopération dans les domaines de la culture, de l’enseignement et de la science. 
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FAIT en deux exemplaires en langues allemande et albanaise, les deux textes faisant 

également foi. 

Pour le Gouvernement de la République d’Autriche : 

MARTIN EICHTINGER 

Pour le Conseil des ministres de la République d’Albanie : 

SUZANA TURKU 

 

Date : 29 août 2012
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No. 50254. Multilateral No 50254. Multilatéral 

FRAMEWORK AGREEMENT FOR INTER-

NATIONAL COLLABORATION ON RE-

SEARCH AND DEVELOPMENT OF GEN-

ERATION IV NUCLEAR ENERGY SYS-

TEMS. WASHINGTON, 28 FEBRUARY 

2005 [United Nations, Treaty Series, vol. 2879, 

I-50254.] 

ACCORD-CADRE SUR LA COLLABORATION 

INTERNATIONALE EN MATIÈRE DE 

RECHERCHE ET DE DÉVELOPPEMENT DES 

SYSTÈMES D’ÉNERGIE NUCLÉAIRE DE 

GÉNÉRATION IV. WASHINGTON, 28 FÉVRIER 

2005 [Nations Unies, Recueil des Traités, 

vol. 2879, I-50254.] 

ACCESSION ADHÉSION 

China (in respect of: Hong Kong Special 

Administrative Region and Macao Spe-

cial Administrative Region) 

Chine (à l'égard de : Région administra-

tive spéciale de Hong Kong et Région 

administrative spéciale de Macao) 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Organisation for Economic 

Co-operation and Development: 

12 December 2007 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation de coo-

pération et de développement écono-

miques : 12 décembre 2007 

Date of effect: 11 March 2008 Date de prise d'effet : 11 mars 2008 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Organisation for Economic 

Co-operation and Development, 

14 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation de coo-

pération et de développement écono-

miques, 14 décembre 2012 
 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 

European Atomic Energy Community Communauté européenne de l'énergie 

atomique 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Organisation for Economic 

Co-operation and Development: 

10 February 2006 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation de coo-

pération et de développement écono-

miques : 10 février 2006 

Date of effect: 11 May 2006 Date de prise d'effet : 11 mai 2006 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Organisation for Economic 

Co-operation and Development, 

14 December 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Organisation de coo-

pération et de développement écono-

miques, 14 décembre 2012 
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Declaration:  Déclaration :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

En devenant partie au présent accord-cadre, Euratom participera pleinement à toute collabora-

tion et à toutes les délibérations en vertu du présent accord-cadre et de tout arrangement concer-

nant un système signé par lui. Euratom et les États membres parties au présent accord-cadre – à 

l’heure actuelle, la France et le Royaume-Uni – harmoniseront leurs positions avant toute décision 

importante relative à la mise en œuvre de l’accord-cadre et des arrangements concernant les sys-

tèmes correspondants. 

 

ACCESSION ADHÉSION 

Republic of Korea République de Corée 
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